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Heeft u vragen over dit
produkt? Bel Braun
Consumenten-infolijn:
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Unsere Produkte werden hergestellt,

um hdchste Anspriiche an Qualitat,
Funktionalitat und Design zu erfillen.

Mit Braun Silk&Soft haben Sie die ]
perfekte Wahl fir eine griindliche und
zugleich schonende Rasur der Beine

sowie des Achsel- und Bikini-Bereichs .
getroffen. Wir wiinschen lhnen mit Ihrem
neuen Braun Gerét viel Freude.

Akkus voll geladen, blinkt die Lade-
kontroll-Leuchte (&) nur noch gelegent-
lich beim Nachladen.

Je nach Haartyp und Anwendungs-
gewohnheiten kdnnen Sie das Gerat
bis zu 40 Minuten kabellos verwenden.
Verwenden Sie den Rasierer kabellos,
bis die Akkus leer sind. Danach wieder
voll aufladen. Die maximale Akku-
Kapazitat wird erst nach mehreren
Lade-/Entladevorgangen erreicht.
Dieses Akku-/Netzgerat lasst sich
jedoch auch direkt iber das Spezial-
kabel vom Netz betreiben, falls die
Akkus leer sind.

Das Spezialkabel sorgt flr eine auto-
matische Spannungsanpassung zwi-
schen 100 und 240 Volt.

Vorsicht

Dieses Gerét ist mit einem Spezialkabel
mit integriertem Netzteil fir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet. Es diirfen
weder Teile ausgetauscht noch Verande-
rungen vorgenommen werden, da sonst 3
Stromschlaggefahr besteht.

(@ OptiShave-Aufsatz

@ OptiTrim-Aufsatz

(® Scherkopf Fur seidenglatte Haut: Das Silk&Soft-
Scherfolie System erfasst sogar Problemhérchen;
SoftStrip der integrierte SoftStrip strafft die Haut
@ EasyGlide-Flache fir mehr Grindlichkeit und die flexible

@& Langhaarschneider Scherfolie und der bewegliche Langhaar-
@ Entriegelungstasten schneider passen sich der Hautoberflache
(® «trim/shave»-Schalter an, damit eine perfekte, griindliche Rasur
® Klingenblock gewdbhrleistet wird.

@ Ein-/Ausschalter Fur mehr Hautschonung: Die EasyGlide-
Ladekontroll-Leuchte Flache erleichtert das Gleiten des Scher-
© Spezialkabel kopfs Uber die Haut und verringert so
Geréatehalter Hautreizungen.

Der zusétzliche OptiShave-Aufsatz er-
mdglicht eine besonders griindliche und
schonende Rasur der Beine.

Die ideale Umgebungstemperatur flr das

Laden liegt zwischen 15 °C und 35 °C. ¢ Driicken Sie den Ein-/Ausschalter @

Den ausgeschalteten Rasierer mit dem
Spezialkabel ans Netz anschlieBen.
Bei der Erstladung den Rasierer min-
destens 4 Stunden laden.
Nachfolgende Ladevorgange dauern
ca. 1 Stunde.

Die Ladekontroll-Leuchte (® zeigt an,
dass das Gerét geladen wird. Sind die

und schieben Sie ihn nach oben.
Vergewissern Sie sich, dass der
«trim/shave»-Schalter ® auf «shave»
(= Rasur) eingestellt ist.

e Fir ein optimales Rasierergebnis
setzen Sie den OptiShave-Aufsatz 1)
auf den Rasierkopf (A). Er sorgt fiir
perfekte Griindlichkeit und einen



optimalen Haltewinkel, bei dem
Scherfolie und Langhaarschneider
gleichzeitig die Haut berlihren.

e Fuhren Sie das Geréat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegliche
Langhaarschneider passt sich der
Hautoberflache an - er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Hérchen.

e Wenn Sie langere Zeit nicht rasiert
haben, nehmen Sie den OptiShave-
Aufsatz ab, um langere Haare schneller
vorkurzen zu kénnen (B).

¢ Auch fur die Rasur des Achselbereichs
sollte der OptiShave-Aufsatz abgenom-
men werden, um auch an schwer zu
erreichenden Stellen alle Harchen zu
erfassen.

e Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.

Zum Trimmen exakter Linien und Kon-
turen, wie z.B. der Bikini-Linie, stellen Sie
den Langhaarschneider @ fest, indem Sie
den «trim/shave»-Schalter ® auf die
Position «trim» schieben (C1).

Um Haare auf eine einheitliche Lénge
(ca. 4 mm) zu kiirzen (z.B. Bikini-Bereich),
stellen Sie den Langhaarschneider eben-
falls fest und setzen dann den OptiTrim-
Aufsatz () auf den Scherkopf (C2).

Nach der Haarentfernung

Sie kénnen nach der Haarentfernung
etwas Creme oder Korperlotion auftragen.
Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kénnen, wie z.B. alkoholhaltige
Deodorants.

Dieses Gerét ist geeignet zur
—— | Reinigung unter flieBendem
/N Wasser.
Achtung: Das handgehaltene Teil
ist von der Anschlussleitung zu trennen,
bevor es im Wasser gereinigt wird.

Durch regelméBiges Reinigen erhalten Sie
eine optimale Rasierleistung. So kénnen
Sie den Rasierkopf nach jeder Rasur
einfach und schnell unter flieBendem
Wasser reinigen (D1):

¢ Entriegelungstasten @ driicken und
den Scherkopf abnehmen.

* Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf nattrlicher Basis ohne
Scheuermittel). Den Schaum gut
abspdlen.

¢ Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.

Alternativ kdnnen Sie das Gerat mit der

mitgelieferten Burste reinigen (D2):

¢ Entriegelungstasten @ driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfes leicht aus-
klopfen (nicht auf die Metallseite
klopfen).

¢ Mit der Burste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfes
reinigen. Die Scherfolie nicht mit der
Birste reinigen, da sie beschéadigt
werden konnte.

Der praktische Geréatehalter 10 eignet
sich hervorragend als Hangehaken beim
Aufladen oder auch fiir das Trocknen der
Scherteile. Wenn Sie das Geréat mit
aufgesetztem OptiTrim-Aufsatz und mit
der Schalterseite nach innen in den
Geratehalter setzen, rastet es ein und ist
fir den Transport besonders kompakt.



¢ Die Scherteile sollten regelméaBig etwa
alle 3 Monate gedlt werden (E). Wenn
Sie den Scherkopf unter Wasser
reinigen, sollten die Scherteile nach
jeder Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie und
dem Langhaarschneider. Nehmen Sie
dann den Scherkopf ab und tragen Sie
auch etwas Vaseline auf das Klingen-
blocklager auf (E).

e Scherfolie und Klingenblock sind
Préazisionsteile, die mit der Zeit ver-
schleiBen. Um eine optimale Rasier-
leistung zu erhalten, sollten Sie Scher-
folie und Klingenblock wechseln,
sobald sie VerschleiBerscheinungen
zeigen.

e Verwenden Sie das Gerat nicht mit
beschadigter Scherfolie oder defektem
Spezialkabel.

e Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten 4
driicken und den Scherkopf abnehmen.
Zum Loésen der Scherfolie driicken Sie
den blauen Kunststoffrahmen nach
unten (F). Die neue Scherfolie wird von
innen in den Scherkopf eingesetzt.
Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, drlicken und drehen Sie
ihn um 90° (G1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks, wieder driicken
und um 90° drehen (G2).

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat der Akkus zu
erhalten, sollte der Rasierer alle sechs
Monate durch Rasieren vollstandig
entladen werden. Danach den Rasierer
wieder voll aufladen. Setzen Sie das Gerat
nicht fir langere Zeit Temperaturen tber
50 °C aus.

Sinne des Umweltschutzes darf

dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht mit dem Haus-

miill entsorgt werden. Die Entsorgung
kann uber eine Braun Kundendienststelle
oder Uber lokal verfugbare Riickgabe- und
Sammelsysteme erfolgen.

Dieses Gerat enthalt Akkus. Im E

Anderungen vorbehalten.

EU-Richtlinien EMV 89/336/EWG

Dieses Gerét entspricht den CE
und Niederspannung 73/23/EWG.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung
auf dem Spezialkabel.



Our products are designed to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. The Braun Silk&Soft has been
developed for a perfect and comfortable
shave, offering you the perfect choice for
legs, underarms and the bikini area. We
hope you entirely enjoy your new Braun
Lady shaver.

Warning

This appliance is provided with a special
cord set with an integrated Safety Extra
Low Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any part of it.
Otherwise there is risk of electric shock.

OptiShave attachment
OptiTrim attachment
Shaver head

Shaver foil

SoftStrip

EasyGlide cushion
Long hair trimmer
Release buttons
TrimLock «trim/shave»
Cutter block

On/off switch
Charging light

Special cord set
Charging holder

PEEOEEEEEBEE®EO

The best environmental temperature for

charglng is between 15 °C and 35 °C.
* Using the special cord set, connect the
shaver to an electrical outlet with the
motor switched off.

* When charging for the first time, leave
the shaver to charge continuously for
4 hours. Subsequent charges will only
take about 1 hour.

e The charging light (8 shows that the
shaver is being charged. When the
battery is fully charged, the charging
light intermittently blinks on and off.
This indicates that the battery is at full
capacity.

e Afull charge provides up to 40 minutes
cordless operation depending on your
hair type and usage behaviour.

® Once the shaver is completely charged,
discharge it through normal use. Then
recharge to full capacity. Maximum
battery capacity will only be reached
after several charging/discharging
cycles.

¢ Thanks to the convenient 2-way feature
your Braun Silk&Soft may also be used
even if the rechargeable batteries are
discharged, connecting it to an elec-
trical outlet via the special cord set.

* The special cord set automatically
adapts to any worldwide AC voltage
(from 100 to 240 V).

For silky smooth skin, the Silk&Soft
system captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin to
ensure a closer reach and the floating
shaver foil and the floating longhair
trimmer hug the skin, all to ensure a
perfectly close shave.

For a gentle shave, the EasyGlide cushion
ensures smoother gliding and reduces
skin irritation.

The additional OptiShave attachment
allows an extra close and comfortable
shave of legs.

e Press and slide up the on/off switch @
to turn the shaver on. Make sure that
the TrimLock is in the «shave» position.

¢ For optimum shaving results, place the
OptiShave attachment onto the shaver
head (A). It ensures perfect closeness

9



and the optimum usage angle so that
both, the shaver foil and the long hair
trimmer are in contact with the skin.

* Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting
to the body contours, the long hair
trimmer first raises all long hairs and
cuts them off. Then the shaver foil
follows to smooth away any stubble.

¢ |f you have not shaved for a long period
of time, remove the OptiShave attach-
ment to allow a faster pre-cutting of
longer hairs (B).

* Also, for the more difficult-to-reach
underarm area remove the OptiShave
attachment for perfect reach.

¢ Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.

For precise lines and contours like the
bikini line, lock the long hair trimmer @ by
sliding the TrimLock (® to the position
«trim» (C1).

To trim hair to a uniform length (about
4 mm), e.g. in the bikini area, lock the long

hair trimmer @), place the OptiTrim attach-

ment (@ onto the shaver head (C2).

When you are finished
After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,

avoid using irritating substances like deo-

dorants with alcohol right away.

This appliance is suitable for
— | cleaning under an open water
/I tap.
Warning: Detach the hand-held
part from the power supply before
cleaning it in water.

10

Regular cleaning ensures better shaving

performance. After each shave, proceed

as follows (D1):

¢ Press the release buttons (@ to remove
the shaver head.

¢ Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances. Rinse
off all foam.

® Leave the cutter block and shaver head
to dry separately.

Alternatively, you may clean the shaver

using the brush provided (D2):

¢ Press the release buttons (4 to remove
the shaver head. Tap the bottom of the
shaver head gently on a flat surface (not
on the foil).

¢ Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Your Braun Silk&Soft comes with a prac-
tical charging holder (19 which is also
very useful for leaving the shaving parts
to dry.

When you insert the appliance with the
switch facing the holder and the OptiTrim
attachment placed on the head, it snaps
into the holder for convenient transport.

® The shaving parts need to be lubricated
regularly every 3 months (E). If you
clean the shaver head under running
water, lubricate it after each cleaning.
Apply some light machine oil or vase-
line to the shaver foil and the metal
parts of the long hair trimmer. Then
remove the shaver head and also apply
a tiny amount of vaseline as shown in
picture section (E).



e The shaver foil and the cutter block
are precision parts that wear out with
time. To maintain optimum shaving
performance, replace your foil and
cutter block when you notice a reduced
shaving performance.

¢ Do not shave with a damaged foil or
cord.

* How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
@ to remove the shaver head. To
remove the shaver foil, press the blue
plastic frame (F). To mount a new one,
insert it from inside the shaver head.
Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (G1), then
take it off. To put on a new cutter block,
press it onto the cutter block holder and
turn 90° (G2).

Preserving the rechargeable batteries
In order to maintain the optimum capacity
of the rechargeable batteries, the shaver
has to be fully discharged (by shaving)
approximately every 6 months. Then
recharge the shaver to full capacity. Do
not expose the shaver to temperatures
higher than 50 °C for extended periods
of time.

This product contains
rechargeable batteries. In the
interest of protecting the
environment, please do not
dispose of the product in the household
waste at the end of its useful life. Disposal
can take place at a Braun Service Centre
or at appropriate collection points
provided in your country.

)¢

Subject to change without notice.

This product conforms to the

European Directives EMC 89/336/ CE
EEC and Low Voltage 73/23/EEC.
Electric specifications see printing on the
special cord set.

11



Nos produits sont congus pour satisfaire
aux plus hautes exigences en matiere de
qualité, fonctionnalité et design. Le rasoir
Braun Silk&Soft, a été congu pour un
rasage impeccable et confortable, offrant
le produit parfait pour les jambes, les
aisselles et le maillot. Nous espérons que
vous serez pleinement satisfaite de votre
nouveau rasoir Braun pour femme.

Attention

Votre rasoir est fourni avec un adaptateur
basse tension. Par conséquent, vous ne
devez modifier ou manipuler aucun de ses
composants afin d’éviter tout risque
d’électrocution.

Accessoire efficacité OptiShave
Peigne amovible OptiTrim

Téte du rasoir

Grille

Bande SoftStrip

Coussinet protecteur
Tondeuse

Bouton d’éjection

Bouton sélecteur « shave-trim »
(rasoir-tondeuse)
Bloc-couteaux

Interrupteur

Témoin de charge

Cordon d’alimentation
Porte-charge

PEEOE OEEEGEWEO

La température environnante idéale pour
la mise en charge doit étre comprise entre
15°C et 35 °C.

e A l'aide du cordon d’alimentation,
branchez le rasoir arrété a une prise de
courant.

e Lors de la premiere mise en charge,
laissez le rasoir se charger en continu
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pendant 4 heures. Les mises en charge
suivantes prendront environ 1 heure.

e Le témoin lumineux de charge
s’allume, indiquant que le rasoir est en
train de charger. Quand la batterie est
completement rechargée, le témoin de
charge se met alors a clignoter. Ceci
indique que la batterie est au maximum
de sa capacité.

* Une pleine charge procure jusqu’a 40
mn de rasage sans fil. Cette durée varie
toutefois selon votre type de poil et
votre usage.

* Une fois le rasoir completement
rechargé, utilisez-le sans fil jusqu’a ce
qu’il soit complétement déchargé. Puis
rechargez-le a nouveau complétement.
La capacité maximum de la batterie ne
sera atteinte qu’apres plusieurs cycles
de charge/décharge.

e Grace a I'avantage d’un rasoir
rechargeable et secteur, votre Braun
Silk&Soft peut aussi étre utilisé méme
si la batterie est déchargée, en le con-
nectant a une prise d’alimentation par
le cordon secteur.

* Le cordon d’alimentation s’adapte
automatiquement a toutes les tensions
(100-240V - Courant alternatif).

Pour une peau douce et soyeuse, le
systeme Silk&Soft capture méme les poils
rebelles, la bande SoftStrip tend la peau
et la grille flottante et le peigne amovible
suivent les courbes du corps, pour as-
surer un rasage parfaitement précis.
Pour un rasage doux, la protection Easy
Glide assure une glisse optimale et réduit
les irritations de la peau.

L’accessoire efficacité OptiShave permet
un rasage encore plus précis et confort-
able des jambes.

* Appuyez sur le bouton de I'interrupteur
(@ et faites le glisser pour allumer le



rasoir. Vérifiez que le bouton sélecteur
(® est en position « shave » (rasage).

e Pour un résultat optimal, placez
I’accessoire efficacité OptiShave sur la
téte du rasoir (A). Ceci assure un rasage
de prés et une utilisation selon I'angle
optimal, de fagon a ce que la grille de
rasage et la tondeuse soient en contact
direct avec la peau.

e Déplacez 'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.

* Sivous ne vous étes pas rasés pendant
une longue période, retirez I'accessoire
efficacité OptiShave pour permettre un
pré rasage plus rapide des poils longs
(B).

* Pour les zones plus difficiles a atteindre
comme les aisselles, enlevez I’acces-
soire efficacité OptiShave pour faciliter
le passage du rasoir.

e Assurez vous que la grille du rasoir et la
tondeuse sont toujours bien en contact
avec la peau.

Pour les lignes et contours comme le
maillot, bloquez la tondeuse @) en faisant
glisser le bouton sélecteur ® en position
« trim » (tondeuse C1).

Pour raser tous les poils @ une méme
longeur (environ 4 mm) comme les zones
du maillot, bloguez la tondeuse @9, placez
le peigne amovible OptiTrim @ sur la téte
du rasoir (C2)

Lorsque vous avez fini de vous raser
Aprés vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une créme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste apres des sub-

=

stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I’alcool.

L’appareil est nettoyable sous
I’eau courante.

/I\ Attention: Débrancher I'appareil
de la prise de courant avant de le nettoyer
sous I'eau.

Un nettoyage régulier assure une meil-

leure performance de rasage. Aprés

chaque utilisation, procédez comme ceci

(D1):

o Appuyez sur les boutons d’éjection (®
latéraux et otez la téte du rasoir.

¢ Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparemment sous I'eau
courante tiede. Un savon basique peut
étre utilisé s’il ne contient pas de par-
ticules ou de substances abrasives.

o Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I’air libre.

De temps en temps, vous pouvez nettoyer
le rasoir en utilisant la brosse qui est

fournie (D2) :

e Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et otez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

* Passez la brossette sur le bloc-couteau
et a ‘lintérieur de la téte du rasoir.
Cependant, ne nettoyez pas la grille du
rasoir avec la brossette, cela peut
’endomager.

Votre Silk&Soft de Braun est livré avec
chargeur (0 qui est également trés

pratique pour laisser le rasoir sécher.
Lorsque vous placez votre appareil dans
le porte-charge avec le peigne amovible

OptiTrim sur la téte du rasoir, vous pouvez
transportez votre rasoir de fagon pratique.

13



e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés réguliérement tous les 3
mois (E). Si vous lavez la téte de votre
rasoir sous I'eau courante, lubrifiez la
apres chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la
grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, otez la téte du rasoir et
appliquez une légére dose de vaseline
comme montré sur le schéma (E).

e La grille et le bloc-couteaux sont des
pieces fragiles qui s’'usent avec le
temps. Pour maintenir une perfor-
mance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.

¢ Ne vous rasez pas avec une grille ou un
cordon endommagés.

e Comment remplacer la grille et le bloc-

couteaux

Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux (@ et otez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (F).
Pour en placer une neuve, insérez la a
I’intérieur de la téte du rasoir.
Bloc-couteaux : Pour retirer le bloc-
couteaux, appuyez dessus puis faites
le tourner a 90° (G1). Pour mettre un
nouveau bloc-couteaux, insérez le sur
la base prévue a cet effet et faites le
tourner a 90° (G2).

Préservez vos batteries

Afin de maintenir votre batterie a sa
capacité optimale, le rasoir doit étre
entierement déchargé en se rasant tous
les 6 mois environ. Rechargez ensuite

le rasoir a sa pleine capacité. N’exposez
pas votre rasoir a des températures
supérieures a 50 °C pendant une période
prolongée.
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Ce produit contient des batteries
rechargeables. Afin de protéger
I’environnement, ne jetez jamais
I’appareil dans les ordures
ménageéres a la fin de sa durée de vie.
Remettez-le a votre centre service agréé
Braun ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément
aux réglementations locales ou nationales
en vigueur.

Sujet a modifcation sans préavis.

normes Européennes fixées par
les Directives 89/336/EEC et la
directive Basse Tension 73/23/EEC.

Cet appareil est conforme aux E



Nuestros productos han sido disefiados
para alcanzar el mas alto standard de
calidad, funcionalidad y disefio. Braun
Silk&Soft ha sido ideada para conseguir
una depilacién perfecta y confortable,
ofreciendo la solucion perfecta para
piernas, axilas y la zona del bikini.
Confiamos en que su nueva afeitadora
femenina Silk&Soft sea de su entera
satisfaccion.

Advertencia

Este aparato incorpora un cable de
conexion a red con un transformador de
bajo voltaje muy seguro. Para evitar un
posible riesgo de descarga eléctrica, no
cambie ni manipule ninguno de sus
componentes.

Accesorio OptiShave

Accesorio OptiTrim

Cabezal de corte

Lamina

Banda ultra suave SoftStrip
Almohadilla EasyGlide

Accesorio de recorte para el pelo largo
Botones de extraccion del cabezal
Boton opcional perfilador/recorte
(«trim/shave»)

Bloque multi-cuchilla

Botén encendido/apagado

Piloto indicador de carga

Cable de conexion a red

Soporte cargador

PEEOE OEEEEEWEO

La temperatura ambiente ideal para el
proceso de carga oscila entre los 15 °C y
los 35 °C.
® Use el cable de conexién a red para
conectar la afeitadora al enchufe.
La afeitadora se situa en posicion
de apagado (boton de encendido/
apagado en apagado).

e Para llevar a cabo la primera carga,
deje que su afeitadora se cargue
ininterrumpidamente durante 4 horas.
Las cargas siguientes soélo requeriran
aproximadamente 1 hora.

¢ Elpiloto indicador de carga (&) muestra
cuando la afeitadora esta en proceso
de carga. Cuando la bateria ha sido
cargada completamente, la luz piloto
comienza a parpadear intermitente-
mente. Esto indica que la bateria ha
alcanzado su capacidad total.

* Una carga completa permite aproxi-
madamente 40 minutos de depilacién
sin cable en funcién del crecimiento de
tu vello y de la forma de uso.

e Una vez que la afeitadora femenina
se haya cargado completamente,
depilese normalmente sin utilizar el
cable, hasta que ésta se descargue
completamente después de varios
usos. Una vez descargada, vuelve
a cargarla hasta el maximo de su
capacidad. La capacidad maxima de la
bateria se alcanza inicamente después
de varios ciclos de carga/descarga.

¢ Gracias a su sistema de funciona-
miento ambivalente, incluso con la
bateria descargada, se puede usar
Braun Silk&Soft conectandola a la red
eléctrica.

¢ El transformador especial de Braun
Silk&Soft se adapta automéaticamente a
cualquier voltaje (desde 100 a 240 V).

Para conseguir una piel suave y sedosa,
Braun Silk&Soft llega incluso al vello méas
dificil. El sistema integrado de bandas
ultra suaves SoftStrip estira la piel asegu-
rando un alcance mas préximo, mientras
que el cabezal de corte flotante y el ac-
cesorio de recorte para el pelo largo estan
en contacto con la piel. Todo ello asegura
una depilacién perfecta.
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Para una depilacién mas suave, la almo-
hadilla EasyGlide asegura un suave
deslizamiento de la afeitadora reduciendo
asi la irritacién en la piel.

El accesorio adicional OptiShave permite

una depilacion de las piernas mas cémoda

y eficaz.

* Presione y empuje hacia arriba el botén
de encendido/apagado @) para encen-
der la depiladora. Asegurese de que el
Botén opcional perfilador/recorte &
este en la posicién «shave».

e Para una depilacién con resultados
6ptimos, sitlie el accesorio OptiShave
en el cabezal de la afeitadora (A). De
este modo, se asegura una posicion
6ptima y el angulo correcto de uso,
para que tanto la ldmina como el
accesorio de recorte para pelo largo se
mantengan en contacto con la piel.

* Mueva el aparato lentamente y sin pre-
sionar contra su piel, en sentido contra-
rio al crecimiento del vello. Ajustandose
a los contornos del cuerpo, el accesorio
de recorte de pelo largo primero levanta
el vello mas largo y lo corta. A conti-
nuacion, la lamina actta cortando el
vello mas corto restante para conseguir
una piel aln mas suave.

® Sino se ha depilado desde hace
tiempo, retire el accesorio OptiShave
para permitir un pre-corte mas rapido
del vello largo (B).

e Asimismo, para facilitar la depilacion en
la zona de las axila retire el accesorio
OptiShave para lograr un alcance total.

e Asegurese de que tanto la lamina como
el accesorio de recorte de pelo largo
estén siempre en contacto con la piel.

Para obtener lineas precisas y contornos
como la linea del bikini, cambiar el aparato
a la posicién de perfilado @ deslizando
el boton opcional (® hacia la posicion
«trim» (C1).
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Para cortar el vello uniforme (cerca de
4mm), por ejemplo en la linea del bikini,
bloquee el accesorio cortador de pelo
largo @d y coloque el accesorio OptiTrim
(2 sobre el cabezal de corte (C2).

Después de la depilacion

Después de la depilacion, puede aplicarse
una crema o locion hidratante para el
cuerpo. Sin embargo, evite la aplicacion
de substancias irritantes como desodo-
rantes con alcohol justo después.

Limpiable con agua bajo el grifo.
— | Precaucion: desconecte el
/I\ aparato de la corriente antes de
limpiarlo con agua.

Una limpieza regular asegura un mejor
rendimiento de la afeitadora. Después de
cada depilacion, procede del siguiente
modo (D1):

¢ Pulse los botones de extraccion del
cabezal (@ para retirar el cabezal de
corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separado bajo el grifo en agua
templada. También es posible utilizar
jabones a base de productos naturales
siempre y cuando éstos no contengan
particulas o substancias abrasivas.
Limpie los restos de jaboén.

* Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Alternativamente, también se puede
limpiar la afeitadora utilizando el peine
accesorio (D2):

* Pulse los botones de extraccion de
cabezal @ para retirar el cabezal de
corte. Golpee suavemente el cabezal
de corte por su parte inferior sobre una
superficie lisa (no sobre la lamina).

® Cepille las cuchillas y el interior del
cabezal de corte. Sin embargo no



limpie la lamina con el peine ya que
podria dafiarse.

Braun Silk&Soft incluye un practico
soporte cargador (0 que también es muy
Util para dejar las piezas de la afeitadora a
secar.

Si coloca la maquina con el interruptor
hacia la funda y el accesorio OptiTrim
situado en el cabezal, encajara perfecta-
mente en el soporte para un transporte
mas cémodo.

* Esnecesario lubrificar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (E). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente, lubrifi-
quelo después de cada limpieza. Apli-
que unas ligeras gotas de lubricante
o vaselina al cabezal de corte y a las
partes metdlicas del accesorio de
recorte de pelo largo. Después retire el
cabezal de corte y aplique también una
pequena cantidad de vaselina tal y
como se muestra en la imagen (E).

e Lalaminay las bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que
se desgastan con el tiempo. Para pre-
servar el rendimiento de su afeitadora,
reemplace tanto las l&minas como
la multi-cuchilla cuando cree que la
eficacia de su afeitadora ha disminuido.

* No se depile si una lamina o un cable
estan mal estado.

e Como reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora
Lamina: Presionar el boton @ para
extraer el cabezal de corte. Para retirar
la 1amina, presiona el soporte azul de
la lamina (F). Para poner una lamina
nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.

Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presiénela, girela 90° (G1) y éxtraela.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (G2).

Mantener el rendimiento optimo de las
baterias

Para mantener la capacidad de carga
6ptima de la bateria, la afeitadora debe
descargarse en su totalidad aproxima-
damente cada 6 meses. Después, se
procedera a efectuar la recarga a capa-
cidad completa. No se debe exponer la
afeitadora a temperaturas superiores a
50 °C durante demasiado tiempo.

Este producto contiene baterias
recargables. Para preservar el E
medio ambiente, no tire este

) —
producto a la basura al final de su
vida util. Para reemplazarla puede acudir a
un Centro de Asistencia Técnica Braun o
a los puntos de recogida habilitados por
los ayuntamientos.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Este producto cumple con las
normas de Compatibilidad Elec- E
tromagnética (CEM) establecida

por la directiva Europea 89/336/EEC y las
regulaciones de bajo voltaje (73/23 EEC).

Vea las especificaciones eléctricas
impresas en el cable especial de
conexion.
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Os nossos produtos foram desenhados
por forma a cumprir com os mais elevados
niveis de qualidade, funcionalidade e
design. A Braun Silk&Soft foi desenvolvida
para uma depilacéo perfeita e confortavel,
oferecendo-lhe uma opcéo perfeita para
as pernas, axilas e linha do bikini.
Esperamos que disfrute plenamente da
sua nova depiladora de corte feminina
da Braun.

Atencao

Este aparelho é dotado de um conjunto
especial de alimentagdo integrado de
Baixa Tensao Extra de Seguranca. Ndo
troque nem manipule qualquer das partes
do mesmo. Se o fizer, existe risco de
choque eléctrico.

Acessorio OptiShave
Acessorio OptiTrim
Cabega da depiladora
Rede da depiladora
SoftStrip

Almofada EasyGlide
Aparador de pélos longos
Botdes de libertagcao
Bloqueador de aparador
Bloco de laminas
Interruptor ligar/desligar
Indicador de carga
Conjunto especial de alimentagéo
Suporte de carga

PEEOPEEE®E®®EO

A temperatura ambiente ideal para carga

é entre os 15 °C e os 35 °C.

* Ao utilizar o conjunto especial de
alimentagéo, conecte a depiladora a
uma tomada de corrente eléctrica com
o motor desligado.

* Ao carregar pela primeira vez, deixe a
depiladora em carga continuamente
durante 4 horas. As cargas seguintes
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terdo uma duracgao aproximada de
apenas 1 hora.

* Aluzindicadora de carga (8 indica que
a depiladora esta em carga. Quando a
bateria estiver totalmente carregada, a
luz passara a estar intermitente. A luz
intermitente indica que a bateria se
encontra na sua maxima capacidade.

e Uma carga completa proporciona até
40 minutos de utilizagao sem fio, depen-
dendo do tipo de pélo e uso da bateria.

¢ Uma vez que a depiladora se encontre
completamente carregada, descar-
regue-a através do uso normal. Poste-
riormente carregue-a até a maxima
capacidade. A capacidade maxima da
bateria apenas sera atingida apos
varios ciclos de carga/descarga.

e Devido a conveniente caracteristica
2-way, a sua Braun Silk&Soft pode
ser utilizada mesmo que as baterias
recarregaveis se encontrem descarre-
gadas, conectando-a a umatomada de
corrente eléctrica atraves do conjunto
especial de alimentagao.

¢ O conjunto especial de alimentagéo
adapta-se automaticamente a qualquer
tenséo de corrente eléctrica mundial
AC (de 100 a 240 V).

Para uma pele suave e sedosa, o sistema
Silk&Soft captura até os pélos dificeis, a
banda integrada SoftStrip estica a pele
para assegurar um alcance mais préoximo,
e a rede oscilante, em conjunto com o
aparador de pélos longos, estreita-se de
encontro a pele para assegurar uma
depilagéo prefeita e eficaz.

Para uma depilacdo suave, a almofada
EasyGlide assegura um deslizar suave e
reduz a irritagdo da pele.

O acessorio adicional Optishave permite
uma depilagdo das pernas extremamente
eficaz e confortavel.



¢ Pressione e facga deslizar para cima o
interruptor ligar/desligar @ para ligar
a depiladora. Assegure-se que o
Blogueador de aparador &) se encontra
na posicao «shave».

* Para resultados excelentes, coloque o
acessorio OptiShave (D na cabeca da
depiladora (A). Desta forma assegura
uma aproximagao perfeita e um angulo
de utilizagao 6ptimo por forma a que
quer a rede quer o aparador de pélos
longos estejam em contacto com a
pele.

e Movimente o aparelho lentamente na
direccdo oposta a do crescimento do
pélo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador de pélos longos
levanta, em primeiro lugar, todos os
pélos longos e corta-os, eliminando-
-0s. Em seguida, a rede da depiladora
corta alguma penugem que haja resta-
do, para um resultado mais suave.

® Caso néo se depile ha longa data, retire
o acessorio OptiShave para permitir um
mais rapido prévio corte dos pélos
longos (B).

e Igualmente, para as areas de mais dificil
alcance, retire o acessorio OptiShave
para um alcance mais préximo.

* Assegure-se sempre que quer a rede
da depiladora quer o aparador de pélos
longos se encontram em contacto com
a pele.

Para linhas e contornos precisos, tal
como a linha do bikini, bloqueie o apara-
dor de pélos longos @ fazendo deslizar o
bloqueador de aparador &) para a posigéo
«trim» (C1).

Para aparar num comprimento uniforme
(cerca de 4mm), como por exemplo na
area do bikini, bloqueie o aparador de
pélos longos @J, coloque o acessério

OptiTrim  na cabegada depiladora (C2).

Quando terminar

Apos a depilagao de corte, pode desejar
suavizar mais a pele com um pouco de
creme ou log&o. No entanto, evite o uso
de substancias irritantes, tais como
desodorizantes com alcool, de imediato.

-

Este aparelho é lavavel sob dgua
corrente.
/N Aviso: Desconecte o aparelho da

corrente antes de limpar.

Uma limpeza regular assegura uma
melhor performance na depilagdo. Apdés
cada depilagéo, proceda do seguinte
modo (D1):

Pressione os botées de libertagao @
para retirar a cabeca da depiladora.
Limpe a cabecga da depiladora e o
bloco de Iaminas, separadamente, sob
agua morna corrente. Pode utilizar um
liquido de limpeza composto por sabdo
natural desde que o mesmo néo pos-
sua particulas nem quaisquer elemen-
tos abrasivos.

Deixe secar o bloco de laminas e a
cabeca da depiladora, separadamente.

Alternativamente, podera limpar a depila-
dora utilizando a escova fornecida (D2):

Pressione os botées de libertagdo @
para retirar a cabega da depiladora.
Sacuda a base da cabeca da depila-
dora com suaves pancadinhas, numa
superficie plana (nunca com o lado
da rede).

Escove o bloco de laminas e o interior
da cabeca da depiladora. No entanto,
néo limpe a rede da depiladora com a
escova pois podera danifica-la.

A sua Braun Silk&Soft é fornecida com
um pratico suporte de carga (0 o qual é
também bastante Util para deixar as pegas
da depiladora a secar.
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Quando inserir o aparelho, com o lado
do interruptor virado para o suporte e o
acessorio OptiTrim colocado na cabega
da depiladora, este encaixa no suporte
para um melhor transporte.

* As pecas de depilagcdo necessitam de
ser lubrificadas regularmente a cada
3 meses (E). Se limpa a cabeca da
depiladora sob dgua morna corrente,
lubrifique-a ap6s cada limpeza. Aplique
um oleo ligeiro para maquinas ou
vaselina na rede da dapiladora e nas
zonas metdlicas do aparador de pélos
longos. Depois, retire a cabega da
depiladora e aplique também um pouco
de vaselina tal como demonstrado na
secgdo de imagens (E).

¢ A rede da depiladora e o bloco de
laminas constituem pecas de precisdo
que se desgastam com o decorrer do
tempo. Para manter a melhor perfor-
mance de depilacao, substituaarede e
o bloco de laminas da sua maquina
quando notar uma redugéo na perfor-
mance da depilagéo.

¢ N&o se depile com uma rede ou um
cabo de corrente danificados.

e Como substituir as pegas acessorias
de depilagéo
Rede da depiladora: Pressione os
botdes de libertagdo @ para retirar a
cabega da depiladora e pressione a
moldura de plastico azul (F). Para
montar uma nova, insira-a pelo interior
da cabega da depiladora.
Bloco de laminas: Para remover o
bloco de laminas, pressione e gire-o
em 90° (G1) e retire-o. Para colocar um
novo bloco de laminas, pressione-o
de encontro ao suporte do bloco de
laminas e gire-o em 90° (G2).
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Preservar as baterias recarregaveis
Por forma a manter uma capacidade
6ptima das baterias recarregaveis, a
depiladora deve de ser totalmente
descarregada (através do uso normal) a
cada 6 meses, aproximadamente. Depois
recarregue a depiladora até a sua maxima
capacidade. Nao exponha a depiladora a
temperaturas superiores a 50 °C, por
longos periodos de tempo.

Este produto contém baterias
recarregaveis. Com o intuito de

proteger o ambiente, por favor nao

deite o produto no lixo doméstico,

no final da sua vida util. Entregue-o num
dos Servigos de Assisténcia Técnica da
Braun, ou em locais de recolha especifica,
a disposic¢ao no seu pais.

Tema sujeito a alteragdes sem aviso
prévio.

Este aparelho cumpre com a
directiva EMC 89/336/EEC e C€
com

a Regulamentacéo de Baixa Voltagem
(73/23 EEC).

Ver especificagdes eléctricas no impresso
relativo ao cabo de conexao especial.



| nostri prodotti sono progettati per
rispettare i piu alti standard di qualita
funzionalita e design. Il rasoio elettrico
Braun Silk&Soft & stato sviluppato per
garantire una rasatura perfetta e con-
fortevole, e per offrire la scelta migliore per
depilare gambe, ascelle e zona bikini. Ci
auguriamo che possa essere interamente
soddisfatta del nuovo rasoio femminile

di Braun.

Attenzione

Questo apparecchio € dotato di un ali-
mentatore a rete con un trasformatore di
sicurezza a basso voltaggio.

Non modificare o manipolare alcun ele-
mento se si vuole evitare il rischio di
scossa elettrica.

Accessorio OptiShave
Accessorio OptiTrim
Testina rasoio

Lamina

SoftStrip

Cuscinetto EasyGlide
Regolatore di lunghezza
Pulsanti di rilascio
Tasto di selezione
Blocco coltelli
Interruttore acc./speg.
Spia di ricarica

Cavo speciale
Supporto di ricarica

PEEOEEEOEE®®EE

La temperatura ottimale per ricaricare il

rasoio varia trai 15 °C e i 35 °C.
Utilizzando il cavo speciale, collegare il
rasoio ad una presa elettrica a motore
spento.

e Durante la prima ricarica, lasciare il
rasoio in carica continua per 4 ore. Le

ricariche successive richiederanno solo
1 ora.

* La spialuminosa () indica che il rasoio
€ sotto carica. Quando la batteria €
completamente carica, la spia di ricarica
lampeggia in modo intermittente.
Questo per indicare che la batteria &
alla massima capacita.

* Unaricarica completa prevede fino a 40
minuti di autonomia, ma puo variare a
seconda del tipo di peli o delle modalita
di utilizzo.

¢ Unavolta che il rasoio & completamente
carico, la batteria si scarichera attra-
verso I'utilizzo normale. Successiva-
mente procedere nuovamente ad una
ricarica completa. La massima capacita
della batteria sara raggiunta solo dopo
qualche ciclo di ricarica.

e Grazie alla possibilita del doppio uso,
Braun Silk&Soft potra essere utilizzato
anche con batterie ricaricabili completa-
mente scariche, semplicemente con-
nettendo il cavo speciale ad una presa
elettrica.

* |l cavo speciale si adatta automatica-
mente a qualsiasi voltaggio di rete
(da 100 a 240 V).

Per avere una pelle liscia e setosa, il
sistema innovativo Silk&Soft cattura
anche i peli difficili, il SoftStrip integrato
tende la pelle per assicurare la massima
aderenza e la testina oscillante con il
regolatore di lunghezza si appoggiano
sulla pelle per assicurare una rasatura
perfettamente a fondo.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto
EasyGlide assicura uno scivolamento
morbido che riduce le irritazioni.

L’accessorio OptiShave permette una
rasatura piu a fondo e piu confortevole.
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e Premere e far scorrere I'interruttore @
per accendere il rasoio. Assicurarsi che
il tasto di selezione ® sia nella posi-
zione «shave».

* Per ottenere le massime performance
di rasatura, sistemare 'accessorio
OptiShave sulla testina rasoio (A). In
questo modo si assicura una perfetta
aderenza e I'angolazione ottimale in
modo che entrambi, la lamina e il rego-
latore di lunghezza siano a contatto con
la pelle.

¢ Muovere lentamente I'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,
il regolatore di lunghezza solleva i peli
piu lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.

* Se non si usa il rasoio da molto tempo
e i peli sono molto lunghi, rimuovere
I’accessorio OptiShave per permettere
un pre-taglio piu veloce (B).

* Anche per le aree piu difficili da
raggiungere, rimuovere I’'accessorio
OptiShave per ottenere la massima
aderenza.

* Assicurarsi sempre che entrambi la
lamina e il regolatore di lunghezza siano
a contatto con la pelle.

Per linee e contorni precisi della zona
bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
@& facendo scorrere il tasto selezione ®
sulla posizione «trim» (C1).

Per regolare i peli alla lunghezza ottimale
(circa 4 mm), per esempio nella zona
bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
@), e inserire I'OptiTrim @) (C2).

Dopo la rasatura

Dopo larasatura, & possibile applicare una
crema per il corpo o una lozione per
lasciare la pelle liscia. In ogni caso, evitare

22

di utilizzare sostanze irritanti come i deo-
doranti che contengono alcool.

Questo apparecchio pud essere
— | lavato sotto acqua corrente di
/IN rubinetto.
Attenzione: staccare I'apparecchio dal
cordone di alimentazione prima di pulirlo
con l'acqua.

La pulizia regolare assicura una migliore
performance di rasatura. Dopo ogni
rasatura procedere nel modo seguente
(D1):

e Premere i pulsanti di rilascio ® per
rimuovere la testina rasoio.

e Pulire la testina e separatamente il
blocco coltelli sotto I'acqua corrente
calda. E’ possibile inoltre utilizzare un
sapone naturale se non contiene sos-
tanze abrasive o particelle. Rimuovere
la schiuma.

e Lasciare asciugare il blocco coltelli e la
testina rasoio separatamente.

In alternativa, pulire il rasoio con lo spaz-

zolino in dotazione (D2):

* Premere i pulsanti di rilascio @ per
rimuovere la testina rasoio. Picchiettare
delicatamente la parte inferiore della
testina rasoio su una superficie piatta
(non sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno
della testina rasoio. In ogni caso, non
pulire la lamina con lo spazzolino per
evitare il rischio di rovinarla.

Braun Silk&Soft & dotato di un pratico
supporto di ricarica 19 molto utile anche
per riporre il rasoio ad asciugare.
Inserendo con uno scatto I'apparecchio
con l'interruttore di fronte al supporto

di ricarica e I'accessorio OptiTrim posizio-
nato sulla testina, € possibile trasportarlo
comodamente.



¢ |l blocco radente deve essere lubrifi-
cato regolarmente ogni 3 mesi (E). In
caso di pulizia sotto I’acqua corrente,
lubrificare dopo ogni pulizia. Applicare
dell’olio per macchina o vaselina sulla
lamina e le parti metalliche del regola-
tore di lunghezza. Poi rimuovere la
testina rasoio e applicare una piccola
quantita di vaselina come indicato in
figura nella sezione (E).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

* Non radere utilizzando una lamina o un
cavo danneggiato.

e Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio (4
per rimuovere la testina rasoio. Per
rimuovere la lamina, premere la cornice
blu di plastica (F). Per inserirne una
nuova, inserirla dall’interno della testina
rasoio.

Blocco coltelli: per rimuovere il blocco
coltelli, premere e girare a 90° (G1), poi
rimuoverlo. Per inserirne uno nuovo,
premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (G2).

Mantenere in buone condizioni le
batterie ricaricabili

Per mantenere le batterie ricaricabili alla
massima capacita, il rasoio deve essere
completamente scaricato (con il normale
uso grazie alla rasatura) approssimativa-
mente ogni 6 mesi. Successivamente
ricaricare il rasoio alla massima capacita.
Non esporre il rasoio a temperature piu
alte dei 50 °C per periodi di tempo
prolungati.

Il prodotto contiene batterie

ricaricabili. Nel rispetto E
dell'ambiente non gettare le

batterie usate insieme ai normali

rifiuti domestici, ma utilizzare gli appositi
contenitori o riconsegnarle al piu vicino
Centro di Assistenza Braun.

Salvo modifiche.

normative EMC come stabilito
dalla direttiva CEE 89/336 e alla
Direttiva Bassa Tensione (CEE 73/23).

Questo prodotto & conforme alle E

Le specifiche elettriche sono stampate sul
cavo speciale.
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Onze produkten zijn ontworpen om te
voldoen aan de hoogste eisen van kwali-
teit, functionaliteit en design. De Braun
Silk&Soft is ontworpen voor een perfect
en comfortabel scheerresultaat, en is
hierdoor een perfecte keuze voor oksels,
benen en bikinilijn. Wij wensen u veel

plezier met uw nieuwe Braun Ladyshaver.

Waarschuwing

Dit apparaat is voorzien van een speciaal
snoer met een geintegreerd veiligheids
laag voltage aanpassingssysteem. Om
deze reden mag u geen enkel onderdeel
vervangen of bewerken, om het risico van
een elektrische schok te voorkomen.

OptiShave opzetstuk
OptiTrim opzetstuk
Scheerhoofd
Scheerblad

SoftStrip

EasyGlide kussentje
Tondeuse
Ontgrendelingsknoppen
TrimLock «trim/shave»
Messenblok

Aan/uit schakelaar
Oplaad indicatielampje
Speciaal snoer

Oplaad houder

PEEOEEEEEBEE®EO

De beste omgevingstemperatuur voor het

opladen ligt tussen de 15 °C en 35 °C.
Gebruik het speciale snoer, sluit de
ladyshaver aan op het net en zorg
ervoor dat het apparaat uit staat.

e Wanneer u het apparaat voor de eerste
keer oplaadt, dient u het apparaat
tenminste 4 uur op te laden. Volgende
opladingen duren ongeveer 1 uur.
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¢ Het oplaad indicatielampje (® geeft
aan dat het scheerapparaat wordt
opgeladen. Wanneer het apparaat
volledig is opgeladen, zal het oplaad
indicatielampje gaan knipperen. Dit
geeft aan dat de batterij op maximale
capaciteit is.

e Wanneer het apparaat volledig opge-
laden is kunt u, afhankelijk van de
haargroei, ongeveer 40 minuten
snoerloos scheren.

* Wanneer het scheerapparaat volledig is
opgeladen, kunt u snoerloos scheren
totdat het apparaat ontladen is.

Laadt het apparaat vervolgens op tot
maximale capaciteit. De maximale
capaciteit zal pas behaald worden na
een aantal oplaad/ontlaad sessies.

¢ Dankzij de handige 2-voudige werking,
kan uw Braun Silk&Soft zelfs worden
gebruikt wanneer de oplaadbare bat-
terij leeg is. Wanneer u het apparaat
met het speciale snoer aansluit op het
lichtnet, kunt u zich zo scheren.

e Het speciale snoer past zich automa-
tisch aan aan ieder wereldwijd AC
voltage (van 100 tot 240 V).

Voor een zijdezachte huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contouren
van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.
Het EasyGlide kussentje zorgt voor een
zacht scheergevoel doordat het apparaat
makkelijker over de huid glijdt en de kans
op huidirritatie afneemt.
Het OptiShave opzetstuk zorgt voor het
extra glad en comfortabel scheren van de
benen.
¢ Druk en schuif de aan/uit schakelaar @
omhoog om het scheerapparaat aan te



zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock ®
in de «shave» stand staat.

* Voor optimale scheerresultaten, plaatst
u het OptiShave opzetstuk op het
scheerhoofd (A). Dit zorgt voor een
perfecte gladheid en een optimale
gebruikshoek zodat zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn met
de huid.

e Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

¢ |ndien u zich langere tijd niet geschoren
heeft, kunt u het OptiShave opzetstuk
verwijderen om het afscheren van lange
haartjes te versnellen (B).

e Voor een perfect bereik van de moeilijk
bereikbare gedeeltes zoals de oksel
kunt u het OptiShave opzetstuk verwij-
deren.

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn met
de huid.

Voor nauwkeurige lijnen en contouren
zoals bij de bikinilijn, zet u de tondeuse
vast @) door de TrimLock & op positie
«trim» te schuiven (C1).

Om haartjes op een bepaalde lengte af te
scheren (ongeveer 4 mm), bijvoorbeeld bij
de bikinilijn, zet u de tondeuse vast Gd en
plaatst u het OptiTrim opzetstuk 2 op het
scheerhoofd (C2).

Na het scheren

Na het scheren kunt u een beetje body-
creme of lotion aanbrengen.

Gebruik echter niet direct na het scheren
stoffen die de huid kunnen irriteren zoals
deodorant met alcohol.

Dit apparaat is geschikt om onder
— | de kraan schoon te maken.

/I\ Waarschuwing: Verwijder het
snoer uit het scheerapparaat alvorens het
apparaat onder de kraan schoon te
maken.

Regelmatig schoonmaken zorgt voor een
betere scheerprestatie. Na iedere scheer-
beurt, doet u het volgende (D1):

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen @
om het scheerhoofd te verwijderen.

e Spoel het scheerblad en het messen-
blok apart af onder warm stromend
water. U kunt ook een natuurlijke zeep
gebruiken als deze geen schurende
deeltjes bevat. Spoel alle schuim goed
af.

* Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

U kunt de ladyshaver ook schoonmaken

met het bijgeleverde borsteltje (D2):

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen ()
om het scheerhoofd te verwijderen.
Klop het motorhuis van de ladyshaver
zachtjes uit op een vlakke ondergrond
(niet op het scheerblad).

¢ Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje niet op het
scheerblad, aangezien dit het scheer-
blad kan beschadigen.

Uw Braun Silk&Soft wordt geleverd met
een praktische oplaad houder (0 die
tevens zeer handig is voor het laten
opdrogen van de scheeronderdelen.

Wanneer u het apparaat met de schake-
laar richting de houder en het OptiTrim
opzetstuk op het scheerhoofd in de
houder plaatst, klikt de ladyshaver vast
in de houder en kan deze zo makkelijk
worden meegenomen.
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¢ De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (E).
Wanneer u het scheerhoofd schoon-
maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad en de
metalen onderdelen van de tondeuse.
Verwijder dan het scheerhoofd en
breng een kleine hoeveelheid vaseline
aan zoals aangegeven op afbeelding
(B).

e Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een
verminderde prestatie van het apparaat
waarneemt.

e Gebruik het apparaat niet wanneer het
scheerblad of het snoer beschadigd is.

e Hoe vervangt u de scheeronderdelen
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen 4 om het scheerhoofd
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (F). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.

Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u het
blok 90° (G1). Om een nieuw messen-
blok te plaatsen, drukt u deze op de
messenblok houder en draait u het blok
90° (G2).

De oplaadbare batterijen bewaren

Om de maximale capaciteit van de
oplaadbare batterijen te bewaren, dient

u het scheerapparaat ongeveer iedere

6 maanden (door scheren) volledig te
ontladen. Laad het scheerapparaat hierna
op tot de maximale capaciteit.
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Stel het scheerapparaat niet bloot aan
temperaturen hoger dan 50 °C gedurende
langere periodes van tijd.

Dit product bevat oplaadbare
batterijen. Ter bescherming van E

het milieu mag dit product aan het

einde van zijn nuttige levensduur

niet met het gewone huisvuil worden
weggegooid. Verwijdering kan plaats-
vinden bij een Braun Service Centre of bij
de bekende verzamelplaatsen.

Wijzigingen voorbehouden.

EMC-normen volgens de EEG
richtlijn 89/336 en aan de EEG
laagspannings richtlijn 73/23.

Dit produkt voldoet aan de CE

Voor electrische specificaties zie print op
het speciale snoer.



Vores produkter er skabt til at opfylde de
hgjeste krav, hvad angar kvalitet, funktio-
nalitet og design. Braun Silk&Soft er
udviklet til at give en perfekt og bekvem
barbering - det perfekte valg til ben,
armhuler og bikinilinjen. Vi haber, du vil
fa stor gleede af din nye ladyshaver fra
Braun.

Advarsel

Apparatet er forsynet med en special-
ledning med integreret stremforsyning og
ekstra lav spaending for sterre sikkerhed.
Ingen af dets dele ma udskiftes eller zen-
dres ved. | modsat fald risikerer man at
fa elektrisk sted.

OptiShave-tilbehaor
OptiTrim-tilbeher
Barberhoved
Skeereblad
SoftStrip
EasyGlide-pude
Trimmer til langt har
Udlgserknapper
TrimLock «trim/shave»
Lamelkniv
Teend/sluk-knap
Opladningslys
Specialledning
Opladningsholder

PEEOEEEEEBEE®EO

Opladning foregar bedst ved en

temperatur mellem 15 °C og 35 °C.
Barbermaskinen tilsluttes en stikkon-
takt via specialledningen.
Barbermaskinen skal veere slukket.

¢ Nar barbermaskinen oplades forste
gang, skal den oplade konstant i fire
timer. Senere opladninger tager kun en
time.

* Opladningslyset (® viser, at barber-
maskinen er under opladning. Nar
batteriet er fuldt opladet, blinker op-
ladningslyset som tegn p4, at batteriet
er fuldt opladet.

¢ En fuld opladning giver op til 40 minut-
ters tradlgs funktion afhzengig af har-
type og brugsadfaerd.

¢ Nar barbermaskinen er fuldt opladet,
aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades den til fuld kapacitet. Den
maksimale batterikapacitet nas forst
efter flere cyklusser med ladning og
afladning.

* Takket veere den bekvemme dobbelt-
funktion kan din Braun Silk&Soft ogs&
anvendes, selvom de genopladelige
batterier er afladet, ved at slutte mas-
kinen til en stikkontakt via specialled-
ningen.

e Specialledningen tilpasses automatisk
alle AC-stremspaendinger (fra 100 til
240 V).

Silk&Soft-systemet far ogsa fat i problem-
har og giver silkeglat hud. Den indbyg-
gede SoftStrip straekker huden for at sikre,
at der gribes fat om harene lzengere nede,
samtidig med at det svaevende skeereblad
og den svaevende trimmer til langt har
glider teet ind mod huden. Dette sikrer en
perfekt og teet barbering.
EasyGlide-puden giver en neensom
barbering ved at sikre, at barbermaskinen
glider let. Derved mindskes eventuel
hudirritation.

OptiShave-tilbeheret giver en ekstra teet
og behagelig barbering af benene.

¢ Teend/sluk-knappen @ trykkes ned og
skubbes op for at teende for barber-
maskinen. Kontrollér, at TrimLock star i
stillingen «shave».

¢ Det optimale resultat fis ved at placere
OptiShave-tilbeheret p& barberhovedet
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(A). Derved sikres optimal teethed og en
perfekt brugsvinkel, sdledes at bade
skeereblad og trimmer er i kontakt med
huden.

* Bevaeg apparatet langsomt imod
hérets vokseretning. Trimmeren til langt
hér tilpasser sig kroppens konturer og
lofter forst alle lange har, inden de
skeeres af. Derefter folger skeerebladet
for at fierne eventuelle stubbe.

* Hvis det er lzenge siden, du sidst har
barberet dig, fiernes OptiShave-tilbe-
heret for at f& en hurtigere forbarbering
af lzengere har (B).

¢ OptiShave-tilbeheret fiernes ogsa for
lettere at kunne nd ind overalt i det
vanskelige omrade under armene.

¢ Sorg altid for, at bade skaereblad og
trimmer er i kontakt med huden.

Til ngjagtige linjer og konturer som i
bikinilinjen I&ses trimmeren til langt har @9
ved at skubbe TrimLock (® til stillingen
«trim» (C1).

For at trimme hér til en ensartet leengde
(ca. 4 mm), f.eks. i bikiniomradet, lases

trimmeren til langt har @9, og OptiTrim-

tilbeheret @ placeres pa barberhovedet
(C2).

Nar du er faerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undga
brug af hudirriterende stoffer som deo-
doranter med alkohol umiddelbart efter
barberingen.

Apparatet kan vaskes under
— | rindende vand.
/N Advarsel: Adskil den handholdte
del fra streamforsyningen, for den rengeres
i vand.
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Regelmeessig rengering sikrer en bedre
barbering. Nedenstaende procedure
folges efter hver barbering (D1):

¢ Tryk pa udlgserknapperne (4 for at
fierne barberhovedet.

e Skyl barberhovedet og lamelkniven
hver for sig under varmt, rindende
vand. En naturszebe kan ogsa anven-
des, forudsat at den ikke indeholder
sma partikler eller slibemidler. Skyl al
skummet af.

® Laeg lamelkniv og barberhoved til tarre
hver for sig.

Alternativt kan barbermaskinen renses

med den medfelgende berste (D2):

o Tryk p& udlgserknapperne (4 for at
fierne barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke p& skeerebladet).

* Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med bersten. Skeere-
bladet ma imidlertid ikke renses med
bersten, da det kan adeleegge bladet.

Din Braun Silk&Soft leveres med en
praktisk opladningsholder @9, hvorpé du
ogsé kan lade barbermaskinens dele
torre.

Nar du seetter apparatet i med kontakten
mod holderen og OptiTrim-tilbeheret pa
barberhovedet, klikker den fast i holderen,
s& den nemt kan transporteres.

e Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje maned (E). Hvis barber-
hovedet rengeres under rindende vand,
skal det smeres efter hver rengering.
Pafer en smule let maskinolie eller
vaseline pa skeerebladet og metal-
delene pa trimmeren til langt har. Fjern
derefter barberhovedet og pafer en
smule vaseline som vist pé illustra-
tionen (E).



e Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skeereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemeerker, at kvaliteten af barbe-
ringen forringes.

¢ Brug ikke barbermaskinen, hvis
skaereblad eller ledning er beskadigede.

* Udskiftning_af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
@ for at fierne barberhovedet. Tryk pa
den bla plastramme (F) for at fierne
skeerebladet. Et nyt skeereblad mon-
teres inde i barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (G1),
hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (G2).

Sadan bevares genopladelige batterier
For at bevare optimal kapacitet p& de
genopladelige batterier skal barber-
maskinen aflades fuldsteendigt (ved
barbering) ca. hver 6. maned. Derefter
genoplades barbermaskinen til fuld
kapacitet. Barbermaskinen ma ikke
udsaettes for temperaturer over 50 °C

i leengere perioder.

Dette produkt indeholder
genopladelige batterier. For at
beskytte miljoet ber apparatet

efter endt levetid ikke kasseres
sammen med husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse kan ske pa et Braun
Servicecenter eller passende, lokale
opsamlingssteder.

E

Oplysningerne heri kan andres uden
varsel.

Dette produkt er i overensstem-
melse med bestemmelserne i

EMC Direktiv 89/336/EEC og
Lavspaendingsdirektivet 73/23/EEC.

(3

Elektriske specifikationer findes pa
specialledningen.
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Vare produkter er utformet for & oppfylle
de hogyeste standardene for kvalitet,
funksjon og design. Braun Silk&Soft er
utviklet for perfekt og behagelig barbering,
og er det perfekte valg for bena, armhu-
lene og bikinilinjen. Vi haper at du vil fa
stor glede av din nye Braun ladyshaver.

Advarsel

Produktet er utstyrt med en spesialledning
med en integrert lavspennings sikkerhets-
stremkilde. Du skal derfor aldri bytte ut
eller forandre pa ledningen. Gjer du det,
kan du fa elektrisk stot.

OptiShave-tilbehar
OptiTrim-tilbeher
Barberhode
Skjeereblad

SoftStrip

EasyGlide beskyttelsesputer
Langhartrimmer
Utleserknapper
TrimLock «trim/shave»
Lamellkniv
P&/av-bryter

Ladelys
Spesialledningssett
Ladeholder

PEEOEPEEOEE®®EE

Beste temperatur for lading er mellom

15 °C og 35 °C.

Koble ladyshaveren til et stramuttak
ved hjelp av spesialledningssettet for
den slas pa.

e Ved forste lading skal ladyshaveren
lade uavbrutt i 4 timer. Etterfolgende
ladinger vil kun ta ca. 1 time.

e Ladelyset (8) viser at ladyshaveren
lades opp. Ladelyset blinker nar bat-
teriet er helt oppladet. Dette viser at
batteriet har full kapasitet.
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¢ En full opplading gir opp til 40 minutter
med ledningsfri barbering avhengig
av hartype og hvordan man barberer.

¢ Nar ladyshaveren er helt oppladet,
lades den ut ved normalt bruk. Deretter
skal den lades opp pa nytt. Full kapa-
sitet oppnas forst etter flere sykluser
med lading/utlading.

* Takket vaere den praktiske toveisfunks-
jonen kan Braun Silk&Soft ogsé brukes
nér batteriet er utladet, ved at den
kobles til stramnettet.

¢ Den spesielle stramledningen tilpasses
automatisk alle spenningssystemer (fra
100 til 240 V).

Silk&Soft-systemet fierner selv de
vanskeligste har og gir en silkemyk hud.
SoftStrip strekker huden, og det flytende
skjeerebladet og langhartrimmeren kom-
mer tett inntil huden - alt for & sikre en
perfekt, tett barbering.

EasyGlide beskyttelsesputer gir skdnsom
barbering som reduserer eventuell hudirri-
tasjon.

Det ekstra OptiShave-tilbeheret gir ekstra
tett og komfortabel barbering av bena.

o Trykk og skyv p&/av-bryteren @) for
8 sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock ® er i barberingsposisjon
«shave».

¢ For optimal barbering plasseres
OptiShave-tilbeheret pa barberhodet
(A). Det sikrer perfekt tetthet og optimal
brukervinkel, slik at bade skjaerebladet
og langhartrimmeren kommer i kontakt
med huden.

e Barber mot hérets vekstretning.
Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjaere-
bladet resterende stubber og gjer
huden myk.



e Huvis det er lenge siden du har barbert
deg, ber du ta av OptiShave-tilbehoret
ved forste barbering, for raskere for-
kutting av lange hér (B).

* Taogsa av OptiShave-tilbehgret nar du
barberer vanskelig tilgjengelige steder
som armhulene.

* Sgrg alltid for at bade skjzerebladet og
langhértrimmeren er i kontakt med
huden.

For presise linjer og konturer, som
bikinilinjen, 18s langhartrimmeren Gd ved
& skyve TrimLock (® til timmeposisjon
«trim» (C1).

For & trimme har til samme lengde (ca.
4 mm), for eksempel bikinilinjen, lases

langh&rtrimmeren @9 og OptiTrim-tilbe-
heret @ festes til barberhodet (C2).

Nar du er ferdig

Etter du har barbert deg onsker du kanskje
4 smere deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & péafere/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deo-

doranter.

Dette apparatet kan rengjores
— | under rennende vann.
/I\ Advarsel: Fjern nettledningen for
maskinen rengjeres i vann.

Jevnlig rengjering sikrer bedre barbering.

Etter hver barbering gjeres folgende (D1):

e Trykk inn utleserknappene (@ for &
fierne barberhodet.

* Rensbarberhodet oglamellkniven hver
for seg under rennende varmt vann.
Naturbasert sape kan ogsa brukes hvis

den ikke inneholder partikler med
slipeeffekt. Vask av alt skum.

¢ Lalamellkniven og barberhodet torke
separat.

Alternativt er det mulig & rengjere
ladyshaveren med bersten som felger
med (D2):

o Trykk inn utleserknappene @ for &
fierne barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet med lett hand mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).

¢ Borst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. Ikke rengjer skjeerebladet
med bersten, da dette kan skade
bladet.

Braun Silk&Soft kommer med en praktisk
ladeholder (0 som ogsé kan brukes nar
delene skal tarke.

Nar du setter ladyshaveren med bryteren
vendt mot holderen og OptiTrim-tilbehoret
er plassert pa skjeerehodet, vil ladyshave-
ren smekke pa plass og veere klar til & ta
med pa reise.

* Skjeeredelene bor oljes hver tredje
maned (E). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, ber det oljes
etter rengjering. Bruk symaskinolje eller
vaselin pa skjeerebladet og p& metall-
delene pé& langhartrimmeren. Deretter
fiernes skjeerebladet og litt vaselin
benyttes som vist pa bildesekvens (E).

¢ Lamellkniven og skjaerebladet er
presisjonsdeler som slites over tid. For
8 beholde optimal barberingsytelse bar
skjeereblad og lamellkniv skiftes ut nar
du merker reduksjon i barberingsytelse
(merker at barberingen er mindre
effektiv).

¢ |kke barber med skadet skjeereblad
eller ledning.
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o Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
@ for & fierne barberhodet. For & fierne
skjeerebladet, trykk p& den blé plast-
rammen (F). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (G1). Sett pa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (G2).

Vedlikehold av de oppladbare
batteriene

For at de oppladbare batteriene skal
fungere optimalt, ma ladyshaverenlades
helt ut (ved barbering) ca. hver 6. maned.
Deretter skal ladyshaveren lades fullt opp
pa nytt. Ikke utsett ladyshaveren for tem-
peraturer hayere enn 50 °C over lengre tid.

Dette produktet inneholder
oppladbare batterier. Av miljo- E
messige hensyn mé ikke dette

produktet kastets i husholdnings-

avfallet ved endt levetid. Returner
produktet til en forhandler, et Braun
Servicesenter eller via en lokal
miljostasjon.

Med forbehold om endringer.

i EU-direktivene EMC 89/336/EEC

Dette produktet oppfyller kravene CE
og Low Voltage 73/23/EEC.

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa
spesialledningssettet.
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Vara produkter ar utformade for att
uppfylla de allra hogsta kraven vad galler
kvalitet, funktionalitet och design. Braun
Silk&Soft har utformats fér en perfekt och
bekvam rakning, och &r det sjalvklara valet
fér ben, armhélor och bikiniomradet. Vi
hoppas att du kommer att ha mycket nytta
av din nya Braun Ladyshaver.

Varning

Den hér produkten har en specialsladd
med en inbyggd, saker elférsoérjning med
extra l&g spéanning. Att manipulera, byta ut
eller p& annat satt andra ndgon del pa
denna kan medfora risk for elchock.

OptiShave-tillbehor
OptiTrim-tillbehor
Rakhuvud

Skarblad

SoftStrip
EasyGlide-kudde
Trimmer for 1anga harstran
Frislappningsknappar
TrimLock «trim/shave»
Saxhuvud
P&/av-knapp
Laddningslampa
Specialsladd
Laddningsstall

PEEOEEEEEBEE®EO

Béasta omgivningstemperatur vid laddning

ar 15-35 °C.

¢ Anslut rakapparaten till ett vagguttag
med hjélp av specialsladden med
motorn avstangd.

e Na&r du laddar rakapparaten forsta
gangen ska den laddas oavbrutet i fyra
timmar. Darefter tar en uppladdning
endast ca 1 timme.

e |addningslampan (® visar att rakap-
paraten laddas. Nar batteriet &r far-
digladdat blinkar laddningslampan.
Detta indikerar att batteriet har full
kapacitet.

e Néarapparaten &r fulladdad ger den upp
till 40 minuters sladdIds drift beroende
pa hartyp och anvandning.

e Nar rakapparaten &r fulladdad ska den
anvandas tills den &r helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen.
Maximal batterikapacitet uppnés dock
forst efter flera upp- och urladdnings-
cykler.

* Med den bekvdma dubbelfunktiona-
liteten kan din Braun Silk&Soft an-
vandas dven nar de laddningsbara
batterierna ar urladdade, genom att
du ansluter den till ett vagguttag med
specialsladden.

e Specialsladden anpassar sig auto-
matiskt till alla spanningsférhallanden
(frén 100 till 240 V).

For silkeslen hud fangar Silk&Soft-
systemet upp &ven problemharstran, ett
integrerat SoftStrip-system stracker
huden foér att ge en ndrmare rakning och
det rorliga skérbladet med den rérliga
trimmern kommer riktigt néra huden - allt
for att ge en perfekt rakning.

For varsammare rakning ger EasyGlide-
kudden mijukare glid och den minskar
risken for hudirritation.

Med extratillbehéret OptiShave kan benen
fa en extra néra och bekvam rakning.

e Tryck och skjut upp pé&/av-knappen @
for att satta pa rakapparaten.
Kontrollera att TrimLock ® &r i position
«shave».

e For basta rakningsresultat, placera
OptiShave-tillbehoret pé rakhuvudet
(A). Det ger en perfekt narhet och
optimal anvandningsvinkel sa att bade
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skérbladet och trimmern for langa
harstran &r i kontakt med huden.

* For rakapparaten langsamt mot har-
strénas vaxtriktning. Trimmern for
l&nga harstran anpassas till kroppens
konturer och reser forst alla langa har-
strén innan de klipps av. Skarbladet
foljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.

e Om du inte rakat dig pa Iange kan du ta
bort OptiShave-tilloehéret for en snab-
bare trimning av de l&nga hérstrana (B).

¢ Ta ocksé bort OptiShave-tillbehdret for
att battre komma at vid rakning under
armarna.

¢ Kontrollera alltid att bade skarbladet
och trimmern for langa harstran ar i
kontakt med huden.

For precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, 18ser du trimmern for l&nga
harstran @ genom att skjuta TrimLock ®
till positionen «trim» (C1).

Om du vill trimma harstrana till samma
langd (ca 4 mm), t.ex. i bikiniomradet,
laser du trimmern for l&nga harstran
och satter OptiTrim-tillbehéret @ pa
rakhuvudet (C2).

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara en bra idé att
aterfukta huden med lite hudkram eller
lotion. Undvik dock att anvénda irriterande
amnen, som alkoholbaserade deodoran-
ter direkt efter rakningen.

Den har rakapparaten gar att
— | rengéra under rinnande vatten.
/N Varning: Koppla loss natsladden
fran rakapparaten innan den rengérs med
vatten.
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Regelbunden rengéring ger battre

rakning. Gor foljande efter varje rakning

(D1):

o Tryck pa frislappningsknapparna (@ for

att ta bort rakhuvudet.

Skolj rakhuvudet och saxhuvudet

separat med varmt vatten. Anvand en

naturbaserad tval emellanat som inte

innehaller nagra partiklar eller slip-

medel. Skdlj av allt I16dder.

e Lat saxhuvudet och rakhuvudet torka
separat.

Du kan ocksa rengdra rakapparaten med

den b|fogade borsten (D2):

o Tryck pa frislippningsknapparna (4
for att ta bort rakhuvudet. Knacka
rakhuvudets botten forsiktigt pa en
plan yta (inte pa bladet).

* Borsta rent saxhuvudet och rakhu-
vudets inre delar. Du ska dock inte
rengora skérbladet med borsten
eftersom detta kan skada bladet.

Din Braun Silk&Soft levereras med ett
praktiskt laddningsstéll 40 som ocks4 ar
mycket anvandbart for att torka rakap-
paratens komponenter.

Nar du sétter i rakapparaten med
strdombrytaren mot laddningstéllet och
OptiTrim-tillbehdret pa rakhuvudet knap-
per den fast och kan enkelt transporteras.

¢ Rakapparatens komponenter ska

smorjas regelbundet var tredje manad
(E). Om du rengdr rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smoérjas efter
varje rengoring. Smorj skérbladet och
metalldelarna i trimmern fér langa har-
strdn med symaskinsolja eller vaselin.
Ta sedan bort rakhuvudet och appli-
cera lite vaselin enligt bilden i avsnitt
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e Skarbladet och saxhuvudet &r preci-
sionskomponenter som slits med tiden.
For att rakapparaten ska behalla opti-
mal prestanda ska du byta ut skérbla-
det och saxhuvudet nar du mérker en
férsamrad rakningsprestanda.

¢ Raka aldrig med ett skadat skérblad
eller en skadad sladd.

oS4 har byter du ut rakapparatens delar

Skérblad: Tryck pa frislappnings-
knapparna (@ fér att ta bort rakhuvudet.
Tryck pa den bla plastramen (F) for
att ta bort skérbladet. Satt dit ett nytt
skérblad genom att fora in det fran
rakhuvudets insida.

Saxhuvud: Tryck pé& saxhuvudet och
vrid det 90° (G1) och lyft sedan av det.
Satt dit ett nytt saxhuvud genom att
trycka fast det pa saxhuvudets héllare
och vrida 90° (G2).

Véarda de laddningsbara batterierna
For att de laddningsbara batterierna

ska behalla maximal kapacitet maste
rakapparaten laddas ur helt (genom
rakning) ungefér var 6:e manad. Ladda
sedan rakapparaten till full kapacitet.
Exponera inte rakapparaten fér tempera-
turer hdgre an 50 °C under langre tids-
perioder.

Denna produkt innehaller

laddningsbara batterier. Av E
miljéh&nsyn ska produkten inte

slangas tillsammans med det

vanliga hushallsavfallet nar den ar uttjant.
Kassera den pé ett Braun servicecenter
eller en lamplig tervinningsstation i din
kommun.

Kan &ndras utan féregdende meddelande.

Denna produkt uppfyller
bestdmmelserna i EU-direktiven
89/336/EEG om elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC) och 73/23/EEG
om l&gspanningsutrustning.

For elektriska specifikationer, se texten pa
specialsladden.
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Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan
korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Braun Silk&Soft on
kehitetty taydelliseen ja miellyttdvaéan
ihokarvojen poistoon. Se on erinomainen
valinta saérille, kainaloille ja bikinialueelle.
Toivottavasti saat paljon iloa ja hyotya
uudesta Braun-lady shaveristasi.

Varoitus

Laitteen verkkojohto on varustettu
matalajannitesovittimella. Sahkoiskun
vaaran valttamiseksi 413 vaihda siihen
mitaan osia tai tee mitd&n muutoksia.

OptiShave-lisdosa
OptiTrim-lisédosa
Ajopaa

Teraverkko

SoftStrip
EasyGlide-pehmuste
Pitkien ihokarvojen viimeistelija
Vapautuspainikkeet
TrimLock «trim/shave»
Leikkuri

Virtakytkin

Latauksen merkkivalo
Verkkojohto
Latausteline

PEEOEPEEOEE®®EE

Lataamisen kannalta ympéristdén paras

Iampotlla on 15-35 °C.

o Kytke laite verkkojohdolla
verkkovirtaan moottori sammutettuna.

e |ataa laitetta ensimmaisella
latauskerralla yhtéjaksoisesti 4 tuntia.
Seuraavat lataukset kestévét vain noin
1 tunnin.

e Latauksen merkkivalo (8) osoittaa, etta
laitetta ladataan. Kun akku on téysin
latautunut, latauksen merkkivalo
vilkkuu jaksottaisesti. Tdma on merkki
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siitd, ettd akku on saavuttanut tdyden
kapasiteettinsa.

Tayteen ladattuna akun kayttdaika on
40 minuuttia riippuen ihokarvojen
tyypista ja kayttdtottumuksista.

¢ Kun laite on taysin latautunut, anna
akun tyhjentya kokonaan normaalissa
kaytossa. Lataa tdman jalkeen akku
tayteen. Taysi akkukapasiteetti
saavutetaan kuitenkin vasta useiden
latausten ja purkausten jalkeen.

Braun Silk&Softissa on kéteva kahden
kayttétavan ominaisuus, jonka ansiosta
sitd voidaan kayttda myos ladattavien
akkujen ollessa tyhjia, koska laite
voidaan kytkea verkkojohdolla verkko-
virtaan.

Verkkojohto soveltuu automaattisesti
kaikkeen vaihtovirtaan maailman-
laajuisesti (100-240 V).

Silkinsilean ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttava SoftStrip ja ihoa myotéileva
jousitettu ajopaa seka jousitettu pitkien
ihokarvojen viimeistelija.

Hellavaraisen ajotuloksen mahdollistaa
EasyGlide-pehmuste, joka liukuu iholla
pehmeaésti ja védhentaa ihodrsytysta.
OptiShave-liséosa takaa erittain tarkan ja
miellyttavan saarikarvojen ajon.

o Kaynnisté laite painamalla virtakytkinta
@ yldspéin. Varmista, ettd TrimLock ®
on «shave»-asennossa.

¢ |hanteellisen ajotuloksen saat
asettamalla OptiShave-lisdosan D
ajopéahan (A). Sen ansiosta ajo on
erittéin tarkka ja kayttékulma
ihanteellinen, koska seka teraverkko
etté pitkien ihokarvojen viimeistelija
ovat kosketuksissa ihoon.

e Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan. Ensin pitkien



ihokarvojen viimeistelija myo6téilee ihon
kaaria seké nostaa ja katkaisee pitkét
ihokarvat. Sen jéalkeen teraverkko
poistaa séngen.

e Poista OptiShave-lisdosa, mikali et ole
ajanut ihokarvoja pitkaan aikaan. Nain
saat poistettua pidemmét ihokarvat
nopeasti (B).

e OptiShave-lisdosa kannattaa myos
poistaa ajettaessa kainalon alueita,
joihin on vaikea ulottua.

e Varmista aina, etta seka terdverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Kun muotoilet bikinirajojen kaltaisia
tarkkoja rajauksia, lukitse pitkien
ihokarvojen viimeistelija @d tydontamalla
TrimLock ® «trim»-asentoon (C1).

Kun haluat trimmata esim. bikinialueen
ihokarvat samanpituisiksi (noin 4 mm),
lukitse pitkien ihokarvojen viimeistelija @
ja aseta OptiTrim-lisiosa ) ajop&&han
(C2).

Kun olet valmis

Ihokarvojen ajamisen jalkeen voit levittda
iholle kosteusvoidetta. Vélta kuitenkin
kayttamasta valittomasti ajamisen jalkeen
ihoa arsyttavia aineita, kuten alkoholia
sisaltavia deodorantteja.

T Tama laite voidaan puhdistaa
— | juoksevan veden alla.
/N Varoitus: Irrota parranajokone
virtaldhteesta ennen laitteen
puhdistamista vedella.

Sé&énndllinen puhdistaminen varmistaa
paremman ajotuloksen. Toimi jokaisen
kayttokerran jalkeen seuraavasti (D1):

¢ |rrota ajop&a painamalla vapautus-
painikkeita (4.

* Huuhtele ajopaa ja leikkuri erikseen
lampiman juoksevan veden alla. Myds
luonnonaineista valmistettua saippuaa
voi kayttad, kunhan se ei sisélla
hiukkasia eikd hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

e Jata leikkuri ja ajopéaa kuivumaan
erillaan.

Laitteen voi puhdistaa myds kayttamalla

sen mukana toimitettua harjaa (D2):

¢ Irrota ajopaa painamalla vapautus-
painikkeita @). Kopauta ajop&én pohjaa
kevyesti tasaista pintaa vasten (ei
teréverkkoon).

* Harjaa leikkuri ja ajop&éan sisapuoli.
Ala kuitenkaan puhdista harjalla
teréverkkoa, silla teréverkko voi
vahingoittua.

Braun Silk&Softin mukana toimitetaan
kateva latausteline 0, joka on kéytan-
ndllinen myds ajo-osien kuivattamisessa.
Kun asetat laitteen telineeseen kytkin
telineeseen pain ja OptiTrim-lisdosa
liitettynd ajopaéhan, laite napsahtaa
paikoilleen ja sita on helppo kuljettaa
mukana.

e Ajo-osat tulee voidella sdanndllisesti
3 kuukauden vélein (E). Jos puhdistat
ajopéan juoksevan veden alla, voitele
se jokaisen puhdistuksen jalkeen.
Lis&a ohutta konedljya tai vaseliinia
teréverkkoon ja pitkien ihokarvojen
viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopaa ja lisaa hiukan vaseliinia
E-osion kuvan osoittamalla tavalla.

e Teraverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan myota.
Ihanteellisen ajosuorituksen takaamis-
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eksi teréverkko ja leikkuri kannattaa
vaihtaa, kun ajotulos alkaa heikentya.
o Al kéyta laitetta, jos terdverkko tai
verkkojohto on vahingoittunut.
* Ajo-osien vaihtaminen
Teraverkko: Irrota ajopaéa painamalla
vapautuspainikkeita @. Irrota teréverk-
ko painamalla sinistd muovikehysta (F).
Asenna uusi teréverkko ajopaan sisa-
puolelta.
Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja
kaantamalla sita 90° (G1), jonka jalkeen
voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (G2).

Ladattavien akkujen tehokkuuden
sdilyttaminen

Jotta akkujen varauskyky pysyisi mahdol-
lisimman hyvan4, niiden varaus taytyy
tyhjentda kokonaan normaalissa kdytossa
noin 6 kuukauden vélein. Lataa tdmén
jalkeen laitteen akut tayteen. Ala sailyta
laitetta pitk&an yli 50 °C:een lampétilassa.

Téssa laitteessa on ladattavat

akut. Ympéristdnsuojelullisista
syisté tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjéatteen mukana kayttoian
paattyessd. Havita tuote viemalla se
Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

B

Tiedot voivat muuttua ilman ennak-
koilmoitusta.

Tama tuote tayttaa EU-direktiivin
89/336/EEC mukaiset EMC- E
vaatimukset sek@ matalajannitetta
koskevat sd@nndkset (73/23 EEC).
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Nasze wyroby spetniajg najwyzsze
wymagania dotyczace jakosci,
funkcjonalnosci oraz wzornictwa. Golarka
dla kobiet Braun Silk&Soft zostata
opracowana tak, aby zapewni¢ doktadne
i wygodne golenie. Doskonale nadaje sie
do golenia nég, pach oraz okolic bikini.
Zyczymy zadowolenia z uzytkowania
nowej golarki dla kobiet Braun Silk&Soft.

Uwaga

Golarka jest dostarczana wraz ze
specjalnym kablem wyposazonym we
wbudowany zasilacz dostarczajgcy
bezpieczne, niskie napiecie. Elementéw
tego kabla nie wolno ani wymieniaé, ani
modyfikowaé, poniewaz grozi to pora-
zeniem pradem elektrycznym.

Nasadka golgca OptiShave
Nasadka OptiTrim

Gtowica golarki

Folia golgca

Pasek SoftStrip

Poduszka amortyzujgca EasyGlide
Trymer do dtugich wtoséw
Przyciski blokady gtowicy
Przetgcznik golenie/trymer
Blok ostrzy

Whytgcznik

Kontrolka tadowania
Specijalny kabel sieciowy
Uchwyt do tadowania

PEEOEEEEEBEE®EO

tadowanie akumulatoréw powinno
przebiegaé przy temperaturze otoczenia
od 15°C do 35 °C.
* Wytgczong golarke podtgczy¢ do
gniazdka sieciowego przy uzyciu
specjalnego kabla.
* Pierwsze fadowanie akumulatoréw
golarki powinno trwaé nieprzerwanie

4 godziny. Kazde kolejne fadowanie
trwa tylko okoto 1 godziny.

* Podczas tadowania $wieci sie
kontrolka (®. Gdy akumulatory zostang
catkowicie natadowane, kontrolka
gasnie (moze migac). Wytgczona
kontrolka oznacza, ze akumulatory sg
catkowicie natadowane.

* W zaleznosci od grubosci wtoséw oraz
sposobu uzywania, golarka z w petni
natadowanymi akumulatorami moze
pracowac bez zasilania sieciowego do
40 minut.

* Po zakonczeniu tadowania, roztado-
wacé akumulatory poprzez normalne
uzytkowanie golarki. Nastepnie
catkowicie natadowaé akumulatory.
Petng pojemnos$¢ akumulatoréw
uzyskuje sie dopiero po kilku cyklach
fadowania/roztadowania.

e Gdy akumulatory sg roztadowane,
golarki Braun Silk&Soft mozna uzywac
po podtaczeniu do gniazdka siecio-
wego przy uzyciu specjalnego kabla.

e Zasilacz wbudowany w specjalny
kabel sieciowy automatycznie dosto-
sowuje sie do kazdego napiecia
sieciowego od 100 do 240 V.

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
jedwabiscie gtadkiej skoéry, poniewaz goli
nawet trudne do usunigcia wiosy.
Whbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skére zapewniajac bliski kontakt
z ruchoma folig golgcg oraz ruchomym
trymerem do dtugich witoséw, a tym
samym gwarantuje dokfadne golenie.
Aby golenie byto delikatne, w gtowice
golarki wbudowano poduszke amorty-
zujacg EasyGlide, ktéra pozwala na
gtadkie przesuwanie golarki oraz zmniej-
sza podraznienie skory.

Dodatkowa nasadka OptiShave stuzy do
bardzo doktadnego i wygodnego golenia
nég.
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* Aby wigczy¢ golarke, nacisng¢ i prze-
sunac¢ wytacznik @. Upewnic sie, czy
przetacznik golenie/trymer znajduje sie
w pozycji «shave» (golenie).

* W celuuzyskania najlepszych efektéw,
na gtowice golarki zatozy¢ nasadke
OptiShave (A). Umozliwia ona idealny
kontakt golarki ze skérg oraz utatwia
utrzymanie golarki pod optymalnym
katem. Dzieki temu zaréwno folia
golaca, jak i trymer do diugich wtoséw
stale stykajg sie ze skora.

* Golarke nalezy powoli prowadzi¢ pod
wios. Dostosowujgc sie do konturéw
ciata, trymer najpierw unosi wszystkie
dtugie wlosy, a nastepnie $cina je.
Nastepnie folia golgca gtadko $cina
wszystkie krétkie wtosy.

* Jesli owtosienie nie byto usuwane
przed dtuzszy czas, w celu szybkiego
przyciecia dtuzszych wtoséw nalezy
zdja¢ nasadke OptiShave (B).

* Nasadke OptiShave trzeba tez zdjgé
przed goleniem pach.

* Podczas golenia zawsze zwracac
uwage, aby do skory dotykaty zaréwno
folia golaca, jak i trymer do dtugich
wiosow.

W celu doktadnego uformowania konturéw,
np. w obszarze bikini, ustawi¢ przetgcznik
golenie/trymer ® w pozyciji «trim» (C1).

Aby przystrzyc wtosy na jednakowg
dtugos$¢ (okoto 4 mm), np. w obszarze
bikini, ustawi¢ przetgcznik golenie/trymer
® w pozycji «trim» i zatozyé nasadke
OptiTrim @ na gtowice golarki (C2).

Po goleniu

Po zakoriczeniu golenia, skére mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.
Bezposrednio po goleniu nalezy unikaé
stosowania substancji moggcych wywo-
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taé podraznienia skory, takich jak dezo-
doranty lub inne kosmetyki zawierajgce
alkohol.

Mozliwo$¢ mycia pod biezaca
— | woda.
/I\ Ostrzezenie: Przed myciem
nalezy wyciagng¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Regularne czyszczenie zapewnia lepsze
efekty golenia. Po kazdym goleniu,
oczysci¢ golarke w nastepujacy sposob
(D1):

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnaé
przyciski blokady (@.

* Gtowice golarki oraz blok ostrzy umyé
oddzielnie w cieptej, biezacej wodzie.
Do mycia golarki mozna uzy¢ natu-
ralnego mydta, o ile nie zawiera ono
czastek lub substanciji Scierajacych.
Doktadnie sptukac piane.

e Zdemontowane blok ostrzy oraz
gtowice pozostawi¢ do wyschniecia.

Golarke mozna tez czyscié przy uzyciu

szczotki dostarczonej w zestawie (D2):

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisngé
przyciski blokady (®. Delikatnie
ostukac dolng czes¢ gtowicy golarki o
ptaskg powierzchnie (nie dotykac folii).

* Oczysci¢ szczotka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Folii golgcej
nie wolno czysci¢ szczotka, poniewaz
grozi to jej uszkodzeniem.

W zestawie z golarkg Braun Silk&Soft
jest dostarczany praktyczny uchwyt do
fadowania (0, ktéry przydaje sie tez do
suszenia elementéw golgcych.

Golarka z zatozong nasadka OptiTrim,
wtozona do uchwytu wytgcznikiem
skierowanym na zewnatrz zablokuje sie
w uchwycie, co pozwala na wygodne
przenoszenie.



* Elementy golace trzeba smarowaé
regularnie co 3 miesigce (E). Jezeli
golarka jest myta pod biezacg woda, to
trzeba ja smarowac po kazdym myciu.
Folie golgca oraz metalowe elementy
trymera do dtugich wtoséw nasmaro-
wacé matg iloscig lekkiego oleju do
maszyn do szycia lub wazeliny.
Nastepnie zdjaé gtowice golarki i
nasmarowac niewielka iloscig waze-
liny miejsce przedstawione na rysunku
(E).

* Folia golaca oraz blok ostrzy sg
elementami precyzyjnymi, ktére z
biegiem czasu ulegajg zuzyciu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie golarki,
folie oraz blok ostrzy trzeba wymie-
nia¢, gdy tylko zauwazy sie¢ pogorsze-
nie skutecznosci golenia.

* Nie uzywacé urzgdzenia z uszkodzong
folig golaca lub kablem sieciowym.

* Wymiana ostrzy i folii golacej
Folia golgca: Aby zdjg¢ gtowice
golarki, nacisna¢ przyciski blokady (.
Aby wyjac¢ folig golaca, nacisngé
niebieskg plastikowg ramke (F).

Aby zamontowac nowa folig, wtozy¢
ja od wnetrza gtowicy golarki.

Blok ostrzy: Aby zdemontowacé blok
ostrzy, nacisng¢ go i obrécic o 90°
(G1), a nastepnie wyjac go. Aby
zamontowacé nowy blok ostrzy,
docisnaé go do uchwytu, po czym
obréci¢ 0 90° (G2).

Uzytkowanie akumulatoréw

W celu zapewnienia duzej zywotnosci
akumulatoréw oraz ich petnej pojemnosci
nalezy roztadowywac je catkowicie
(poprzez normalng prace) co okoto 6
miesiecy. Po roztadowaniu akumulatory
w petni natadowac. Nie naraza¢ golarki
na dtugotrwate dziatanie temperatur
powyzej 50 °C.

Urzgdzenie to wyposazone jest

w baterie przystosowane do E
wielokrotnego fadowania. Aby R
zapobiec zanieczyszczaniu

Srodowiska, pod koniec okresu
eksploatacji produktu nie wyrzucaj go
do kosza na $mieci. Mozesz pozostawi¢
go w punkcie serwisowym marki Braun
lub jednym ze specjalnych punktéw
zajmujgcych sig zbidrkg zuzytych
produktéw w wybranych miejscach na
terenie kraju.

Podane informacje moga ulec zmianie.

ce

Produkt ten spetnia wymogi
dyrektywy EMC 89/336/EEC

oraz dyrektywy 73/23 EEC
dotyczacej elektrycznych urzadzen
niskonapigciowych.

Parametry elektryczne zamieszczono na
zasilaczu.
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Nase vyrobky jsou vyrobeny tak, aby
splfiovaly nejvy$8si naroky na kvalitu,
funkénost a design. Braun Silk&Soft je
navrzen tak, aby zajistoval perfektni a
komfortni holeni, jak nohou, tak i podpazi
a linie bikin. Doufame, Ze budete se svym
novym strojkem Braun Lady shaver plné
spokojeni.

Upozornéni

Tento strojek je vybaven specidlnim
prevodnikem na nizké napéti (specialnim
sitovym pfivodem se sitovym adapté-
rem). Proto nesmite Zadnou jeho ¢ast
meénit, ani ji rozebirat. Jinak by mohlo dojit
k drazu elektrickym proudem.

Nastavec OptiShave

Nastavec OptiTrim

Holici hlava

Holici planzeta

SoftStrip

Zmékeovaci podlozka EasyGlide
Zastiihovac dlouhych chloupkl
Uvolriovaci tlagitka

Prepinac pro zastfihovani (TrimLock)
Bfitovy blok

Spinaé zapnuti/vypnuti
Kontrolka nabijeni

Specialni sitovy pfivod

Nabijeci drzak

PEEOEEEEEBEE®EO

Nejvhodnéjél' teplota okoli pro nabijeni:

15 °Caz35°C.
Prostfednictvim specialniho sitového
pfivodu pfipojte strojek do zasuvky
elektrické sité, pfi¢emz motor strojku
nechte vypnuty.

* Pfi prvnim nabijeni nabijejte strojek
nepfretrzité 4 hodiny. Nasledujici

nabijeni budou trvat pfiblizné 1 hodinu.
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» Kontrolka nabijeni ® ukaze, kdy je
strojek nabity. Kdyz je baterie pIné
nabita, kontrolka pferuSované blika. To
indikuje, Ze baterie je nabita na plnou
kapacitu.

¢ PIné nabiti umoznuje 40 minut holeni
bez pfipojeni k siti, v zavislosti na typu
chloupkl a zplsobu pouzivani.

* Po plném nabiti strojek vybijte
normalnim pouzivanim. Pak jej opét
nabijte na plnou kapacitu. Maximalni
kapacity baterie se dosahne az po
nékolika cyklech nabijeni/vybijeni.

* Diky 2 moznostem napajeni pfi holeni
muzZete svuj Braun Silk&Soft pouzivat,
i kdyZ jsou akumulatorové baterie
vybity, a to pfipojenim strojku do sitové
zasuvky pomoci specialniho sitového
pfivodu.

¢ Specidlni sitovy pfivod se automaticky
prizplisobuje v§em napétim svétové
sité (od 100 do 240 V).

Hedvabné hladké pokozky je dosa-
hovano diky tomu, Ze systém Silk&Soft
zachytava i problémové chloupky, vesta-
vény pasek SoftStrip napina pokozku pro
hladké oholeni a vykyvna holici planZeta
i zastfihovaé dlouhych chloupku per-
fektné pfiléhaji k pokozce. To vSe zaji-
Stuje vynikajici hladké oholeni.
Zmékeovaci podlozka EasyGlide zaji-
Stuje hladké klouzani po pokozce a
snizuje jeji podrazdéni, takze holeni je
Setrné a pfijemné.

Pfidavny nastavec OptiShave umozriuje
obzvlasté hladké a komfortni holeni
nohou.

» Stisknéte a posurite nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti D, abyste strojek
zapnuli. Jistéte se, ze prepinac
TrimLock ® je v poloze pro holeni
«shave».



* Pro optimalni vysledek holeni nasadte
nastavec OptiShave na holici hlavu
(A). Tim je zajiSténa perfektni pfesnost
holeni a optimalni Uhel, protoZe oba
holici dily, holici planZeta i zastfihova¢
dlouhych chloupk, jsou v kontaktu s
pokozkou.

¢ Pohybujte strojkem pomalu proti
smeéru ristu chloupku. Holici dily se
pfizpUsobuji obrysiim téla, zastfihovaé
nejprve nadzdvihne vSechny delsi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planZeta dohladka oholi veSkeré
kratké chloupky.

* Pokud jste se neholili delSi dobu,
sejméte nastavec OptiShave, aby se
rychleji pfedem oholili dlouhé chloupky
(B).

* Také pfi holeni obtiznéji dosazitelné
partie podpazi sejméte nastavec
OptiShave.

* Vzdy dbejte na to, aby oba dily, holici
planzeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupkd, byly v kontaktu s pokozkou.

Pro dosazeni pfesnych linii a kontur na
linii bikin pfepnéte zastfihova¢ dlouhych
chloupkil @ posunutim pfepinace
TrimLock ® do polohy «trim» (C1).

Pro zastfiZzeni chloupkl na béZnou délku
(asi 4 mm), napf. v oblasti bikin, pfepnéte
na zastfihova¢ dlouhych chloupki GJ,
nasadte nastavec OptiTrim @ na holici
hlavu (C2).

Po skonéeni holeni

Po skonéeni holeni muZete pouzit trochu
télového mléka nebo krému. Nicméné
vyvarujte se bezprostfedniho pouzivani
drazdivych substanci, jako napf. deo-
dorantl obsahujici alkohol.

-/

Tento pfistroj je vhodny pro
¢isténi pod tekoucim
/IN vodovodnim kohoutkem.

Upozornéni: Odpoijte pfistroj od elektrické
sité pred CiSténim ve vodé.

Pravidelné holeni zajistuje lepsi vysledky
holeni. Po kazdém holeni postupuijte
nasledujicim zpusobem (D1):

Stisknéte uvolfiovaci tlagitka ® a
sejméte holici hlavu.

Oplachnéte oddélené holici hlavu a
bfitovy blok pod teplou tekouci vodou.
MUzete také pouzit prirodni mydlo,
pokud neobsahuje Zadné ¢astice nebo
abrazivni latky. Oplachnéte v8echnu
pénu.

Nechejte bfitovy blok a holici hlavu
vyschnout, kazdy zvI&st.

Alternativné muZete holici strojek vycistit
pomoci pfilozeného kartac¢ku (D2):

Stisknéte uvolriovaci tladitka @ a
sejméte holici hlavu. Jemné vyklepejte
spodek holici hlavy o plochou podlozZku
(ne o planzetu).

Kartackem vygistéte bfitovy blok a
vnitfek holici hlavy. Holici planZetu
vSak kartackem necistéte, planzeta by
se tim mohla poskodit.

Vas Braun Silk&Soft je vybaven
praktickym nabijecim drzakem @0, ktery
muzete vyhodné vyuZzit i pro vysychani
holicich dilu.

Kdyz vlozite strojek se spina¢em
sméfujicim k drzaku a s nastavcem
OptiTrim nasazenym na holici hlavé,
zaklapne do drzaku a je vhodné pfipraven
na transport.
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¢ Holici dily je tfeba kazdé 3 mésice
promazat (E). Pokud Cistite holici
strojek pod tekouci vodou, promazte
je po kazdém ¢isténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo
vaseliny na holici planZetu a na kovové
¢asti zasttihovace dlouhych chloupku.
Pak sejméte holici hlavu a také na ni
aplikujte nepatrné mnozstvi vaseliny,
jak je znazornéno na obrazku (E).

* Holici planzeta a bfitovy blok jsou
pfesné soucastky, které po Case
podléhaji opotfebeni. Abyste udrzeli
optimalni holici vykon, vymérite plan-
Zetu a bfitovy blok, jakmile zazname-
nate snizeni vykonu pfi holeni.

* Neholte se, je-li poskozena planzeta
nebo sitovy pfivod.

¢ Jak vyménit holici dily
Holici planzeta: Stisknéte uvolfiovaci
tlaéitka (4 a sejméte holici hlavu.
Abyste mohli sejmout holici planzetu,
stisknéte modry umélohmotny
ramecek (F). Novou planzetu viozte
z vnitfni strany holici hlavy.

Britovy blok: Chcete-li sejmout bfitovy
blok, stisknéte jej a otocte 0 90° (G1),
pak jej vytahnéte. Novy bfitovy blok
namacknéte na drzak bfitového bloku
a otocte jim 0 90° (G2).

Ochrana akumulatorovych baterii
Aby se udrzela optimalni kapacita aku-
mulatorovych baterii, méli byste strojek
pIné vybit (holenim) kazdych cca 6 mé-
sicl. Pak strojek opét nabijte na plnou
kapacitu. Nevystavujte holici strojek
teplotdm vy$§im nez 50 °C na del$i dobu.
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Tento vyrobek obsahuje aku-
mulatorové baterie. V zajmu
ochrany Zivotniho prostfedi
neodkladejte prosim tento
vyrobek po skonéeni jeho Zivotnosti do
bézného domovniho odpadu. Odevzdeijte
jej do servisniho stfediska Braun nebo na
pfislusné sbérné misto zfizené dle
predpist ve vasi zemi.

B

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotfebice je 66 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Zmény jsou vyhrazeny bez pfedchoziho
upozornéni.

Tento pfistroj odpovida
predpistim o odrudeni (smérnice
ES 89/336/EEC) a smérnici o
nizkém napéti (73/23 EEC).

ce

Technické udaje viz specialni sitovy
pfivod.



Nase vyrobky su vyrobené tak, aby
splriali tie najvy$sie naroky na kvalitu,
funkénost a dizajn. Braun Silk&Soft je
navrhnuty tak, aby zaistoval perfektné
a komfortné holenie tak n6h ako aj
podpazusia a linie bikin. Dufame, ze
budete so svojim novym strojéekom
Braun Lady shaver vysoko spokojni.

Upozornenie

Tento strojéek je vybaveny Specidlnym
sietovym adaptérom na nizke napétie
(Specialna sietova $nura so sietovym
adaptérom). Preto nesmiete Ziadnu ¢ast
sietovej Snury menit, ani ju rozoberat.
Inak by mohlo déjst k Urazu elektrickym
pradom.

Néastavec OptiShave

Nastavec OptiTrim

Holiaca hlava

Holiaca planzeta

SoftStrip

Zmakc¢ovacia podlozka EasyGlide
Zastrihavac dihych chipkov
Uvolfovacie tlacidla

Prepina¢ pre zastrihavanie (TrimLock)
Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie
Kontrolka nabijania

Specidlna siefova $nura

Nabijaci drziak

PEEOEPEEOBE®®EE

Najvhodnejsia teplota prostredia pre

nabl]anle 15°Caz35°C.
Pomocou $pecidlnej sietovej $nury
pripojte stroj¢ek do zasuvky elektrickej
siete. Poc¢as pripajania nechajte motor
stroj¢eka vypnuty.

* Pri prvom nabijani nabijajte stroj¢ek
nepretrzite 4 hodiny. Nasledujuce

nabijania budu trvat priblizne 1 hodinu.

» Kontrolka nabijania ® signalizuje, ked
je strojéek nabity. Ked je batéria plne
nabita, kontrolka preruSovane blika. To
indikuje, Ze batéria je nabita na pinu
kapacitu.

¢ PIné nabitie umoznuje az 40 minut
holenia bez pripojenia k sieti, v
zavislosti od typu chipkov a spésobu
pouzivania.

* Po plnom nabiti strojéek vybite
normalnym pouzivanim. Nasledne
ho znova nabite na pInu kapacitu.
Maximalna kapacita batérie sa
dosiahne az po niekolkych cykloch
nabijania/vybijania.

¢ Vdaka 2 moznostiam napajania pri
holeni moéZete svoj Braun Silk&Soft
pouzivat, aj ked su akumulatorové
batérie vybité, a to pripojenim stroj-
¢eka do sietovej zasuvky pomocou
Specialnej sietovej Snury.

¢ Specidlna sietova $nura sa auto-
maticky prispdsobuje akémukolvek
napétiu bezne pouzivanému vo svete
(od 100 V do 240 V).

Hodvabne hladku pokozku strojéek
zabezpecuje vdaka tomu, Ze systém
Silk&Soft zachytava aj problémové
chlpky, zabudovany pasik SoftStrip
napina pokozku pre hladké oholenie a
vykyvna holiaca planzeta aj zastrihava¢
dlhych chipkov perfektne priliehajt k
pokozke. To vSetko zaistuje vynikajuce
hladké oholenie.

Zmakcovacia podlozka EasyGlide
zalstJe hladké kizanie po pokozke a
znizuje jej podrazdenie, takze holenie
je Setrné a prijemné.

Pridavny nastavec OptiShave umozriuje
obzvlast hladké a komfortné holenie néh.

¢ Stlacte a posurite nahor prepina¢
zapnutia/vypnutia @, aby ste strojéek
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zapli. Uistite sa, ze prepina¢ TrimLock
® je v polohe pre holenie «shave».

* Pre optimalny vysledok holenia
nasadte nastavec OptiShave na
holiacu hlavu (A). Tym je zaistena
perfektna presnost holenia a optimalny
uhol, pretoze obidva holiace diely,
holiaca planZeta aj zastrihava¢ dihych
chlpkov, su v kontakte s pokozkou.

* Pohybuite strojcekom pomaly proti
smeru rastu chipkov. Holiace diely
sa prispdsobuju obrysom tela,
zastrihava¢ najprv naddvihne vSetky
dlhsie chipky a odstrihne ich. Potom
holiaca planzeta dohladka oholi vsetky
kratke chlpky.

* Ak ste sadlh$iu dobu neholili, odoberte
nastavec OptiShave, aby sa rychlejsie
vopred oholili dlhé chipky (B).

* Taktiez pri holeni problematicky
dosiahnutelnych partii podpazia
odoberte nastavec OptiShave.

* Vzdy dbajte na to, aby obidva diely,
holiaca planZeta aj zastrihavac dihych
chipkov, boli v kontakte s pokozkou.

Pre dosiahnutie presnych linii a kontur na
linii bikin prepnite zastrihava¢ dlhych
chipkov @) posunutim prepina¢a
TrimLock ® do polohy «trim» (C1).

Pre zastrihnutie chipkov na beznu dizku
(asi 4 mm), napr. v oblasti bikin, prepnite
na zastrihavaé dihych chipkov GJ,
nasadte nastavec OptiTrim ) na holiacu
hlavu (C2).

Po skonéeni holenia

Po skoncéeni holenia mdzete pouzit malé
mnozstvo telového mlieka alebo krému.
Vyvarujte sa v8ak bezprostrednému
pouzivaniu drazdivych substancii, ako
napr. dezodorantov obsahujucich
alkohol.
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Tento pristroj je vhodny pre

— | Cdistenie pod te¢ucou vodou.
/N Upozornenie: Odpojte pristroj z
elektrickej siete pred Cistenum vo vode.

Pravidelné holenie zaistuje lepSie

vysledky holenia. Po kazdom holeni

postupuijte nasledujticim spésobom (D1):

* Stladte uvoliiovacie tlacidla @ a
odoberte holiacu hlavu.

¢ Opléachnite oddelene holiacu hlavu a
britovy blok pod teplou te¢ucou vodou.
MbzZete tiez pouzit prirodné mydlo,
pokial neobsahuje Ziadne Castice
alebo abrazivne latky. Oplachnite
vSetku penu.

¢ Nechajte britovy blok a holiacu hlavu
vyschnut, a to kazdy diel osobitne.

Holiaci strojéek mozete tiez vycistit

pomocou prilozenej kefky (D2):

* Stladte uvoltiovacie tlagidla @ a
odoberte holiacu hlavu. Jemne
vyklepte spodok holiacej hlavy o
plochu podlozku (nie o planzetu).

» Kefkou vycistite britovy blok a
vnutrajSok holiacej hlavy. Holiacu
planZetu v8ak kefkou nedistite,
planzeta by sa tym mohla poskodit.

Vas Braun Silk&Soft je vybaveny
praktickym nabijacim drziakom @9, ktory
mozete vyhodne vyuZzit i pre susSenie
jednotlivych holiacich dielov.

Ked vlozZite strojéek so spinacom
smerujucim k drziaku a s nastavcom
OptiTrim nasadenym na holiacej hlave,
strojéek zaklapne do drziaka a je
pripraveny na transport.

* Holiace diely je potrebné kazdé
3 mesiace premazat (E). Ak Cistite



holiaci strojéek pod te¢ticou vodou,
premazte ho po kazdom Cisteni.
Naneste malé mnozstvo oleja pre
Sijacie stroje alebo Specialnej vazeliny
na holiacu planzetu a na kovové casti
zastrihavaca dlhych chipkov.
Nasledne odoberte holiacu hlavu a
taktiez na fiu naneste malé mnozstvo
Specialnej vazeliny, ako je to znazor-
nené na obr. (E).

¢ Holiaca planzeta a britovy blok su
presné suciastky, ktoré po ¢ase
podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon,
vymenite planzetu a britovy blok,
akonahle zaznamenate znizZenie
vykonu pri holeni.

* Strojéek nepouzivajte, ak je posko-
dena planzeta alebo sietova $nura.

¢ Ako vymenit holiace diely
Holiaca planzeta: Stlaéte uvolfiovacie
tlacidla @ a odoberte holiacu hlavu.
Aby ste mohli odobrat holiacu
planzetu, stlacte modry umelohmotny
ramcek (F). Novu planzetu vioZte do
vnutra holiacej hlavy.
Britovy blok: Ak chcete odobrat britovy
blok, stlacte ho a otocte 0 90° (G1),
nasledne ho vytiahnite. Novy britovy
blok nasurite na drziak britového bloku
a otocte ho 0 90° (G2).

Ochrana akumulatorovych batérii
Aby sa udrzala optimalna kapacita
akumulatorovych batérii, mali by ste
strojéek plne vybit (holenim) kazdych cca
6 mesiacov. Nasledne strojéek znova
nabite na pInu kapacitu. Nevystavuijte
holiaci strojéek teplotam vy$s$im nez

50 °C na dlh&iu dobu.

Tento vyrobok obsahuje
akumulatorové batérie. V zaujme E
ochrany Zivotného prostredia —
nevyhadzujte zariadenie po

skonéeni jeho zZivotnosti do bezného
domového odpadu. Odovzdajte ho do
servisného strediska Braun alebo do
prislusného zberného strediska
zriadeného v zmysle platnych miestnych
predpisov a noriem.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto
spotrebica je 66 dB(A), o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na frekvenény akusticky vykon 1 pW.

Pravo na zmeny vyhradené.

predpisom o odruseni (smernica
ES 89/336/EEC) a predpisom o
nizkom napéti (smernica 73/23 EEC).

Toto zariadenie vyhovuje C E

Technické udaje vid Specialna sietova
Snura.
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Termékeinket a legmagasabb minSségi,
funkcionalitas és design elvarasok
kielégitésére tervezték. A Braun
Silk&Soft n6i borotvaval kénnyedén

és kényelmesen tavitithatja el a
sz6rszalakat a |abardl, a honaalj és a
bikinivonal ter(leteir6l. Reméljik, 6romét
leli Uj Braun sz6rtelenit6 készulékében.

Figyelem!

A késziléket alacsonyfesziltségl
adapterrel lattuk el. Ezért ne cserélje, és
ne szerelje egyik darabjat sem. Ellenkezé
esetben dramUtés veszélye all fenn.

OptiShave kiegészitd
OptiTrim kiegészité
Borotvafej

Borotvaszita

SoftStrip bérfeszesité
EasyGlide parna
Hosszusz6r-vagé
Kienged6gomb
Hosszlszdr-vagoé kapcsold
Vagokés

Be/ki kapcsolé gomb
Toltésjelz6

Specidlis csatlakozékabel
Tolt6egység tartd

PEEOEEEEEBEE®EO

A feltéltésre legalkalmasabb kdrnyezeti

hémérséklet 15 °C és 35 °C kdz6tt van.

* Elsé feltdltés: A csatlakozdkabel
segitségével csatlakoztassa a kikapcsolt
készlléket a halézatra.

* Els6 alkalommal tdltse legalabb 4 éra
hosszan keresztiil. A kévetkez6 feltéltés
mar csak kb. egy 6rat vesz igénybe.

* Atoltésjelz6 (® visszajelzd fénye jelzi
a toltést. Amikor az akku teljesen
feltoltédott a toltésjelzé fénye idénként
felvillan. Ez jelzi az akku teljes
feltoltottségét.
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* Ateljesen feltéltott készilék kb. 40
perces vezeték nélkili borotvalkozast
tesz lehet6vé, a sz6rzet er6sségétdl és
a borotvalasi szokasoktdl fliggéen.

¢ Ha a készllék teljesen feltdltédott,
hasznalja amig teljesen lemerdl.
Ezutan ismét téltse fel telijesen. Az
akkumulator teljes kapacitasat két,
harom feltdltés, és teljes lemerités
utan éri el.

¢ ABraun Silk&Soft néi bototvat lemeriilt
allapotban, mint halozati készliléket
is hasznalhatja. Borotvalkozas
halézatrél: ha az akkumulator lemertilt,
hasznalja a készlléket a halézati
csatlakozéval.

* A specidlis csatlakozdkabel auto-
matikusan illeszkedik minden halozati
fesziltséghez 100-140 V kozétt. Igy a
készlléket atkapcsolas nélkil hasz-
nalhatja a vilag barmely részén.

A selymes, sima bér eléréséhez a Braun
Silk&Soft rendszer megbirkézik még a
nehezen elkaphaté szérszalakkal is: a
beépitett SoftStrip kifesziti a bért, igy a
rugalmas nyirérendszer kdnnyedén
eltavolitja a szérszalakat. A kiméletes
borotvélas érdekében az EasyGlide
parna segiti a borotvafej akadalymentes
siklasat a bérfeluleten, ezzel is csok-
kentve a bérirritacio lehetéségét.

Az OptiShave kiegészit6 bizositja a labak
alapos, kiméletes szértelenitését.

* Nyomja meg és csusztassa felfelé a
be/kikapcsolé gombot @ a késziilék
bekapcsoldsahoz. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a Hosszusz8r-vago
kapcsold (® «shave», azaz borotvalasi
helyzetben van.

* A legoptimalisabb eredmény
érdekében, helyezze fel az OptiShave
kiegészit6t a borotvafejre (A).



A késziléket a szbrtelenitéshez
szlkséges legoptimalisabb szégben
tartja igy mind a borotvaszita, mind a
hosszusz6r-vago a legmegfelelébb
modon érintkezik a sz6rtelenitendd
felGlettel.

* A sz8r ndvekedési iranyaval
ellentétesen vezesse a késziiléket
a b&rdn. A test vonalat kdvetve a
hosszusz6r-vagoé el6szér felallitja,
majd levéagja a hosszabb sz&roket.
Ezt kéveti a borotvaszita, amely elta-
volitja az 6sszes még megmaradt
sz8rocskét.

* Amennyiben hosszabb ideig nem
szbrtelenitette a teriiletet, tavolitsa el a
készilékrél az OptiShave kiegészitét,
igy a hosszabb sz6rszalakat gyorsab-
ban leréviditheti (B).

* A nehezen hozzéférhet6 teriletek pl.
hénaalj szbrtelenitéséhez is tavolitsa
el az OptiShave kiegészit6t, a jobb
hozzaférhetéség érdekében.

¢ Ugyeljen arra, hogy mind a borotva-
szita, mind a hosszUsz8r-vago haszna-
lat kdzben folyamatosan érintkezzen
a borfelulettel.

A pontos szélek és konturok borotvala-
séhoz pl.: bikinivonal, kapcsolja a
hosszusz6r-vagot @) a kapcsolé ®
«trim» (C1) poziciéba valé elcsusztata-
saval.

A sz6rszdlak egyenletes hosszusagra

vagasahoz (kb. 4 mm) pl. a bikinivonalnal,
zérja le a hosszusz6r-vagot, helyezze fel
az OptiTrim feltétet @ a borotvafejre (C2).

Szértelenités utan

A szértelenitést kdvetéen finoman
krémezze be a bérét. Kdzvetlenll a
hasznalat utan azonban legyen évatos
parfim és dezodor hasznalataval.

A késziilék foly6 csapviz alatt
— | moshatd.
/I\ - Figyelem! Tisztitas el6tt hiizza ki
készulékét a haldzati csatlakozobdl.

A készilék rendszeres tisztitasaval jobb
borotvalkozasi eredményt ér el. Minden
borotvalkozas utan végezze el a
kévetkez6 miiveleteket (D1):

» Nyomja meg a kiengedégombot @ és
emelje le a botovafejet.

* Meleg folydviz alatt dblitse le a
borotvafejet és a kést kildn-kulon.
Néha hasznaljon szappant
(természetes alapu folyékony
szappant, melyben kemény szemcsék,
vagy egyéb rongalédast okozo
anyagok nincsenek). Oblitse le az
osszes habot.

e Ezutan hagyja megszaradni a
szétszedett részeket.

Tisztithatjuk a késziléket szarazon,
folyéviz nélkil is, a kefe segitségével
(D2):

» Nyomja meg a kiengedégombot @ és
emelje le a botovafejet. A borotvafejet
kénnyedén kopogtassa ki egy sima
felliletre (a szita fellletét soha ne
kopogtassa).

o Kefével tisztitsa meg a kést és a
vagofej belsd részét. Ne tisztitsa a
szitat kefével, mert kbnnyen
megsérilhet.

Az On Braun Silk&Soft készilékéhez
tartozik egy téltegység tarté (0, mely
megkoénnyiti a borotva alkatrészeinek
szaritasat.

Ha behelyezi a késziléket a tartéba, a
nyomégombokkal az akaszt6 felé, az
OptiTrim kiegészit6 felhelyezésével, a
készllék egy kattandssal a rogzil, a
kényelmes tarolas és szallitas
érdekében.
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* A nyiréalkatrészek rendszeres,

3 havonta térténé olajozast igényelnek
(E). Amennyiben a botovafejet foly6viz
alatt tisztitja, minden tisztitas utan
olajozza azt. Tegyen egy csepp finom
gépolajat vagy gépzsirt a szitara és a
hosszusz6r-vago fém részeire. Ezutan
tavolitsa el a borotvafejet és olajozza
be a kés felfliggesztését is, amint azt a
képeknél az E részben is lathatja.

* A szita és a kés olyan preciziés
alkatrészek, melyek idével
elhasznalédnak. Cserélje le a szitat
és a kést 18 havonként, vagy ezen
alkatrészek elhasznalédasakor, hogy
On azt kapja, amit elvar egy Braun
borotvatdl: kényelmes, tokéletes
simasagot biztosité borotvalast.

* Soha ne haszndlja a készuléket, ha
sérilt a szita, vagy a csatlakozdékabel

¢ A nyiréalkatrészek cseréje
Borotvaszita: Nyomja meg a
kiengedégombot @ és emelje le
a borotvafejet. A borotvaszita
eltavolitdsahoz nyomja meg a kék
szinl mdanyag keretet (F). Az U] szitat
a borotvafej belsejébe alulrdl folfelé
helyezze be.

Kés: A kés eltavolitdsahoz nyomja azt
lefelé és forgassa el 90°-al (G1), majd
emelje le. Az Uj kést helyezze fel,
nyomija a késziilékhaz felé és forgassa
el 90°-al (G2).

Az akkumulator megévasa

Az akkumulator optimalis kapacitasanak
megtartasa érdekében, a borotvat kb.

6 havonta teljesen le kell meriteni
(borotvalkozassal). Ezutan toltse fel
teljesen a borotvat ismét.

Hosszabb id6re ne tegye ki a borotvat
50 °C -nal magasabb h6mérsékletnek.
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Ez a készilék Ujra tolthetd
akkumulatorral készult. A E
kérnyezetszennyezés elkerilése —
érdekében arra kérjik, ha a

készulék tdnkrement ne dobja azt a
haztartasi szemétbe. A miikddésképtelen
készlléket leadhatja a Braun
szervizkdzpontban, illetve az elhasznalt
elemek gydjtésére kijeldlt telepeken.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

A termék megfelel mind az

EMC kovetelményrendszerének, CE
amint az az Eurépa Tanacs

89/336/EEC direktivajaban szerepel,
mind pedig az alacsonyfeszUltségrél
52016 elbirasoknak (73/23/EEC).

Muiszaki adatok a készulék specialis
csatlakozokabelére nyomtatva.



Nasi izdelki so zasnovani tako, da
njihova kakovost, funkcionalnost in oblika
ustrezajo najvisjim standardom. Brivnik
Silk&Soft omogoc¢a temeljito britje in
udobno uporabo ter je prava izbira za
britje nog, pazduh in bikini predela. Zato
upamo, da bo vas$ novi brivnik Braun v
celoti izpolnil vasa pri¢akovanja in da ga
boste z veseljem uporabljali.

Opozorilo

Brivnik je opremljen s posebno priklju¢no
vrvico, ki ima vgrajen izjemno varen
nizkonapetostni napajalnik. Posameznih
delov prikljuéne vrvice ne smete zamen-
jati ali posegati vanje, sicer obstaja nevar-
nost elektricnega udara.

Nastavek OptiShave
Nastavek OptiTrim
Brivska glava

MrezZica brivnika

Trak SoftStrip

Blazinica EasyGlide
Prirezovalnik daljSih dlak
Tipki za sprostitev brivske glave
Stikalo (TrimLock)

Blok rezil

Stikalo za vklop/izklop
Indikator polnjenja
Posebna prikljuéna vrvica
Drzalo za polnjenje

PEEOPEEE®E®®EO

Najprimernej$a temperatura okolice med

polnjenjem brivnika je med 15 °C in 35 °C.

* S posebno prikljuéno vrvico brivnik
prikljucite na elektriéno omrezje. Pri
tem mora biti motor izklopljen.

* Pri prvem polnjenju naj se brivnik
neprekinjeno polni 4 ure. Nadaljnja
polnjenja bodo trajala priblizno 1 uro.

* Indikator polnjenja ® oznaduje, da
poteka postopek polnjenja. Ko je
baterija v brivniku povsem napolnjena,
indikator s presledki utripa. To pomeni,
da baterija vzdrzuje svojo polno
kapaciteto.

* Povsem napolnjena baterija zagotavlja
do 40 minut britja brez priklju¢ne
vrvice, odvisno od rasti dlacic in nacina
uporabe.

* Ko je brivnik popolnoma napolnjen,
ga z normalno uporabo izpraznite.
Nato ga ponovno napolnite do polne
kapacitete. Baterija bo dosegla svojo
maksimalno kapaciteto Sele po
nekajkratnem polnjenju/praznjenju.

* Braunov brivnik Silk&Soft omogoca
dva nacina delovanja. Ce so akumu-
latorske baterije prazne, se lahko
brijete tudi tako, da brivnik s posebno
prikljuéno vrvico priklju¢ite na omrezno
vtiénico.

¢ Posebna prikljué¢na vrvica se samo-
dejno prilagodi razpoloZljivi napetosti
(od 100 do 240 V).

Po uporabi brivnika bo vasa koza svilnato
gladka, saj sistem Silk&Soft zajame tudi
problemati¢ne dlacice, vgrajeni trak
SoftStrip koZo napne, da omogo¢i ¢im
bolj temeljito britje, mrezica brivnika in
prirezovalnik daljSih dlak pa zaobjameta
kozo, tako da je britje popolnoma gladko.
Blazinica EasyGlide zagotavlja Se pose-
bej nezno britje, saj brivnik gladko drsi po
koZi in jo tako manj drazi.

Nastavek OptiShave omogoca posebej
temeljito in udobno britje dlacic na nogah.

* Brivnik vklopite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop @ in ga pomaknete
navzgor. Stikalo (TrimLock) & mora
biti v polozaju «shave».

e Zaoptimalne rezultate britja na brivsko
glavo namestite nastavek OptiShave
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(A). Nastavek omogoca izjemno
temeljito britje in optimalen naklon
brivnika, tako da sta mrezica in prire-
zovalnik dalj$ih dlak v stiku s kozo.

* Brivnik po¢asi vodite v nasprotni smeri
rasti dlak. Prirezovalnik dalj$ih dlak,
ki se prilagodi vasim oblikam, najprej
dvigne dalj$e dlagice in jih prireze, nato
pa mrezica brivnika odstrani vse pre-
ostale kratke dlacice.

* Ce brivnik po dolgem premoru po-
novno uporabljate, odstranite nastavek
OptiShave, da bo prirezovanje dalj$ih
dlacic potekalo hitreje (B).

¢ Da boste lazje dosegli tezje dostopna
mesta pod pazduho, odstranite nasta-
vek OptiShave.

¢ Vedno pazite, da sta mrezica in

prirezovalnik dalj$ih dlak v stiku s kozo.

Za oblikovanje natancnih linij, kot je rob
bikini predela, blokirajte prirezovalnik
daljsih dlak @, tako da stikalo (TrimLock)
® prestavite v polozaj «trim» (C1).

V bikini predelu lahko dlacice skrajSate na
enakomerno dolzino (priblizno 4 mm)
tako, da blokirate prirezovalnik daljSih
dlak @ in na glavo brivnika namestite
nastavek OptiTrim @ (C2).

Po britju

Po kon¢anem britju lahko na kozo
nanesete kremo ali losjon. Vendar se
takoj po britju izogibajte uporabi izdelkov,
ki drazijo kozo, kot so na primer dezodo-
ranti z vsebnostjo alkohola.

Naprava je primerna za ¢iS€enje

— | pod teko€o vodo.
/N Opozorilo: Preden brivnik ocistite
v vodi, izvlecite iz njega prikljuéno vrvico.
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Redno ¢is€enje brivnika zagotavlja boljse
rezultate britja. Po vsakem britju vam
priporo¢amo naslednji postopek ¢is¢enja
(D1):

* Pritisnite na tipki za sprostitev ®@in
odstranite brivsko glavo.

* Brivsko glavo in blok rezil vsakega
posebej splaknite pod toplo tekoco
vodo. Uporabite lahko tudi naravno
milo, ki ne vsebuje trdih delcev ali
abrazivnih snovi. Peno temeljito
izperite.

* Preden brivnik ponovno sestavite,
pocakajte, da se brivska glava in blok
rezil posusita.

Brivnik lahko o€istite tudi s prilozeno

Scetko (D2):

* Pritisnite na tipki za sprostitev @ in
odstranite brivsko glavo. Spodniji del
brivske glave nezno iztrkajte na ravni
povrsini (ne po mrezici).

¢ S 3¢etko ocistite blok rezil in notranjost
brivske glave. MreZice brivnika ne
smete Cistiti s S¢etko, ker jo lahko s tem
poskoduijete.

Brivnik Braun Silk&Soft je opremljen s
prakti¢nim drzalom za polnjenje (0, ki ga
lahko uporabite tudi kot pripomocek pri
susenju razstavljenih delov brivnika.

Ce brivnik vstavite v drzalo tako, da je
stikalo za vklop obrnjeno proti drzalu,

na brivsko glavo pa je pritrjen nastavek
OptiTrim, se brivnik zasko¢i, kar omogoc¢a
bolj priro€no prenasanje brivnika.

* Vsake 3 mesece je potrebno dele
brivnika naoljiti (E). Ce glavo brivnika
Cistite pod tekoco vodo, jo je potrebno
naoljiti po vsakem ¢iS€enju. Kanite
kapljico lahkega strojnega olja ali
nanesite malo vazeline na mrezico in



kovinske dele prirezovalnika. Nato
odstranite brivsko glavo in nanesite
majhno koli¢ino vazeline, kot prikazuje
slika (E).

¢ MreZica in blok rezil sta precizna
sestavna dela, ki se séasoma obrabita.
Za ohranjanje optimalnih rezultatov
britja ju je potrebno zamenjati, takoj ko
opazite slabsi ucinek britja.

* Ce sta mrezica brivnika ali prikljuéna
vrvica po$kodovani, brivnika ne smete
uporabljati.

e Zamenjava delov brivnika
MreZica brivnika: Pritisnite na tipki
za sprostitev (4) in odstranite brivsko
glavo. S pritiskom na moder plasti¢en
okvir odstranite mrezico brivnika (F).
Novo mrezico vstavite v notranjost
brivske glave.

Blok rezil: Blok rezil zamenjate tako, da
ga pritisnete navzdol, zavrtite za 90° in
snamete (G1). Nov blok rezil namestite
tako, da ga vstavite v drzalo bloka in
obrnete za 90° (G2).

Ohranjanje kapacitete baterij

Priblizno vsakih Sest mesecev morate
brivnik (z britiem) popolnoma izprazniti,
saj boste le tako ohranili optimalno
kapaciteto njegovih baterij. Nato brivnik
ponovno povsem napolnite. Brivnika ne
izpostavljajte za dlje Casa temperaturam,
vi§jim od 50 °C.

I1zdelek je opremljen z baterijami
za ponovno polnjenje. Prosimo
vas, da izdelka ob koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odvrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak
ga odnesete na Braunov servisni center
0z. na ustrezno zbirno mesto in tako
prispevate k varovanju okolja.

)¢

Pridrzujemo si pravico do morebitnih
sprememb.

evropskima smernicama o
elektromagnetni zdruZljivosti
89/336/EEC in nizkonapetostnih
napravah 73/23/EEC.

Ta izdelek je skladen z E

Podatki o elektricnem priklju¢ku so
odtisnjeni na posebni prikljuéni vrvici.
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Nasi su proizvodi dizajnirani tako da
zadovoljavaju najvi$e standarde kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Braun Silk&Soft
oblikovan je za savr§eno i ugodno brijanje
te predstavlja vrhunsko rieSenje za
brijanje nogu, zone ispod pazuha te bikini
zone. Nadamo se da ¢éete i Vi uzZivati u
brijanju s novim Braun brija¢im aparatom
za Zene.

Upozorenje

Vas aparat za brijanje ima specijalni
priklju¢ni kabel s ugradenim sigurnosnim
niskonaponskim sustavom. Nemojte
mijenjati ili samostalno rukovati bilo kojim
dijelom kabela, jer se tako izlazete
opasnosti od strujnog udara.

OptiShave nastavak

OptiTrim nastavak

Glava aparata

Mrezica

SoftStrip trakica

EasyGlide jastucic¢

Trimmer (Podreziva¢ dugih dlacica)
Mehanizam za otpustanje glave
aparata

Prekidac¢ s opcijom «trim/shave»
(podrezivanje / brijanje)

Blok noza

Prekidac za ukljucivanje /isklju¢ivanje
aparata

Signalna lampica

Specijalni niskonaponski prikljuéni
kabel

Drza¢ za punjenje

@ 00 ©® EEEeEEEE

®

Najbolja temperatura okoli$a u kojem

punite svoj aparat je izmedu 15 35 °C.

* Ukljucite aparat u uti€nicu preko
niskonaponskog prikljuénog kabela.
Pazite da aparat bude iskljuc¢en.
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* Kod prvog punjenja pustite aparat da
se puni 4 sata bez prekida. Daljnja
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

* Za vrijeme punjenja aparata svijetli
signalna lampica (®. Kad su baterije
pune, lampica svijetli isprekidano, Sto
oznacava pun kapacitet baterija.

* Pun kapacitet baterija dostatan je za
oko 40 minuta brijanja bez prikljuénog
kabela, Sto naravno ovisii o jacini rasta
Vasih dlacica te nacinu koristenja
aparata.

* Kada je aparat u potpunosti napunjen,
praznit ¢e se normalnom upotrebom.
Kada se isprazni ponovno ga napunite
do punog kapaciteta. Baterije dostizu
maksimum svojeg kapaciteta tek
nakon nekoliko uzastopnih ciklusa
punjenja i praznjenja.

e Zahvaljujuéi prikladnoj dvostrukoj
opciji nac¢ina rada, Vas se Braun
Silk&Soft aparat moze koristiti i kada
su baterije potpuno prazne. Samo
ukljucite aparat u struju preko specijal-
nog niskonaponskog priklju¢nog
kabela.

Specijalni niskonaponski prikljuéni
kabel automatski se prilagodava bilo
kojem naponu elektri¢ne struje u
svijetu (od 100 do 240 V).

Kako biste nakon brijanja imali

svilenkasto glatku koZu, Silk&Soft sustav
zahvaca ¢ak i problematiéne dladice:

integrirana SoftStrip trakica prianja uz
kozu i €ini je napetom pa fleksibilna
mrezica i podreziva¢ dugih dlacica
preciznije zahvacaju dlacice, pruzajudi

tako savr§eno precizno brijanje.

EasyGlide jastuci¢ omogucuje glatko
pomicanje aparata uz koZu i smanjuje
iritaciju koze.

Dodatni OptiShave nastavak omogucuje
iznimno precizno i ugodno brijanje nogu.



* Za ukljucivanje pritisnite glavni
prekida¢ @ i gurnite ga prema gore.
Pripazite da prekidac¢ s opcijom
«trim/shave» (® bude postavljen na
«shave».

* Za optimalne rezultate brijanja, na
glavu aparata postavite OptiShave
nastavak (A), koji omogucuje savr§eno
prianjanje aparata uz kozu i optimalni
kut koristenja tako da su i mrezica i
podreziva¢ dugih dladica u idealnom
kontaktu s kozom.

¢ Polako pomidite uredaj u smjeru
suprotnom od rasta dladica.
Prilagodavajudi se obliku tijela, podre-
ziva¢ dugih dlacica prvo podize i reze
sve duze dlacice. Potom mrezica
prelazi preko istog podruéja i uklanja-
juci kratke dlacice €ini kozu svilen-
kasto glatkom.

* Ukoliko niste brijali dlacice na neko
duze vrijeme, skinite OptiShave
nastavak kako biste brze podrezali
duge dlacice i pripremili ih za brijanje
(B).

* Takoder, kod brijanja teZe pristupacne
zone ispod pazuha, skinite OptiShave
nastavak kako biste $to lakSe zahvatili
dlacice.

* Vodite raCuna o tome da oboje, i
mrezica i podrezivaé¢ dugih dlacica
budu u kontaktu s kozom.

Za precizno oblikovanje linija, npr. bikini
linije, aktivirajte podreziva¢ dugih dlacica
@), postavljajuci prekidac s opcijom «trim/
shave» ® na «trim» (C1).

Za podrezivanje dlacica na jednaku
duzinu (oko 4 mm), npr. u bikini zoni,
aktivirajte podreziva¢ dugih dlacica @d i
postavite OptiTrim nastavak @ na glavu
aparata (C2).

Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze
dovoljno je nanijeti malo kreme ili losiona
za tijelo. U svakom sluéaju, izravno nakon
brijanja izbjegavajte koristenje iritirajucih
sredstava, poput dezodoransa koji
sadrze alkohol.

Ovaj uredaj mozete cistiti pod
— | mlazom tekuce vode.

/IN Upozorenije: Prije ispiranja
aparata vodom, prvo odvojite glavu
aparata od izvora napajanja elektricnom
energijom.

Redovito ¢iséenje omoguduje kvalitetniji i
bolji rad aparata. Nakon svakog brijanja
napravite sljedece (D1):

* Pritisnite mehanizam za otpustanje ®
i skinite glavu aparata.

* |sperite odvojeno glavu aparata i blok
noza tekuéom toplom vodom. Za
¢iS¢enje mozete koristiti i sapun na
prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi
nikakva jaka sredstva. Dobro isperite
pjenu.

e Uz pomo¢ &etkice odistite blok noza i
unutrasnjost glave aparata. Ostavite
blok nozZa i glavu aparata da se suse,
odvojeno.

Aparat mozete Cistiti i Cetkicom koja je

ukljuena u pakiranje (D2):

* Pritisnite mehanizam za otpustanje i
skinite glavu aparata. Lagano tapkajte
donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrsini da
ispadnu zaostale dlacice.

* Uz pomoc Cetkice ocistite blok noZa i
unutrasnjost glave aparata. Cetkicom
nikako nemojte Cistiti mreZicu jer bi je
to moglo ostetiti.

Vas Braun Silk&Soft aparat dolazi s
prakti¢nim drzaéem za punjenje (0,
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koji je takoder vrlo koristan i za suSenje
dijelova aparata.

Za praktiéno putno pakiranje aparata
dovoljno ga je postaviti u drza¢ tako da
prekida¢ gleda prema drzacu, a OptiTrim
nastavak je na glavi aparata.

* Dijelove za brijanje treba redovito
podmazivati svaka 3 mjeseca (E).
Ako glavu aparata Eistite pod teku¢om
vodom, podmazite je nakon svakog
¢iSéenja. Mrezicu i metalne dijelove
podreziva¢a dugih dladica premazite
s malo (kap) laganog strojnog ulja ili
vazelina. Tada skinite glavu aparata i
na nju stavite malo vazelina kao $to je
prikazano na slici u odlomku (E).

* Mrezica i blok noza su osjetljivi dijelovi
koji se s vr.emenom istro$e. Kako biste
zadrzali optimalnu u¢inkovost aparata,
zamijenite mrezicu i blok noZa kada
primjetite loSiji, manje ucinkovit, rad
aparata.

* Nikada nemojte koristiti aparat kojemu

je oste¢ena mrezica ili prikljuéni kabel.

* Kako mijenjati dijelove aparata
Mrezica: Pritisnite mehanizam za
otpustanje @ i skinite glavu aparata.
Pritiskom na plavi plasti¢ni okvir
odvojite mrezicu (F). Pri postavljanju
nove mrezice, uloZite je s unutrasnje
strane glave aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok
noza, pritisnite ga i zarotirajte za 90°
(G1), pa ga potom izvucite. Novi blok
noza postavite tako da ga naslonite na
njegov drzag, ¢vrsto pritisnete i zakre-
nete za 90° (G2).

Odrzavanje punjivih baterija

Kako biste odrzali optimalni kapacitet
baterija, treba pustiti aparat da se do kraja
isprazni (upotrebom) otprilike svakih
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6 mjeseci. Tada ga napunite do punog
kapaciteta. Ne izlaZite aparat na dulje
vrijeme na temperaturama viSima od
50 °C.

Ovaj uredaj dolazi s baterijama

na punjenje. Kako biste zastitili E
okolis, kage_l se ?aterue u - —
potpunosti istroSe nemojte ih

odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Odloziti ih moZete u Braun servisnim
centrima ili mjestima predvidenima za
odlaganje potro$enih baterija.

Zadrzavamo pravo izmjene bez
prethodne najave.

Detalji o elektri¢noj energiji otisnuti su na
niskonaponskom prikljuénom kabelu.



Ta npoidvra pag kataokeudZovrat €10t
wate va mAnpouv Ta uynAdtepa npod-
TUNA NoLOTNTAG, AEITOUPYIKATNTAG KAt
oxedlaopou. To Silk&Soft Tng Braun,
KATAOKEUAOTNKE yla éva TEAELO Kal AveTo
EUplopa, mpoodEpovtdg oag Tnv TEAEIA
€MAOYN Yla Ta édLa, TIG HAOXAAEG Kal
TNV TiepLoxr Tou prikivi. EAniCoupe

611 Ba IkavoronBeite andAuta and Tnv
kavoUpyla 0aq YUvalke(a EUPLOTIKY
unxavry Braun.

Mpoooxn

H ouokeun dlatiBetal e HETAoOXNUATIOT:
XapNnAng Tdong. Ma tov Adyo autd dev
Ba MPErmeL va avTIKataoTAOETE 1} TPOTIO-
ToloeTE OMolOdNTOTE HEPOG TOU, OE
avtiBet nepimrwon undpxel kivduvog
nAektTpomnAngiag.

EE&ptnua OptiShave

EEdpTtnua OptiTrim

ZUPLOTIKY) KEPAAT|

MAgyua

Mahakr Aoupida

Ma&apdkt EasyGlide

Kodtng yia Hakplég Tpixeq

Kouprud aneAeuBépwong tou

MAEyuatoqg

® TMAAKTPO oTABEPOTOMONG
Aettoupyiag nepuroinong

® Kortriké oUotnua

@ AakSTTINg Asttoupyiag

®

eGP

avolyp./KAeLoi.
® Auyvia évdelEng poptiong
® Metaoxnuatiotiq xapnAig Tdong
Baon ¢optiong

H kaAUtepn Bepuokpaaia neptBAAov-

T0G yla ™ $dption eivat: 15 °C - 35 °C.

®  XPNOWOMOWVTAG TO KAAWSLO GUVDEDTE
™V EUPLOTIKIA KNXavr, KE TNV KEVTPLKN

Tapoxr} PEUMATOG, e Tov SLlakdTm
Aetroupyiag ot B€on KAELoT.

o ‘Otav dopTileTe TN OUOKEUN] YIA TIPWTN
dopd, adpriote T TOUAAXIOTOV 4 WPEG.
OL endpeveq poptioelq Ba dlapkouv
uévo 1 wpa.

¢ H evdeTikr) Auxvia $opTiong
Seixvel OTL N ouokeur| poptidetat.
‘Otav n ynarapia opTioTel MANPWG, N
evOEIKTIKY) Auxvia 6a avaBoaoBrvel.
Auté Ba onuaivel Tt €xel erteuxBei n
MArjpng andédoon Tng pnartapiag.

¢ Mia mArjpng $OpTIon MapEXeL AUTO-
vopun Aettoupyia 40 AemTwv, kat KABe
dopd eEaptdrat and v notdtnra
™G TpiXaq kat n ouvridn dladikacia
anotpixwong.

¢ Adou n ouokeur] GopTIoTEl TIATPWG,
XPNOLUOTIoLE(TTE TN HEXPL VA artodop-
Tiotel. X ouvéxela enavagopTiote
™ M\pwg. H péylom anédoaon tg
uratapiag Ba eivat edikt peTd and
Hept-koUg KUKAOUG popTIong/amo-
$optiong.

e EEaitiag TG duvardtntag Aettoup-
yiag pe 2 Tpdroug, n ouokeur Silk&Soft
™g Braun pnopel va xpnotpornoin el
akopa kat dtav n CUOKEUN €XEL Aro-
dopTtioTel MANPWG, WG PEUNATOG e TN
XpPrion Tou KaAwdiou.

MNa anaké dépua, 1o oloTnua
Silk&Soft axpawTiZel akdpa Kat Tig
TIPOBANUATIKEG TPIXEG, 1 EEEALYHEVN
Halakr) Aoupida epapudlel oto SEpua
yta va erureuxBei n mio dueon enadrn kat
TO KIVOUPEVO TAEYMA KAl 0 KOPTNG Yla
HaKPLEG TPiXES edArTTovTal TIANPWG OTO
S€pHa yla €va TEAELO anoTENETHA.

MNa éva anaid Euplopa to paghapdkt
EasyGlide erttuyxdavel anadtepn
aiobnon pewwvovtag Toug epeblopolq
TOU 3€pPUATog.

To erunpdodeTo eEdptua OptiShave
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enuTpEnel €va oAU Babu kat Aveto
EUplopa TWV TIOSLWV.

¢ [Miéote kal oUPeTE TOV SLAKATTTN
avoiyp./khewoip. @ yla va Béoete oe
Aettoupyia v pnxavr). BeBawBeite
6Tt To MAjKTPO oTaBepomoinong
\ettoupyiag nepiroinong ® eivat
otn B€on «shave».

¢ [a Ta péylota anoteAéopara oto
EUplopa TomoBetoTe TO EEAPTNUA
OptiShave ndvw otnv EUPLOTIKN
kedpair (A). EEaodalilel oAl Babu
EUplopa ylati BonBdel To MAEypa kat
ToV KON YIa HAKPLEG TPIXES va
€pBouv otnv cwotr) B€om yla KaAU-
Tepn enadr| pe To SEpua.

* MeTakve(oTe TNV OUOKEUN apyd o€

avtiBetn popd and v Tpixa.

O K6dNG Yla HAKPLEG TPiXEG, Tpocap-

péZetal avéhoya Ue To mepiypappa

TOU OWMATOG KAl KOBEL TIG HAKPIEG

Tpixeq ka uetd Tig EupiCel. Katdmv to

TAEYUa akoAoUuBE( Kal arnopaxkpuveL Ta

UTOAE(PpATA TPLXWV.

Edv dev €xete EuploTel yia peydlo

XPoViké dldotnua apaipéate To eEAP-

mua OptiShave yia va erutpane( o

YPNYOPA TO KOYIHO TWV HAKPLOV

TPIXWV (B).

e Erniong, yiaTiq rio SUOKOAEG IEPLOXEG
Onwg ot HaoxAAeq, apalp€oTe TO
e&dptua OptiShave yia éva TéAelo
AanoTéAETHA.

¢ EEaodahiote 611 TOo MAEyua kat o
KOPTNG Yia HAKPLEG TiXEG BplokovTal
ndvrta oe enadn pe To dépua.

IMa akptBeiq Ypapuég kat meptypdupata
Onwg otnv Meploxr} Tou prikivi, aohali-
OTe ToV KOGTT Yia MaKpIEG Tpixeg @) pe To
va oUpeTe TO MANKTPO oTabepomnoinong
Aettoupyiag neptnoinong ® ot B€on
«trim» (C1).
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Ma va kOYeTe TIq TPixeq oe Eva
opoldpopdo PiKog (Tiepimou 4 X\.) TL.X.
TNV TIEPLOXT] TOU Wrikivi, aodalioTe Tov
KODTN Yl HaKPIEG Tpixeg @), ToroBe-
telote 1o £EGptnua OptiTrim @ navw
otnv §uploTikn) kepaln] (C2).

‘OTav TeAeiwoeTe T0 EUpiopa

‘Otav TeAewwoete To EUploua, propel va
BeA\OETE va XPNOOTIOINOETE KATOLA
KPEMA Yla Tio arnaArj aiodnon.
AnodUYETE QUTEG TIOU TIEPLEXOUV
OWVOTIVEUHA 1) APWHA YLa XProN AUEowg
uetd To Euplopa.

AuTr n cuokeun eivat KaTAAANAN
— | ywamAdowo kdtw and
I\ tpexoUpevo vepd.
Mpoooxr): BydAte ) ouokeur] and
npiCa rpwv TN MAUVETE.

O TaKTIKOG KaBaplopdg erTuyxavel
KaAUTEPO amnoTéAeopa oto EUploua.
Metd and kdbe Euplopa, akoAoubriote
N Sladikaoia rou akohouBel (D1):

o MMi€ote Ta Kouprid aneleubépwong
Tou Méyparog @ yla va To aro-
oTAceTe and TNV CUOKEUN.

¢ KaBapiote Tnv kepahr] kAtw and

Ceot6 vepd Bpuong. Mnopeite va

XPNOJOTIOOETE aanouvt (Gpuoiko,

uypd oanouvt Xwpig Tnv MPoabrkn

XNUIKWV KAl HOAOKTIK@Y OTOLXEIWV).

AnteAeuBepwaoTe To TAEY A Kal BydATe

TO KOTTTIKG oUoTNua. Metd adrioTe Ta

anoouvapUoAoyNUEéva pépn va

OTEYVWOOUV XWPLOTA.

EvaA\aKTIKG, pnopsi'rs va kabapioete T

F,uplcmm pnxavn pe to ed1ké BoupTadkL

TIoU TEPLEXEL 1) ouokeuaaia (D2):

¢ [Mi€oTe Ta KOUUMLA aneAeubEpwaong
Tou Méypatog @ yla va To anoomna-



OeTe and TNV CUOKeUT). @€0Te TN OUC-
keun ektég Aettoupyiag.

¢ [Mi€ote TO Kouumi aneAeuBEpwong Tou
TAEYHATOG KAl XPNOOTOL)HVTAG TO
Bouptodkl KaBap(oTe TO KOTTTIKG
olotnua (Haxaipl) Kat To EowTePIKS
HEPOG TNG KEPAA|G. Mnv kabapioeTe
T0 MAEYMa Eupiopatog pe to Boup-
TOAKL ylati propel va mpokAnBei {nud.

H ouokeun Silk&Soft Tng Braun
ouvodeuetal and Bdon ¢dpTiong 0 n
oroia eivat oAU Xprion yia va aprivete
Ta PEPN TNG MNXAVNG VA OTEYVWHVOUV.
‘Otav TonoBeTroeTE TNV pnXavn 1ot
®OoTe 0 JlakdTTNgG Aettoupyiag va
«BA€new TNV Bdon $opTIong Kat To
eEdptnua OptiTrim va eival TonoBetn-
Uévo mdvw otnv kedahry, eEaodaiileTal
n o Avetn petadpopd mg.

¢ Ta EuploTika PEPN TG HNxavriq
TPEMeL va AnaivovTal TakTIKA kdBe
3 unveg (E). Edv kabapilete v
EuploTikn) pnxavr katw and tpexou-
Hevo vepd, TIPEMeL va TNV Anaivete
peTd and k&Be kabaplopd. Amwote
Afyo AG3L punxavnq 1} Baehivn oto
TMAEYUA Kal OTa PETAANKA PEPT Tou
KODTN Yl HAKPLEG TPixeG. Katdrv
adpaipgote TV EUPLOTIKA KEDAAN
KAl AMAWOTE [a JIKEr moodtnTa
BaleAivng onwg daivetal oty elkéva
(E).

¢ To MAEyMa Kal TO KOTITIKG guoTtnua
elvalt avaAwolua pépn ta onoia
dBeipovtal pe Tov xpoévo. MNa va
dlatnpnBei n péylotn anédoaon oto
EUpLopa, QVTIKABLOTATE TO MAEYHA KAl
TO KOTTTIKG oUoTnua dtav maparnen-
OETE Yelwpévn anddoom TG EUPLOTIKNAG
0ag pNXavig.

o Mnv AElTOUPYE(TE TNV OUCKEUN 6TAV TO
KaAWdlo peupatog €xel dOapel.

¢ [dg va avtikaraotioeTe Ta EUpLoTikd

£0N T avij

MAg€yua: Meéote Ta Kouprid aneleu-
8¢pwong Tou MAéyuarog @ yia va
apalpgoete TNV EUPLOTIKNA KEPAAX.
Ma va apaip€oete To MAEYpa TIETTE
TO MrtAe MAQOTIKG TTAaioto (F). Ma va
ToMoBeTAOETE €va kavoUplo BAATE TO
arnd 1o eowTEPIKS HEPOG TG EupLo-
TIKIG KEGANNAG.
Kortiké olUotnua: Ma va apapéoete
TO KOTTTIKG oUOTNUA, TIETTE Kal
neplotpédte 10 90° (G1). Na va
TonoBeTAOETE €va Kavouplo, TIECTE
TO MAvw ot Bdon Tou KortTikou
OUCTAKATOG Kal IEPLOTPEYTE TO 90°
(G2).

ZuvTripnon Twv enavadpopTi{OpevwV
pmnarapiiv

MNa va datprioete T P€ylotn andédoon
TV ENAvaPoPTI{OUEVWV UMATAPLWY, 1)
EUPLOTIKY 0ag Unxavr) Ba mpérmet va
anodopTiletal MApwg (B€Tovtdag T oe
Aettoupyia) mepinou kAe 6 prjveq. Metd
enavapopTioTe TN Kal MAAL TApwg. Mnv
adr\VETE TN OUOKEUN) EKTEDEIUEVN OE
Beppokpaocieg uPnAdtepeg Twv 50°C yia
HeydAa Xpovikd dlaoTtriparta.

AuTH 1) CUOKEUT TIEPLEXEL
EMAVAPOPTIIOUEVES MMATAPIEG.

MNa mv npootaocia Tou
TEPBANNOVTOG UnV TIETAEETE TN
OUOKEUN 0Ta OLKIaKA arnoppiupata
étav pTdoel To TENOG TNG XPNOIUNG
Cwng TNG. H d1dBeom g propei va
npayuatoronBei e éva and Ta
eEouolodotnpéva ouvepyeia Tng Braun
1} 0Ta KATGAANAa onpeia GUNOYNAG oy
TapExovTal ot Xweda oag.

B
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To mpoidv umdkelTal o€ TPOToMoiNnaN,
Xwpig mpoeidoroinon.

Kkeuaotel oUNPWVA UE TIG
Eupwnaikéq Odnyieg EMC
89/336/EOK kat XapunAwv HAEKTPIKOV
Tdoewv 73/23/EOK.

To npoidv autd €xel katao- C E

HAeKTPIKEG anattrioelg eival TUNWUEVES
ENAVW OTN PETAOXNMUATIOTNG XAUNAG
Tdong.

60



Hawwu napenusa paspaboTaHbl B COOTBET-
CTBWW C CaMbIMW BLICOKMMM CTaH#apTamm
KayecTBa, PYHKLMOHANBHOCTHU U An3an-
Ha. BpuTBa Braun Silk&Soft o6ecneuu-
BaeT YMCTOe M yaobHOe BpUTbe KOXM

Ha Horax, NofAMbILLIKaMK U B obnactu
6ukunHn. Hageemcs, 4yto Bam noHpa-
BUTCA Bala HoBas xxeHckasn 6puTtea
Braun.

Mpepgynpexaexue

[laHHOe n3genue KOMNMEKTYETCH cre-
LanbHbIM LUHYPOM C BMOHTUPOBAHHBLIM
6e3onacHbIM 6510KOM NMUTAHUS CBEPXHU3-
KOro HanpsxeHus. 3anpeLlaeTcs BHOCUTb
B HEro kakve-nnbo n3MeHeHus Bo nsbe-
»KaHue Nopa)KeHUs dNIeKTPUYECKUM
TOKOM.

Hacapka OptiShave

Hacapka OptiTrim

BpetoLasn ronoeka

BputBeHHas ceTka
CwmsryatoLas nonocka SoftStrip
Msrkas saluMTHas nogyLueyka,
obneryatoLas ckonbxxeHne
Tpummep NSt OSIMHHBIX BOJIOC
KHonku BbicBO6OXXAEHUA BpetoLLen
ronoBKU

BnokupaTop Tpummepa
PexyLumin 6nok

Beikntovatens

MHgukaTop 3apagku
CneumanbHbIi LIHYP

Yexon ons 3apanku

PEEOEE G ®Be®EEE

OnTumManbHbIA AuanasoH Temneparypbl
OKpy>KaloLLiei cpeabl Ans 3apaaku — oT
15°C no 35 °C.
* Bblknounte 6puTBY M NOAKMIOUUTE
K CETU 3NIEKTPONUTAHUA NPY MOMOLLIM
cneumarnsHoro LwHypa.

* [lpu nepeov 3apagke 3apsxavte

6pUTBY HENPEPBLIBHO B TEYEHWE
4 yacos. NocnegytoLume 3apankn
3aHumaloT NpubnuamTensHo 1 yac.

¢ VHaukaTop 3apagku (8) ykasbiBaer,

yTO MAeT 3apagka 6putsesl. Mocne
NONHOW 3apaaKM akKymynaTopa
VMHOMKaTOp 3apsifKW HAYMHAET MuraThb.
370 03HavaeT, YTo aKKyMynsaTop
NMOMHOCTbIO 3aPSXKEH.

¢ [lonHow 3apspku xBaTaeT Ha 40 MUHYT

paboTbl 6pMUTBLI 6€3 NOAKIYEHNUA
K 91eKTPUYECKON po3eTKe B 3aBUCH-
MOCTHM OT Baluero Tuna Bomnoc u
pexxuma UCrnosib30BaHuA.

* [locne nosiHomn 3apsnku 6pUTBbI

paspaguTe ee nyTem 06bI4HOro
nofb30BaHWA. 3aTem NoOBTOPHO
OCYLLIECTBUTE MOSTHYIO 3apAfKY.
AKKyMynaTop HabupaeT Makcumanb-
HYIO MOLLIHOCTb MOCHE HECKObKNUX
LIMKNOB 3apaakv/paspaaku.

* Bawei 6puteoi Braun Silk&Soft

MO>XHO MOML30BaTLCA NPU NOMHOCTHIO
paspsXKEHHBIX aKKyMynsaTopax,
NoaKJIIOYMB €€ K 3NIEKTPUYECKON
PO3ETKE C NMOMOLLbIO CreunansHoOro
LUHypa.

¢ CneuuanbHbI 650K NUTaHUA

aBTOMaTWYecKu apanTupyeTcs
K No6OMY HanpsiXKEHUIO NepemMeHHOro
Toka (o1 100 go 240 BonbT).

[N NOCTUXXEHUA rMafgkon U LWenKoBu-
cTou koxu cuctema Silk&Soft 3axBaTbl-
BaeT faxe npobnemHble BOIOCKH, a
MHTErpupoBaHHas cMsAryaioLLas nosocka
SoftStrip pasrnaxusaeT Koxy n obecne-
unBaeT unctoe bpuTbe. NnaBaiowias
6petoLLas ceTka v nnasaloLLnii TpUMmep
017 ONWHHBIX BONOC NO3BONAIOT Cpe3aTh
BOJIOCKM Y CaMOW NMOBEPXHOCTU KOXMU U
obecrneunBatoT YncToe 6puUThE.
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Msrkas sawutHas nogywevka EasyGlide
obneryaeT CKOJbXKeHWe 6pUTBbI U
npegoTepallaeT BO3MOXHOe pasfpa-
YKEHUE KOXM.

HononHutensHan Hacapgka OptiShave
NpUMeHsaeTCcA ONA CBEPXYMCTOrO U
yno6Horo 6puTbsa Hor.

e [1na BKMOYEHUA BPUTBBLI HAXKMUTE U
nepemMecTuTe BBEPX BbIK/loYaTeb
Bkn./Bblkn. @). Y6enuTech, 4To 6110KM-
patop Tpummepa &) HaxoguTes
B MOJIOXXeHUM «shave».

e [1na onTumansbHOro 6puTbs HapeHbTe
Hacagky OptiShave D Ha 6petoLyio
ronoeky (A). OHa obecrneunBaeT
OTJIMYHOE MpUNeraHme n onTumMarnb-
HbIW yron, u 6narogapsa aTomy 6puT-
BEHHas ceTka U TPUMMEpP OJIMHHbBIX
BOJIOC KOHTaKTUPYIOT C KOXEMN.

¢ MepneHHO nNepemelLanTe 6puTBy
B HarnpasfeHnn NpoTMB pocTa BOJIOC.
Mpv nepemeLleHnmn no Teny Tpummep
AN ANWHHBIX BOMOC CHavana nogHu-
MaeT AJIMHHbIE BOJIOCKM, @ 3aTeM
cpesaeT ux. MNMocne aToro 6puTBEHHanA
ceTka yaanaeTt KOpoTKue BOMOCKM.

* Ecnu Bel pnvTtensHoe Bpems He Npou-
3BOAMIIM BPUTbE, CHUMUTE HacaaKy
OptiShave onsa 6onee 6bicTporo cpe-
3aHu1s ANMHHbIX Bosoc (B).

¢ Takxe cHumuTe Hacagky OptiShave
ANS YACTOro 6pUTLA TPYAHOQOCTYN-
HbIX Y4aCTKOB MOAMbILLKAMM.

* Bcerpa cnegute 3a TeM, 4T06bI M
6puTBEHHAs ceTka U TpUMMep Ans
LAMUHHBIX BOMOC HAaXOAMUCh B KOH-
TaKTe C KOXen.

Mpu 6pUTbE YETKUX KOHTYPOB U NIUHWN,
TakWx Kak IMHUA BUKUHK, BnokupymTe
TPUMMEp ANs AfMHHBIX Bonoc @) nyTem
nepemeLleHus 6nokupatopa (& B nono-
XeHue «trim» (C1).
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[ns nogpaBHUBaHWSA BOJIOC A0 OAMUHA-
KOBOW OMHbI (MPUMEPHO 4 MM), Hanpu-
Mep B 30HE 6UKUHK, BNOKUPYHATE TPUM-
Mep 415t ANMHHBIX Bosloc @, HageHbTe
Hacagky OptiTrim (@ Ha 6petoLuyto
ronoeky (C2).

Mo okoH4aHuu

Mocne 6puTbA Bbl MOXXETE HaHEeCTH
Ha Teno Kpem unu nocboH. OgHako He
NpUMeHsanTe cpasy pasapaxaroLimne
BELLlecTBa, Tak1e Kak cogepxatiune
CNUPT [e30[0paHThl.

Bo3amoxHa unicTKa ycTponcTea
— | nog cTpyeu Bogbl.

/N Buumanme: OTKnounTe
YCTPOWMCTBO OT UCTOYHMKA 3N1EKTPO-
3HEepruu nepen 4YMCTKOM nog cTpyen
BOAbI.

PerynspHas unctka obecneunsaet 6onee
KayecTBeHHoe 6puTbe. MNMocne Kaxxgoro
6puTbSA BbINOMHANTE CneaytoLne
onepauuu (D1):

e HaxmuTe KHOMKK BbicBObOXAeHNA (B
ANs CHATUA BpetoLLielt FOSoBKK.

e OtpenbHO NpoMoiTe 6petoLLyio
rONOBKY M pexyLLmnii 6rok nop cTpyewn
Tennow Bodbl. MoXHO Mcnonb3osaTtb
HaTypasibHOE MbIf0, €CNN OHO He
COePXXMT YacTuL, abpasmBHbIX
BelecTB. CMOITE BCIO MEHY.

e T[lpocywmTe 6petoLLyto rONoBKY U
pexyLuunin 610K oTRENBHO.

B kauecTtBe anbTepHaTuBbl Bbl MOXeTe
OYMCTUTL BPUTBY C MOMOLLbIO NpUna-
raemou wetouku (D2):

o HaxxmuTte KHOMKM BbicBOHOXAeHMA (B
0N CHATMA BpetoLLen ronoBKu.
Cnerka nocTyunTe HUXKHeW YacTbio
6pUTBbI MO MOCKON NOBEPXHOCTH
(He no ceTke).



e QuucTuTe LWETKON pexyLuuni 6510k
1 BHYTPEHHIOK YacTb 6PUTBEHHOWM
ronoBku. He unctuTe 6pUTBEHHYIO
CeTKy C MOMOLLIbIO LLIEeTKK, TaK Kak
9TO MOXXET NOBPEQunTL CETKY.

Bawa 6putea Braun Silk&Soft komnnek-
TyeTcsa Yexrnom ans sapagku (9, B KoTo-
POM MOXXHO CYLUWUTL BpetoLLne YacTu.
Korpga Bbl nomelaete 6puTBy C BbIKIO-
yaTeriem, HanpasneHHbIM Ha Yexon u
HapeTow Ha ronoBky Hacagkon OptiTrim,
OHa 3allefikuBaeTcs B Yexsie ans ynob-
CTBa TPaHCMOPTUPOBKH.

* Bpetowne yactn HeobxogmMmo
cmasbiBaTb kaxxable 3 mecsaua (E).
Ecnu Bel npombiBaeTe 6puTBy nog
CTpyei BoAbl, CMa3blBanTe ee nocne
Kakon NpomMbIBKKU. HaHecuTe Hec-
KOMbKO Kanesb CBETOro MallnHHOro
macna unu BasenuHa Ha 6pUTBEHHYIO
ceTky U MeTanM4eckme 4acTv Tpum-
Mepa g5 ANMHHbBIX Bonoc. Mocne
9TOro CHUMUTE BPEIOLLLYIO FONOBKY U
Takxe HaHecuTe HeborbLLIoe KOnu-
YeCTBO Ba3efIMHa Kak NnokKasaHo Ha
pucyHke (E).

* BputBeHHasa ceTka u pexxyLumin 6ok
ABMAOTCA CMEHHBIMU AETaNAMM,
KOTOpble CO BpeMeHeM U3HalLumBato-
Tca. [Ans onTUManbHOro kayectea
6pUTbA MEHANTE CEeTKY 1 PeXyLLni
610K B Cnyyae yxyaLUeHUs kayecTea
6puTbA.

* He nonb3yiTecb 6pUTBO C NOBPEX-
LeHHON CETKOW UMK LLIHYPOM.

e 3ameHa bpetoLinx YacTten
BpuTBeHHas ceTka: Haxmute KHOMKK
BbICBO6OXAEHUs (4) A5t CHATUS
6petoLLien ronosku. [ns cHATUA
6pPUTBEHHO CETKN HaXKMuTe ronybyio

nnactukosyto pamky (F). Ons ycTa-
HOBKW HOBOW BPUTBEHHOM CETKM
BCTaBbTe €e C BHYTPEHHeW CTOPOHbI
6petoLLien ronoBKu.

e Pexyuwiunin 6mok: [1na CHATUA pexy-
Lero 6110Ka HaXXMUTE Ha Hero,
nosepHuTe Ha 90° (G1) 1 CHUMKTE.
[1nfA ycTaHOBKM HOBOIO pexyLLero
6110Ka BCTaBbTe €ro NyTeM HaxaTus
B AepxaTesib 650ka 1 MOBEpPHUTE Ha
90° (G2).

Yxop 3a akKkyMynATOPHbIMH
6aTapeAmMH

[ns nogoep>xaHusa onTMMasibHOM
EeMKOCTH aKKyMynAaTOPHbIX 6aTapen,
6pnTBY HEOOXOAMMO MOSTHOCTHIO pas-
psxatb (MyTem 06bIYHOro NOMb30BaHMUSA)
npumepHo pas B 6 mecsues. [Mocne
3TOro MOJSIHOCTLIO 3apsAauTe 6puTBy.
He nogBepranTte 6puTBY BO3OENCTBUIO
Temnepartypsl cebille 50 °C B TeyeHne
OJIMTENbHOrO BPEMEHMW.

WHopmaumsa MoxeT 6bITb U3MeHeHa 6e3
npeasapuTenbHOrO YBEAOMEHMUS.

W3penue ucnonb3osatb No
7 Ha3Ha4yeHUIoO B COOTBETCTBUU
AS46 ::l I:I:CprKL[Meu no akcnnyarta-

CpenaHo B Kutae,

BPAYH 3nekTtpuk Ko,

BRAUN Electric (Shanghai) Co.,
Ltd, Lu Chun Road 475-495,
Minhang, Shanghai 200240.
P.R. of China

CneLlIA(bVIKaLl,MVI No 31eKTPpU4eCcTBy — CM.
HagnMcb Ha cneunanbHOM LUHYype.
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Mpopaykuia Hawoi komnawii Bignosigae
HaMBuLLIIM CTaHAapTam AKOCTI, PyHKLIio-
HanbHOCTI, Mae YynoBui au3aiH. bpuTea
Braun Silk&Soft cTBopeHa gnsi uuctoro Ta
3py4Horo roniHHa. Lle came Te, wo Bam
noTpi6HO ANA roniHHA Hir, Naxs, Ta
obnacTi 6ikiHi. Cnogisaemocsi, Bu bynete
3af0BoneHi Baloto HOBo 6pnTBOIO
Braun Lady shaver.

YBara!

¢ BuKopUCTOBYBaTH 3a NPU3HAYEHHAM,
BiANOBIOHO OO IHCTPYKLUIi 3 ekcnnya-
Tauii

* [lo komnnekTy BaLuoi 6puTen BXOAUTb
KOMNMJIEKT crneLianbHOro LLHypa XXuB-
JIEHHSA i3 BMOHTOBaHUM 6e3ne4YHum
HaQHW3bKOBOJIbTHUM G/TIOKOM XWBIEH-
HA. TOMY HE MOXXHa 3amiHIoBaTH Y1
3avinatn 6yab-AKy 3 getanen, ockine-
KW Lie MOXe MPU3BECTU [0 YpaxKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Hacapka OptiShave

Hacapka OptiTrim

[onoeka 6puTBK

CiTouka ans roniHHA

SoftStrip

Mpoknapka EasyGlide
Tpumep ons OOBroro Bosioccs
KHOMKa po3mMuKaHHs
TrimLock

Pixxyumnit 6nok

Bumukay
Jlamnouka-iHavKaTop 3apspKaHHs
CneuianbHUii KOMMNEKT
€NeKTPUYHOrO LLHYpa

LTaTvB ONs 3apagKaHHA

@EQPEEE®E®®EE

®

OnTumanbHa Temnepartypa cepefoBuLla
nig vac 3apagxarHs Big 15 °C go 35 °C.
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* 3a fonomoroto crneuianbHoro LwHypa
nigKnNoYdiTe 6PUTBY [0 €NEeKTPUYHOT
MepeXxi, IPUYoMy MOTOP NMOBUHEH By TN
BUMKHEHUW.

¢ Konu 3apsapxaeTte 6puTBY NepLuni
pas, sanuwTe ii 3apagxaTucs
6e3nepepBHO NPOTAroM 4 rouH.
HacTynHi ceaHcu 3apaakaHHs
TPUMBaATUMYTb 6NIM3bKO 1 FOAMHM.

¢ AKLLO ropuTh Namnoyka-iHamkaTop @),
Le 03Hauvae, o bpuTea 3apspxa-
eTbesA. Konu akymynsaTop noBHICTIO
3apAaMTLCA, Namnoyka-iHankaTop
noyvHae 6nmmatu. Lle osHavae, wo
aKyMynaTop MOBHICTIO 3apAKEHUN.

* [loBHa 3apagka 0O3BOMAE rONTUCA
nNpoTAromM NpM6n3Ho 40 XBUIWH,
3anexHo Bif TUNY BaLLOro BOnoccs
Ta cnocoby roniHHsA.

¢ Konun 6puTBa NOBHICTIO 3apAANTLCS,
roniTbCA Heto 40 MOBHOr0 PO3PAXKEH-
HA. [oTim 3HOBY MOBHICTIO Nepe3aps-
AiTk. MoBHOT 3apAnKku akymynaTopa
MO>XXHa JOCArTU NULLE NICNA KiflbKOX
LMKNIB 3apAfXeHHA/PO3PAIKEHHS.

¢ 3aBAOsKv 3pyyHii cucTemi NogBIMHOro
XUBMeHHs, Bu amoxeTe KopucTysa-
Tucs Bawwoto 6puteoto Braun Silk&Soft,
HaBiTb AKLLO aKyMynATOp po3paan-
TbCs, NiJKNIOYMBLLM OPUTBY [0 MEPEeXi
yepes cnewianbHUM LHYP.

¢ CneuianbHuii LWHYP aBTOMaTUYHO
afanTyeTbCcs [0 Hanpyru, NPUAHATOT B
nesHi KpaiHi (8ig 100 go 240 B).

o6 Bu manu LWOBKOBUCTY Ta rnageHbKy
Lkipy, cuctema Silk&Soft cnpasnseTbea
HaBiTb i3 NPO6IEMHMM BONIOCCAM:
BMOHTOBaHUM NpucTpin SoftStrip HaTArae
LUKipy, 06 3a6e3neynT KpaLimin KoH-
TakT, a NylaBakoya ciTouka ans rofiHHA Ta
nnasaw4unii TpUMep Ons JOBroro Booc-
€Al LLiNbHO NpUAsraloTh A0 LUKIpKU. 3aBasku
LibOMy 6pWTBa FONUTb QYXE YUCTO.



[N H>KHOro roniHHA € Npoknaagka
EasyGlide, Lo 3abe3neuvye rnagkie
KOB3aHHS Ta 3MeHLLYe NoapasHeHHs
LUKIpK.

HopnaTtkoea Hacagka OptiShave nosBo-
JIFIE YNCTILLIE Ta 3PYYHILLIE BUrONUTU HOTU.

* HaTucHIiTb Ta NnepecyHbTe Bropy
BMmrkay @ o6 BBIMKHYTH 6pUTBY.
MepekoHaiiteca, wo TrimLock ®
CTOITb y no3uuii «shave» (roniHHs).

e Ulo6 oTpumaTH HavikpaLLmii pe3ynb-
TaT, BCTAHOBITb Ha rOfI0BKY 6pUTBK
Hacanky OptiShave (A). Lle 3abe3ane-
YUTb YyOOBY YACTOTY FOMIHHA MPK
onTUManbHOMy KyTi Haxuny 6puTemn
TOMY, LLIO K CITOYKA A NS FONIHHA TakK i
TpUMep ANs JOBroro BOMOCCA KOHTaK-
TYIOTb 3i LLKIpOtO.

* [lepecyBaWiTe NpUCTPIN y HANPAMKY
npoTK pocTy BonoccA. Pyxatouunck no
NoBepXHi Tina, Tpumep AnNs QOBroro
BOJIOCCA CnoyaTKy nigHimae BCi [OBri
BOJOCUHKM, @ NOTiM 3pi3ae ix. MNoTim
ciToYKa Anf rofiHHA BUOansae WeTuH-
KW, 3anvLualoym LWKIpy rnageHbKoto.

e Akwo Bu He ronunuca nosrum yac,
3HIMiTb Hacaaky OptiShave, 1106 goBri
BOJIOCKM Migpisanucs weugwe (B).

e Takox 3HimanTe Hacanky OptiShave
nig Yac roniHHa cKNagHUX QinsHoOK nig
naxeamu.

e CnigkynTe, W06 3aBXOMN fK CiToUka
ONA rONiHHA Tak i TpMMep Ans 4oBroro
BOJIOCCA KOHTaKTyBanu 3i LWKipoto.

o6 BUronuTu TOYHUIA KOHTYP, Hanpu-
Knag niHito 6iKiHi, 3aMKHITE TpUMep
noBroro Bonoccst @ nepecyHysLUM
TrimLock ® y noauuito «trim» (C1).

LWo6 nigcTpurTM BONOCCA [0 OAHAKOBOI
OOBXMWHM (NpMBM3HO 4 MM), Hanpuknag
B 06nacTi BiKiHi, 3aMKHiTb Npumep [OB-

roro Bonoccs @), BCTaHOBITL HacaaKy
OptiTrim (@ Ha ronoeky 6puTew (C2).

Konu Bu 3aKiH4Mnu ronutucA

Micna roniHHa By moxeTe HaHeCcTn Ha
LUKiIpY TPOXM Kpemy abo NOCbHOHY.
OpHak, He crifg KOpUCTyBaTUCA TaKUMU
peyoBUHAMM, LLIO NOAPA3HIOIOTh LLKIPY, AK
[e30[0paHTH, Lo MiCTATbL CANPT, Bigpasy
nicns roniHHSA.

BpuTBYy MOXXHa MUTHK Nnig BOJOIO.
— | 3actepexeHHs: 3HIMITb 3’€MHi
/I petani neped MUTTSM.

PerynspHe unweHHs rapaHTye BigMiHHY

po6oTy 6puTBU. 1icNsa KOXHOro rofiHHA

niviTe Takum ymHom (D1):

e HaTUCHITb Ha KHOMKK PO3MUKaHHA (&)
w06 3HATH roNoBKy 6pUTBM.

¢ [lpomuiiTe ronoBky 6pUTBYK Ta PiXKyUmnit
610K oKpemo nif CTpyMeHeM Tennoi
BOAM. MOXHa TaKo>X BUKOPUCTOBYBATH
HaTypasibHe MU0, AKLLO B HbOMY
Hemae fKUXOCb Y4acTo4oK Yu abpasu-
BHMX YaCTUHOK. 3MUITE BCIO MiHY.

e [awTe piky4yomy 6510Ky Ta rosnosLii
6pUTBIM MPOCOXHYTU OKPEMO.

IHaKLIe NounMcTUTH BpUTBY MOXHA 3a
[I0MOMOTrOHO LLiTKK, LLIO BXOAWUTb B KOM-
nnekt (D2):

e HaTWCHITb Ha KHOMKW po3MUKaHHs (4)
W06 3HATU rONOBKY 6PUTBMU.
ObepexxHO NocTykanTe HUKHBOIO
YaCTMHOIO rOJIOBKM BPUTBM MO NIIOCKIN
noeepxHi (He no citouui), MouncTiTh
LLiTOYKOIO PiXKyumi 650K Ta BHYTPILLHIO
YacTuHy 6pUTBM.

¢ OpHak CITOYKY AN FONiHHA YUCTUTH
LLITKOKO HE MOXXHa, OCKiflbK1 BOHa
MOX€ MOLLKOAWTH CITKy.

Bawa 6putea Braun Silk&Soft mae
3PYYHWI WITATWB A5 3apapkaHHa (10,
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AKUM TaKOXX MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ON1A NPOCYLUYBaHHA feTanen.

Konu Bu BcTaBnsieTe npucTpint Tak,

L0 BUMMKAY NMOBEPHYTUI 0O WITaTMBa,
Hacapka OptiTrim po3miweHa Ha ronosLi,
BiH, KnauHyBLUM, IKCYETbCA Ha LUTATKUBI
0NS 3pYYHOCTi NEepeHEeCeHHs.

¢ YacTuHu, Wwo ronsite, HeobxigHoO
3malyBaTh KoxHi 3 micaui (E). Akwo
Bv myeTe 6puTBY Mif CTPYMEHEM BOAM,
3maLLyiTe ii Micns KOXXHOro MUTTS.
HaHeciTb TPOX1 MaLUMHHOIO Macna
ab0 BaseniHy Ha CITOYKY ANfA roniHHA
Ta MeTaniYHi YacTUHK Tpumepa ans
nosroro Bonoccs. NoTim 3HiMiTk rono-
BKY OPUTBW, Ta HAHECITb TPILLIEYKH
Ba3eniHy Ik NOKa3aHo Ha MarsoHKy B
po3gini (E).

o CiTouyka onsa roniHHA Ta pixxy4umnin 610k
€ TOYHUMM OeTansamu, Aki 3 Yacom
3HowwytoTbes. LWob 36epertu onTu-
ManbHy AKICTb FOMiHHA, 3aMiHIONTe
BaLuy ciTouky Ta pixxyuuit 610K, konu
NOMITUTE 3HUXKEHHSA AKOCTi FOJIHHSA.

* He ronitecs 6pMTBOIO 3 YLLUKOOKEHOO
CITOYKOIO ab0 LLIHYPOM XUBIEHHS.

e AK 3aMiHUTK YaCTWUHW, IO rONATbL
CiTouka ons roniHHa: HaTUCHITh Ha
KHOMKM po3mukaHHs (@ , o6 3HATH
ronoBky 6puTeu. LLlo6 3HATK CiTOUKY
005 FONIHHA, HATUCHITb Ha CUHIO Nnac-
TuKoBy pamky (F). LLlo6 BcTaHOBUTH
HOBY CiTOYKY, BCTaBTe ii 3cepeanHu
rosIoBKv 6pUTBM.

Pixxyumnit 6nok: LL|o6 3HATKM pixkyumit
610K, HATUCHITb Ha HbOrO Ta NOBEPHITL
Ha 90° (G1), noTim 3HimiTb. LLlo6 BCTa-
HOBWUTM HOBUI PiXKy4nid 610K, BCTaHO-
BiTb MOr0 Ha LUTaTMBI PiXKy4oro 610Ky i
noBepHiTb Ha 90° (G2).
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LornAg 3a akymynAaTopamMmu

[nsa Toro, Wwob nigTpumyBaTn onTUManb-
HY EMHICTb akyMynaTopis, HE0bXifHO
NOBHICTIO po3pagxxaTtu 6puTey (Nig vac
roniHHA) NPUBNN3HO KOXKHI 6 MicALiB.
MoTim 3HOBY MOBHICTIO Nepe3apaaxanTe
6puTtBy. He ninppasanTe 6puTBY BNAMBY
Temnepatypu BuLe 50 °C npoTarom
[0Broro yacy.

Lle# npucTpin micTuTb 6aTapemky,

L0 Nepe3apsaXaloTbCs. E
B iHTepecax 3axucty —
HaBKOJIMLLHBOrO CepenoBuLLa,

NPOCMMO He KMAaTH iX [o KOP3UHK 3
noomatlHiMuM Bigxooamu nicns 3akiHYeHHs
CTPOKY BMKOpUCTaHHA. B moxeTe 3gatu
ix o CepgicHoro LeHTpy abo no
BiANOBIQHOIO LIEHTPY 360py, L0
3HaxoAMTbCA Y BaLLii KpaiHi.

Komnanis 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCWUTM 3MiHW B KOHCTPYKLIit0 NPUCTPOIO
6e3 cneuianbHOro OrosoLLEHHS.

Llen Bupi6 Bignosigae BCiM HEOOXigHUM
€BPOMENCLKUM Ta YKpaiHCbKUM
cTaHpapTam 6e3neku Ta ririeHun, y Tomy
yucni: Bumoram ACTY 31€.2 (TOCT
30345.2-2000, IEC 3€-2-8-92), TOCT
2€11-79 p.1; caHiTapHUM HOpMam
CanlliH 001-96, ICH 239-96

Bupi6 He MIiCTUTb LIKIgMBUX ONs
3[10pOB’A PE4OBUH

Tosap CepTudpikoBaHO

VpTECT - 005



[arta BupobHuuTBa npogykuii Braun
BKasaHa 6e3nocepenHbo Ha BUPOOi

(B MicLi MapKyBaHHS) i cknagaeTbcs 3
TPbOX UMp: nepLia undgpa € 0CTaHHLOK
LMgpoto PoKy BUPOBHMLITBA, iHLLI ABi
LUnpy € NOPAAKOBUM HOMEPOM TUXKHS

y pouli

KpaiHa BupobHuuTBa:

Braun Electric (Shanghai) Co. LTD,
Shanghai Minhang Economic &Tecn.
Development Zone 475495 Lu Chun Road
200240 Minhang Shanghai, Kutan

EnekTpuyHi xapakTepucTmku BKasaHi Ha
cnewianbHOMY KOMMEKTi LHypa.
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Deutsch

Garantie

Als Hersteller Gbernehmen wir fur dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerétes unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Her-
stellungsfehlern beruhen. Die Garantie
kann in allen Landern in Anspruch ge-
nommen werden, in denen dieses Braun
Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgeméaBen Ge-
brauch (Knickstellen an der Scherfolie,
Bruch), normaler Verschleif3 (z.B. Scher-
folie oder Klingenblock) sowie Mangel, die
den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit
des Gerétes nur unerheblich beeinflussen.
Bei Eingriffen durch nicht von uns autori-
sierte Braun Kundendienstpartner sowie
bei Verwendung anderer als Original
Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Geréat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
fur Deutschland kénnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Guarantee

We grant 2 years guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate, free of charge, any defects
in the appliance resulting from faults in
materials or workmanship, either by
repairing or replacing the complete
appliance as we may choose.
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This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and tear
(e.g. shaver foil or cutter block) as well as
defects that have a negligible effect on the
value or operation of the appliance. The
guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur
ce produit, a partir de la date d'achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou

de matiére en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre
réparées ou si I'appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s'étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas: les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par exemple,
grille et bloc-couteaux) ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I'utilisation de



I'appareil. Cette garantie devient caduque
si des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des piéces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez |'appareil ainsi que I'attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Appelez au 01.47.48.70.00 (ou se référez
a http://www.braun.com/global/contact/
servicepartners/europe.country.html)
pour connaitre le Centre Service Agrée
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices cachés prévue

aux articles 1641 et suivants du Code civil.

Espanol

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsa-
naremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los
materiales como a la fabricacion, ya sea
reparando, sustituyendo piezas, o facili-
tando un aparato nuevo segun nuestro
criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto voltaje
del indicado, conexion a un enchufe
inadecuado, rotura, desgaste normal (p.ej.
la Idamina o bloque de cuchillas) por el uso
que causen defectos o una disminucién

en el valor o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de

ser efectuadas reparaciones por personas
no autorizadas, o si no son utilizados
recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra cor-
respondiente.

Esta garantia tiene validez en todos

los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar
a su Servicio Braun més cercano o en
el caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de este servicio 901 11 61 84.

Portugués

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos

de garantia a partir da data de compra.
Dentro do periodo de garantia qualquer
defeito do aparelho, devido aos materiais
ou ao seu fabrico, sera reparado, sub-
stituindo pegas ou trocando por um
aparelho novo segundo o nosso critério,
sem qualquer custo.

A garantia ndo cobre avarias por utilizagdo
indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligagcdo a uma
tomada de corrente eléctrica incorrecta,
ruptura, normal utilizagao e desgaste (ex:
rede e bloco de laminas) por utilizagdo
que causem defeitos ou diminuigdo da
qualidade de funcionamento do produto.
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A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efectuadas reparagdes por
pessoas ndo autorizadas ou se ndo forem
utilizados acessoérios originais Braun.

A garantia s6 é vélida se a data de compra
fér confirmada pela apresentacdo da
factura ou documento de compra cor-
respondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
por Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo

de garantia, dirija-se ao Servigo de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
préximo.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu
Servigo Braun mais préximo o no caso de
surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamiento deste produto, contacte
por favor este servigo pelo telefone

808 20 00 33.

Italiano

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, l'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti
dall'uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina o
blocco coltelli) conseguente al funziona-
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mento dello stesso, i difetti che hanno un
effetto trascurabile sul valore o sul funzio-
namento dell'apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, &€ necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo
scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare il numero 02/6678623 per
avere informazioni sul Centro di
assistenza autorizzato Braun piu vicino.

Nederlands

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie, ver-
vanging van onderdelen of omruilen van
het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land
waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeel-
kundig gebruik, normale slijtage (bijv. aan
scheerblad of messenblok) en gebreken
die de werking of waarde van het apparaat
niet noemenswaardig beinvioeden vallen
niet onder de garantie. De garantie vervalt
bij reparatie door niet door ons erkende
service-afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-



bewijs af te geven of op te sturen naar een
geauthoriseerd Braun Customer Service
Centre.

Bel 0800-gillette voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de buurt.

Dansk

Garanti

Braun yder 2 &rs garanti pa dette produkt
geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er
repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet
ved fejlbetjening, normalt slid (fx skeere-
blad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe
effekt pa apparatets veerdi eller funktions-
dygtighed. Garantien bortfalder ved
reparationer udfert af andre end de af
Braun anviste reparaterer og hvor
originale Braun reservedele ikke er
anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kebsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.

Norsk

Garanti

Vi gir 2 &rs garanti pa produktet gjeldende
fra kjopsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten

ved reparasjon eller om vi finner det

hensiktsmessig & bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa
skjeereblad eller lamellkniven) eller skader
som har ubetydelig effekt p& produktets
verdi og virkemate sitat slutt. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utferes av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjepskvittering til nsermeste
autoriserte Braun Serviceverksted.

Ring 88 02 55 03 for & bli henvist til
naermeste autoriserte Braun service-
verksted.

NB
For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL’s Leveringsbetingelser.

Svenska

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran
och med inképsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjélpa alla
brister i apparaten som ar hanférbara till
fel i material eller utférande, genom att
antingen reparera eller byta ut hela appa-
raten efter eget gottfinnande.

Denna garanti géller i alla lander dér denna
apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforséljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund
av felaktig anvéndning, normalt slitage
(t.ex. skérblad och saxhuvud) eller skador
som har en férsumbar effekt p& vardet
eller apparatens funktion. Garantin upphér
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att gélla om reparationer utfors av icke
behdorig person eller om Brauns
originaldelar inte anvéands.

For att erhdlla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.

Suomi

Takuu

Télle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden
takuun ostopéivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytyksella, etta laitetta myydéén ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytosta tai
normaalista kulumisesta (esim. teréverkko
tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti
vaikuta laitteen arvoon tai toimintaan.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta
korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa
kaytetddn muita kuin alkuperaisia
varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittédé takuun
voimassaolon osoittamiseksi.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Warunki gwarancji

1.

Gillette Poland S.A. gwarantuje
sprawne dziatanie sprzetu w okresie
24 miesiecy od daty jego wydania
Kupujacemu. Ujawnione w tym okre-
sie wady bedg usuwane bezptatnie,
przez wymieniony przez firme Gillette
Poland S.A. autoryzowany punkt
serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.
Kupujacy moze wystaé sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu
serwisowego wymienionego przez
firme Gillette Poland S.A. lub
skorzystaé z posrednictwa sklepu,

w ktérym dokonat zakupu sprzetu.
W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.
Kupujgcy powinien dostarczyc¢ sprzet
w oryginalnym opakowaniu fabry-
cznym dodatkowo zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie pod-
legajg naprawom gwarancyjnym.
Niniejsza gwarancja obowigzuje na
terytorium Rzeczypospolitej Polskie;.
Okres gwarancji przedtuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w in-
strukgji, do wykonania ktérych
Kupujgcy zobowigzany jest we
wiasnym zakresie i na wtasny koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Kupu-
jacego wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu serwiso-
wego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna.

Gwarancja nie sg objete:



a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego
uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celéw
innych niz osobisty uzytek;
— niewtasciwego lub niezgodnego

z instrukcja uzytkowania, kon-

serwacji, przechowywania lub

instalacji;

uzywania niewtasciwych

materiatéw eksploatacyjnych;

napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwaranciji;

— przerdbek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych cze$ci zamien-
nych firmy Braun;

c) czesci szklane, zaréwki o$wietle-
nia;

d) ostrza i folie do golarek oraz
materiaty eksploatacyjne.

9. Bez nazwy i modelu sprzetu, daty
jego zakupu potwierdzonej pieczatkg
i podpisem sprzedawcy karta
gwarancyjna jest niewazna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien Kupujacego wynikajgcych
z niezgodno$ci towaru z umowa.

Cesky

Zéaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zaruku po
dobu 2 Iét od data prodeje spotfebiteli.
Béhem této zaruéni doby bezplatné
odstranime zavady na vyrobku, zpUso-
bené vadami materidlu nebo chybou

vyroby. Oprava bude provedena podle
naseho rozhodnuti bud opravou nebo
vyménou celého vyrobku.Tato zaruka
plati pro vSechny zemé, kam je tento
vyrobek dodavan firmou Braun nebo jejim
autorizovanym distributorem.

Tato zaruka se nevztahuje: na poskozeni,
vznikla nespravnym pouzivanim a
udrzbou, na bézné opotfebeni (napf.
bfitového bloku a folie), jakoz i na defekty,
majici zanedbatelny vliv na hodnotu a
pouzitelnost pfistroje. Zaruka pozbyva
platnosti, pokud byl vyrobek mechanicky
poskozen nebo pokud jsou opravy
provedeny neautorizovanymi osobami
nebo pokud nejsou pouzity originalni dily
Braun. P¥istroj je uréen vyhradné pro
domadci pouziti. Pfi pouziti jinym
zplisobem nelze uplatnit zaruku.

Poskytnutim zaruky nejsou dotéena
prava spotfebitele, ktera se ke koupi véci
vazi podle zvlastnich pravnich predpist.

Zéruka plati jen tehdy, je-li zaruéni list
fadné vypinén (datum prodeje, razitko
prodejny a podpis prodavace) a je-li
soucéasné s nim predlozen prodejni
doklad (dale jen doklady o koupi).

Chcete-li vyuzit servisnich sluzeb

v zaruéni dobé,pfedejte nebo poslete
kompletni pfistroj spolu s doklady o koupi
do autorizovaného servisniho stfediska
Braun. Aktualizovany seznam servisnich
stfedisek je k dispozici v prodejnach
vyrobku Braun.

Volejte bezplatnou infolinku 0800 11 33 22
pro informaci o nejbliz&§im servisnim
stfedisku Braun.

O pfipadné vymeéné pfistroje nebo zruseni
kupni smlouvy plati pfislusnd zakonna
ustanoveni. Zaruéni doba se prodluzuje o
dobu, po kterou byl vyrobek podle
zéznamu z opravny v zaruéni opravé.
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Slovensky

Zéaruka

Na tento vyrobok poskytujeme zaruku
po dobu 2 rokov odo dria predaja
spotrebitefovi. Pocas tejto zaruénej doby
bezplatne odstranime zavady na vyrobku,
sposobené vadami materidlu alebo
chybou vyroby a to podfa nasho
rozhodnutia bud opravou alebo vymenou
celého vyrobku. Tato zaruka plati pre
vSetky krajiny, kde tento vyrobok dodava
firma Braun alebo jej autorizovany
distributor.

Tato zaruka sa nevztahuje: na
poskodenia, ktoré vznikni nespravnym
pouzivanim a udrzbou, na bezné
opotrebenie (napr. britového bloku a
félie) ako aj na defekty, ktoré maju
zanedbatelny vplyv na hodnotu a pouzitie
pristroja. Zaruka straca platnost v
pripade, Ze vyrobok bol mechanicky
poskodeny, alebo sa uskuto€nili opravy
neautorizovanymi osobami, alebo sa
nepoutzili originélne diely Braun. Pristroj
je vyhradne uréeny na domace pouzitie.
Pri pouziti inym spdésobom nie je mozné
z&ruku uplatnit.

Poskytnutim zaruky nie su ovplyvnené
spotrebitelské prava, ktoré sa ku kupe
predmetu viazu podfa zvlastnych
predpisov.

Zaruka plati iba vtedy, ak je zarucny list
riadne vyplneny (datum predaja, peciatka
predajne a podpis predavaca) a zaroven
s nim predloZeny doklad o predaji (dalej
iba doklady o zakupeni).

Ak chcete vyuzit servisné sluzby v
zarucnej dobe, kompletny pristroj spolu
s dokladmi o zakupeni odovzdajte alebo
zaslite do autorizovaného servisného
strediska Braun. Aktualizovany zoznam
servisnych stredisk je k dispozicii v
predajniach vyrobkov Braun.
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Vzhlfadom na pripadnu vymenu pristroja
alebo na zrudenie kupnej zmluvy platia
prislusné zakonné ustanovenia. Zaruéna
doba sa predlZuje o dobu, poéas ktorej
bol vyrobok podfa zdznamu z opravovne
v zaruénej oprave.

Magyar

Garancia

A garancia hatdlya aldl kivételt képeznek
azok a meghibasodasok, amelyek a
készllék szakszerdtlen, vagy nem
rendeltetésszer( haszndlatara
vezethetbk vissza, valamint a

normal hasznalatbdl ad6dé kopas,
elhasznalddas (pl.: szita vagy kés), és
az aprobb hibak, amelyek a késziilék
értékét, vagy hasznélhatésagat
jelentésen nem befolyasoljak.

A garancia érvényét veszti, ha a készilék
a Braun altal kijel6lt szervizeken kivil
kerdl javitasra.

Részletes tajékoztato és a Braun altal
kijelolt szervizek cimjegyzéke a
késziilékhez melléket garancia-levélben
talalhato.

Gillette Group Hungary
Kereskedelmi Kft.,
1037 Budapest,
Szépvolgyi ut 35-37
1801-3800

Slovenski

Garancija

Za izdelek valja dvoletna garancija, ki
zacne veljati z datumom nakupa. V ¢asu
trajanja garancije bomo brezpla¢no
odpravili vse napake, ki so posledica
slabega materiala ali izdelave, bodisi s
popravilom bodisi z zamenjavo celega
izdelka.



Ta garancija velja v vsaki drzavi, kjer je
izdelek dobavljen od BRAUN ali njego-
vega pooblas¢enega distributerja.

Garancija ne pokriva okvar, ki so posledi-
ca nepravilne uporabe, normalne obrabe
(mreZice, bloki noza,...) in tudi ne okvar, ki
v zanemarljivi meri vplivajo na vrednost
ali delovanje aparata.

Garancija preneha veljati, ¢e popravilo
izvrSi nepooblaséena oseba, oziroma ¢e
pri popravilu niso uporabljeni originalni
Braunovi nadomestni deli.

Za popravilo v garancijskem roku izrogite
ali posljite kompleten izdelek z raéunom
pooblas¢enemu Braunovemu servisu.

Za informacije poklicite pooblasceni
servis ISKRA PRINS tel.
+ 386 1 476 98 00.

Hrvatski

Jamstveni list

Jamstvo ne vrijedi za o$tec¢enja nastala
neispravnom uporabom, normalnu
istroSenost (npr. mrezice ili bloka noza) i
nedostatke koji samo neznatno utjecu na
vrijednost ili valjanost uporabe aparata.

Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje
su proizvodi distribuirani od strane
Brauna ili sluzbenog distributera.

Jamstvo ne vrijedi za o$tecenja nastala
neispravnom uporabom, noraminu
istroSenost i nedostatke koji samo
neznatno utje¢u na vrijednost ili valjanost
uporabe aparata. Jamstvo prestaje kod
popravka od strane neovlastene osobe ili
uporabe neoriginalnih dijelova umjesto
Braun rezervnih dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje
raéuna i pravilno ispunjenog jamstvenog
lista.

Braunov servis mozete kontaktirati na
broj telefona 00 385 1 66 01 777.

EAnvika

Eyyunon

Napaxwpoupe dUo xpdvia eyyunon, oTo
poidv, Eekvwvtag and v nuepopnvia
ayopdg.

Méoa otnv nsp[oéo €yyunong kaAur-
TOUHE, XWPIG XPEWON, OToladnmoTe
EAGTTIWHA MPOEPYGHEVO OIS KAKN
KATaokeun 1j Kaknq noldtntog UAIKS, elte
€MLOKEUAZOVTAG EiTE QVTIKABIOTWVTAG
OAGKANPEN TN ouokeun oUpdwva Pe TNV
Kpion pag.

AuTnA 1 eyyunon oxUel oe OAeG TIG XWPEG
Tou NwAouvtal Ta npoidvra Braun.

AuTA n eyyunon dev KaAUTTTEL: Znuld Tou
va opeiletal oe AavBaopévn xpr]cn,

oe $pBopd and ¢uolo)\olen Xpnron

(r.x. MA&ypa 1 paxaipt) onwg kat Znuiég
Tou €xouv apeAnTéa enidpaon oty a&fa
1) 0N XPr0T TG CUOKEUNG.

H eyylinon akupwvetal av €Xouv Yivel
EMIOKEUEG amd Un eEouatodotnuéva
dropa r) dev €xouv xpnotdorondel
yvriola avtaA\akTikd Braun.

Na va erutuxete 0€pBig p€oa otnv
nepiodo g eyyunong, napadwate 1
oTelATe TNV OUOKeUN He TV anddelEn
ayopdgq oe éva EEouctodotnuévo
Kardompua Z€pBig g Braun.

KaAéote oto 01-9478700 yia va
MAnpodopnBeite yia To MANCIECTEPO
E&ouotodotnuévo Kardotnua Z€pBigTng
Braun.
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Pycckui

FapaHTHiHble 06A3aTenbCcTBa (OUPMbI
BRAUN

[lns Bcex U3penuin Mbl jaem rapaHTuio
Ha [iBa rofa, HauMHas ¢ MOMeHTa
npuobpeTeHns nsgenus.

B TeyeHue rapaHTUMHOrO neprMopa Ml
6ecnnaTHO yCTpaHUM NyTeM PEMOHTa,
3amMeHbl feTanei unu 3ameHbl BCero
n3genusa niobble 3aBockMe fedeKThl,
BbI3BaHHbIE HEJOCTATOYHbIM KA4eCTBOM
MaTepuanos unm c6opku.

B cnyyae HeBO3MOXHOCTU peMOHTa B
rapaHTUIHbIA Nepuoa M3nenue Moxet
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE UIn
aHanorm4yHoe B COOTBETCTBUE C 3aKOHOM
0 3aluTe npae nNoTpebuTene.
[apaHTHs obpeTaeT cuny ToNbko ecnm
[faTta nokynku noaTBepXXaaeTcs nevaTbio
M NOANWCLIO Ounepa (marasvHa) Ha
nocnegHemn cTpaH1Le opuruHanbHoOn
MHCTPYKLMK Mo akcnnyaTaumn BRAUN,
KOTOpas ABMNAETCA rapaHTUAHLIM
TasloHOM.

OTa rapaHTus gencTeuTeNbHa B s110604
cTpaHe B KOTOPYIO 3TO U3genve
noctasnseTcsa dmpmont BRAUN unnn
HasdHa4YeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM U rae
HUKaKMe orpaHUYEHWsi Mo UMMOPTY MUK
[Apyrve npaBoBble NMOJIOXKEHUA He
NpensTCTBYIOT NPeROCTaBNEHNIO
rapaHTUIUHOro 06CnyXX1BaHus.
OcyLiecTBneHNe rapaHTUAHOO
obcnyXuBaHUA He BNUSET Ha AaTy
MCTEYEHUs CpoKa rapaHTuun. FapaHTus Ha
3aMeHeHHble YacTu UCTEKAET B MOMEHT
MCTEYEHWUs rapaHTUM Ha AaHHoe
nsgenue.

"apaHTuA He NoKpbIBaeT NOBPEXAEHUS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUITbHLIM
MCMoJIb30BaHWEM (CM. TaKkXe CrMCcoK
HWXe) HOpMarnbHbIM M3HOC AeTanen
(Hanpumep, ceTku v pexcyLiero 6510ka) B
npoLecce akcnayarauum 3nenus.

OTa rapaHTus TepsAeT Cuiy ecrii PeMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YNONTHOMOYEHHbBIM Ha
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TO IMLIOM M €CNK UCTIONb30BaHbI He
opuruHaneHble getanu dmpmsl BRAUN.
B cnyvae npeabABneHus peknamaimm no
YCNOBWAM OaHHOW rapaHTuu, nepeganTe
n3genve LefMKoM BMeCTe C rapaHTUi-
HbIM TaIOHOM B 060 13 LIeHTPOB
CEepBMCHOro 06Cny>XMBaHWUA OUPMbI
BRAUN.

Bce npyrve TpeboBaHus, BKNoYas
TpeboBaHUA BO3MELLEHUA YObITKOB,
MCKIIOYAIOTCA, €CNN HaLLa OTBETCTBEH-
HOCTb He yCTaHOBJIEHa B 3aKOHHOM
nopsagke.

Peknamauuu, cBazaHHble C KOMMepye-
CKMM KOHTPaKTOM C NpOfaBLOM He
nonagatoT nof 9Ty rapaHTuio.

B cooTBeTCTBMM C 3aKkoHOM PO N° 2300-1
oT 7.02.1992 r. «O 3awuTe npas
notpebutene» U NPUHATLIM
fononHeHnem K 3akoHy PO ot 9.01.1996
r. «O BHECEHUN U3MEHEHUI» U
JononHeHnn B 3akoH «O 3awuTe npas
notpebutenei» n «Kogekc PCOCP 06
afMWUHUCTPATUBHBIX MPABOHAPYLLEHUAX>,
¢unpma BRAUN ycTaHaBnvBaeT cpok
cny>X6bl Ha CBOW M3[ENUA PaBHLIM OBYM
rogam ¢ MOMeHTa NpuobpeTeHNs unmn ¢
MOMEeHTa NpoM3BOACTBA, eCNN AaTy
npoAaxku yCTaHOBUTb HEBO3MOXKHO.
N3penus dmpmel BRAUN nsrotosneHs!
B COOTBETCTBWM C BbICOKMMM TpeboBa-
HUSIMKW eBpomnencKkoro kavecTsa. MNpu
6epe>kHOM UCMOoNb30BaHNK U NpU
cobnioeHnn Npasuns No aKcnyaraumu,
npuobpeTeHHoe Bamu nsnenve vpmel
BRAUN, MOXXeT MMeTb 3HAUNTENBLHO
60nbLUMIA CPOK CNYXObI, YEM CPOK
YCTaHOBIIEHHbI B COOTBETCTBUN C
Poccuiickum 3aKoHOM.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He
pacnpocTpaHAeTcA:

— nedeKTbl, Bbi3BaHHbIE POpC-Maxop-
HbIMU 06CTOATENECTBAMM;

— WCMOMNb30BaHWe B MPOGECcCHOHATTbHBIX
Liensx;



— HapyLueHue TpeboBaHW UHCTPYKLMK
no aKcnyaraumu;

— HenpaBsubHasA yCTaHOBKa HanpsXXeHUs
nuTatoLen cetu (ecnu ato TpebyeTcs);

— BHECEeHWe TEXHUYECKUX N3MEHEHUI;

— MexaHWYeckue noBpexXaeHus;

— NOBPEXAEHUA MO BUHE XKMUBOTHbIX,
rPbI3YHOB U HACEKOMbIX (B TOM 4Mcne
cny4aun HaxoXAeHWUA rPbI3yHOB 1
HaceKoMbIX BHYTpKU NpubopoB);

— ANnA npubopos., paboTatoLmx oT
6aTapeek, —paboTa ¢ HenoaxoaAaLLUMU
UINX UCTOLLLEHHBIMK HaTapenkamu,
nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
MCTOLLIEHHBIMW SN TEKYLLIMMU
6ataperkamu (coBeTyem nosnb30-
BaTbCA TONILKO NPeAOXPaHEHHLIMN OT
BbITEKAHUA HaTapenkamu);

— Ans 6puTB — CMATas UM NopBaHHas
ceTka.

BrumaHune! OpuruHansHbii FapaHTUiAHBIA
TanoH NognexvT U3BLATHIO NpK
obpalLlieHnn B CEPBUCHbIN LIeHTP AnA
rapaHTuMHoro pemoHTa. lMocne
nposegeHust peMoHTa MrapaHTUAHbIM
TanoHom byfeT ABNATLCA 3anONHEHHbINA
opuruHan Jlucta BbINOMHEHUA PEeMOHTa
CO LUTamMOM CEPBUCHOrO LieHTpa 1
noanucaHHbIN noTpebutenem no
noslyYeHnn U3[enus U3 pemMoHTa.
TpebyWiTe NpocTaBneHnsa aatel Bo3BpaTa
13 PEMOHTA, CPOK rapaHTum
NpofaneBaeTCca Ha BPeMs HaX0oXXOeHUs
130enusa B CEPBUCHOM LieHTpe.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWS CMOXXHOCTEN
C BbIMOMHEHWEM FrapaHTUIAHOTO UK
nocnerapaHTUMHOro 06CNy>XMBaHNUA
npockba coobLiatb 06 3TOM B
WHdopmaumoHHyto Cnyx6y Cepsuca
urpmel BRAUN no Tenedony

(095) 258 62 70.

YKpaiHCbKa

lapaHTiliHi 3060B’A3aHHA thipMK1
Braun

[ns BCix BUPO6IB MW JAEMO rapaHTito Ha
[Ba POKM, NOYMHAIOUM 3 MOMEHTY
npuabaHHa BUPOBY.

MpoTarom rapaHTilHOro nepiogy Mu
6e3naTHO YCyBaEMO LUSIIXOM PEMOHTY,
3amiHn geTanen abo 3amiHn BCbOro
BUPOOY Bynb-AKi 3aBOACHKI AedeKTH,
BUKNMKaHi HEQOCTaTHBLOK AKICTHO
MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BMNagKy HEMOXX/IMBOCTi PEMOHTY B
rapaHTiiHWI nepiog, BUPI6 Moxe 6yTu
3amiHeHU Ha HoBUIA abo aHanorivHum
BiMNOBIQHO 0O 3aKOHY MPo 3axWcCT npas
CrnoXxmBauis.

[apaHTis HabyBae cunu nuwle, AKLWO
AaTa Kynieni nigTBEPAXKYETHCA MEYaTKOO
Ta nignvcom fginepa (MarasuHy) Ha
opuriHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi
Braun abo Ha ocTaHHi CTOpiHL
opuriHanbHOT IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
Braun, sika Takox mMmoxe 6yTu
rapaHTinHUM TanoHOM.

Lis rapaHTis giMcHa y 6yab-skin KpaiHi,

B AIKY Liei BUpib NOCTaBnsaeTLCA

chipmoto Braun abo npusHaveHnm
oncTpub’loTepom, Ta ge KogHi
0BMeXeHH: 3 iMNopTy abo iHLLI NpaBoBi
MOJSIOXKEHHA He NnepeLLKoaKaloTb
HafaHHIO rapaHTINHOro 06CyroByBaHHS.

3nifCHeHHs rapaHTiiHOro obcnyrosy-
BaHHS He BMMBa€E Ha [aTy 3aKiH4eHHs
TepMiHy rapaHTii. [apaHTia Ha 3aMiHeHi
YaCTUHM 3aKiHYy€ETbCA B MOMEHT 3aKiH-
YeHHs rapaHTii Ha gaHui Bupib.

["apaHTif He NOKpPUBAE MOLLKOAXKEHHS,
BMKIIMKaHI HEBIPHUM BUKOPUCTaHHAM
(AMB. TAKOX Nepenik HKYe) HopManbHUIM
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3HOC CITOK Ta HOXIB NS FOMiHHSA,
nedexTy, Wo HE3HAYHUM YMHOM
BNAMBaOTh Ha AKICTb pob0TK Npunagy.
Lis rapaHTif BTpayae cuny, AKLO0 PeMOHT
30IMCHIOETLCA HE BMOBHOBaXKEHOIO NS
Liboro 0coboto Ta, AKLLO0 BUKOPUCTOBYHO-
TbCS HE opuriHanbHi geTani ipmu Braun.

Y Bunapky npen’ABNeHHA peknamav il
3a ymoBamMu [aHoi rapaHTii, nepepavite
BUPI6 Y KOMMNNEKTi pas3om 3 rapaHTiiHUm
TanoHom y 6yab-aKui i3 LeHTpiB
cepBiCHOro ob6cnyrosyBaHHA ipMmu
Braun.

Bci iHWi BUMOrK, pasom 3 BUMoOramu
BiALUKOOQYBaHHA 30MTKIB, He AiVCHI, AKLLO
Halla BignoBiganbHICTb He BCTAHOBMEHA
3aKOHHUM YMHOM.

Bunapgku, Ha siki He PO3MOBCIOAXKYETLCA
rapaHTif:

— [edeKTu, BUKNUKaHi popc-MaKopHUMU
obcTaBMHamMy;

— BUKOPUCTAHHA 3 MPOECIHOI0 METOIO;

— MOPYLUEHHSI BUMOT IHCTPYKLUIi 3 eKc-
nnyarauii;

— HEBipHe BCTaHOBIIEHHS HAaNpyru mepe-
XKi XKMBNEHHSA (SKLLIO Lie BUMaraeTbes);

— 3[IMCHEHHA TEXHIYHWUX 3MiH;

— MeXaHi4Hi NOLUKOO>KEeHHS;

— ONA npunagis, WO npautoloTb Ha 6aTa-
pevikax — poboTa 3 HeBignoBigHUMU
abo cnpauboBaHUMK HaTaperikamu,
6y AbAKi NOLUKOOXEHHSR, BUKIUKaHI
cnpauboBaHMmMK abo nigTikatounmm
6aTaperkamu;

— AnA6puTe —3iM’ATa abo nopeaHa ciTka.

Y BUNafKy BUHMKHEHHSA CKNafHOLLIB
3 BUKOHaHHAM rapaHTiiHoro abo
nicnarapaHTinHOro 06CNyroByBaHHSA
NpOXaHHA 3BepTaTnCb [0 CepBiCHOro
LeHTpy dipmu Braun B YkpaiHi.
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Garantie/
Kundendienststellen

Guarantee and Service
Centers

Bureaux de garantie et
centrales service aprés-
vente

Oficinas de garantia y
oficinas centrales del
servicio

Entidade de garantia e
centros de servigo

Uffici e sede centrale del
servizio clienti

Garantiebureaux en service-

centrales

Garantikontorer og centrale
serviceafdelinger

Garanti og servicecenter

Servicekontor och centrala
kundtjanstplatser

Asiakaspalvelu ja tekninen
neuvonta

Punkty serwisowe

Pozaruéni a servisni centra

Pozarucné a servisné centra

Szerviz
Garancija in adrese servisa
Jamstveni i servis centri

Eyyunon ka1 EpyaoTiipio
EMOKEUQV

FapaHTUiHbIE U CEPBUCHbIE
LEHTpbI

apaHTivHi Ta cepBicHi
LeHTpU

Deutschland

Gillette Gruppe Deutschland
GmbH&Co.ohG

Braun Kundendienst

Bitte erfragen Sie das
néchstliegende

Braun Service Center unter
% 00800 /27 28 64 63

Austria

Gillette Gruppe Osterreich
Braun Kundendienst

Bitte erfragen Sie das
nachstliegende

Braun Service Center unter
% 00800 /27 28 64 63

Argentina

Central Reparadora
de Afeitadoras S.A.,
Av. Santa Fe 5278,
1425 Capital Federal,
% 0800 44 44 553

Australia

Gillette Australia Pty. Ltd.,
Scoresby, 5 Caribbean Drive
Melbourne, Victoria 3179,
% 1800641 820

Bahrain
Yaquby Stores,
Bab ALBahrain,
P.O. Box 158,
Manama,

% 02-28887

Barbados

Dacosta Mannings Inc.,
P.O. Box 176, Pier Head,
Bridgetown,

= 431-8700

Belarus

Electro Service & Co LLC,
Chernyshevskogo str. 10 A,
220015 Minsk,

= 2856922

Belgium

Gillette Group Belgium NV,
J. E. Mommaertslaan 18 A,
1831 Diegem,

@ 02-71 19104

Bermuda
Gibbons Company
21 Reid Street
P.O. Box HM 11
Hamilton

@ 29500 22

Brasil

Fixnet Servicios & Comércio
Ltda.

R. Gaspar Fernandes, 377
Séo Paulo - SP,

% 0800 16 26 27

Bulgaria

12, Hristo Botev str.
Sofia, Bulgaria

@ + 3592528 988

Canada

Gillette Canada Company,
Braun Consumer Service
4 Robert Speck Parkway,
Mississauga L4Z 4C5,
Ontario,

% 1800 387 6657

Ceska Republika
PH SERVIS sro.,
V Mezihori 2,
18000 Praha 8,
@ 266 310574

Chile

Viseelec,

Braun Service Center Chile,
Av. Concha y Toro #4399,
Puente Alto,

Santiago,

= 022882518

China

Gillette (Shanghai)
Sales Co. Ltd.

550 Sanlin Road,
Pudong,

Shanghai 200124,

@ 00 86 21 5849 8000

Colombia

Gillette de Colombia S.A.,,
Calle 100 No. 9A-45 Piso 3.
Bogota, D.C.,

@ 018000 5 27286
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Croatia

Iskra elektronika d.o.o.,
Bozidara Magovca 63,
10020 Zagreb,

= 1-66017 77

Cyprus

Kyriakos Papavasiliou Trading
70, Kennedy Ave.,

1663 Nicosia,

= 02 314111

Danmark

Gillette Group Danmark A/S,
Teglholm Alle 15,

2450 Kobenhavn SV,

@ 70150013

Djibouti (Republique de)
Ets. Nouraddine,

Magasin de la Seine,

12 Place du 27 Juin,

B.P. 2500,

Djibouti,

= 351991

Egypt

Uni Trade,

25 Makram Ebied Street,
P.O. Box 7607,

Cairo,

= 02-2740652

Espaiia

Braun Espafiola S.A.,

Braun Service,

Enrique Granados, 46,

08950 Esplugues de Llobregat
(Barcelona),

= 901116184

Estonia

Servest Ltd.,

Raua 55, EE 10152 Tallin,
= 627 87 32

France

Groupe Gillette France -
Division Braun,

9, Place Marie Jeanne Bassot,
92693 Levallois Perret Cédex,
% (1) 4748 70 00
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Greece

Berson S.A.,

47, Agamemnonos,
17675 Kallithea Athens,
% (210)-9 47 87 00

Guadeloupe

Ets. André Haan S.A.,

Zone Industrielle

B.P. 335, 97161 Pointe-a-Pitre,
% 26 68 48

Hong Kong

Audio Supplies Company,
Room 506,

St. George Building,

2 ICE House Street,

Hong Kong,

© (852) 2524 9377

Hungary

Gillette Group Hungary
Kereskedelmi Kft.,
1037 Budapest,
Szépvolgyi ut 35-37
% 1801-3800

Iceland

Verslunin Pfaff hf.,
Grensasvegur 13,
Box 714,

121 Reykjavik,

@ 533222

India

Braun Division,

c/o Gillette Div. Op. Pvt. Ltd.,
34, Okhla Industrial Estate,
New Delhi 110 020,

2 116830218

Iran

Tehran Bouran Company

145 Ghaem Magham Farahani
Tehran

% +982 18 31 27 66

Ireland (Republic of)
Gavin‘s Electronics,

83-84, Lower Camden Street,
Dublin 2,

% 1800 509 448

Israel

S. Schestowitz Ltd.,
8 Shacham Str.,
Tel-Aviv, 49517,

% 1800 335 959

Italia

Servizio Consumatori Braun
Gillette Group Italy S.p.A.,
Via G.B. Pirelli, 18,

20124 Milano,

@ 02/6678623

Jordan

Interbrands

Wadi Al-Sir, Adwiat alhekmah
St. Mekadabi bld.

Amman

@ +692 582 75 67

Kenya

Radbone-Clark Kenya Ltd.,
P.O. Box 40833,

Mombasa Road,

Nairobi,

= 2821276

Korea

Gillette Korea Ltd.
144-27 Samsung-dong,
Kangnam-ku,

Seoul, Korea,

% 080-920-6000

Kuwait

Union Trading Company,
Braun Service Center,
P.O. Box 28 Safat,

Safat Code 13001,
Kuwait,

© 04833274

Latvia
Latintertehservice Co.,
72 Bullu Street, House 2,
Riga 1067,

= 24039 11

Lebanon

Magnet SAL - Fattal HLDG,
Sin EL Fil - Jisr EL Wati
Beirut,

= +961 148 52 50



Lithuania
Elektronas AB,
Kareiviu 6,

LT 2600 Vilnius,
© 2777617

Luxembourg
Sogel S.A.,

Rue de I'industrie 7,
L-2543 Windhof,
% 40050 51

Malaysia

Exact Quality

Lot 24 Rawang Housing
& Industrial Estate
Mukim Rawang,

PO No 210

48,000 Rawang
Selangor Malaysia

% (603) 6091 4343

Malta

Kind’s,

287, Republic Street,
Valletta VLT04,

= 247118

Morocco

FMG

depot TMTA

Rue Chefchaouen,
Oukacha

Casablanca

@ +212 022 66 47 69

Martinique

Decius Absalon,

23 Rue du Vieux-Chemin,
97201 Fort-de-France,
© 734315

Mauritius

J. Kalachand & Co. Ltd.,
DBM Industrial Estate,
Stage 11,

P.O.B. 634

Plaine Lauzun,

= 2128410

Mexico

Braun de México y Cia. de C.V.
Calle Cuatro No.4,
Fraccionamiento Industrial
Alce Blanco,

Naucalpan de Juérez,

Estado de México.

C.P. 53370

% 01-800-508-58-00

Nederland

Gillette Groep Nederland BV,
Visseringlaan 22,

2288 ER Rijswijk,

% 0800-445 53 88

Netherlands Antilles
Rupchand Sons n.v. (ram's),
Front Street 67, P.O. Box 79
St. Maarten, Philipsburg

@ 05229 31

New Zealand
Key Service Ltd.,
69 Druces Road.,
Manakau City,
= 09-262 58 38

Nippon

Gillette Japan Inc.,

Queens Tower, 13F

3-1, Minato Mirai 2-Chome
Nishi-Ku, Yokohama 220-6013
Japan

% 045-680 37 00

Norge

Gillette Group Norge AS,
Nils Hansensvei 4,

P.O. Box 79 Bryn,

0667 Oslo,

@ 022-72 88 10

Oman (Sultanate of)
Naranjee Hirjee & Co.,
10 Ruwi High,

P.O. Box 9, Muscat 113,
@ 703 660

Pakistan

Gillette Pakistan Limited,
Dr. Ziauddin Ahmend Road,
Karachi 74200,

% 2156 88 930

Paraguay

Paraguay Trading S.A.,
Avda. Artigas y Cacique
Cara Cara,

Asuncion,

@ 21203350-48/46

Philippines

Gillette Philippines Inc.,
Corporate Corner Commerce
Avenues

20/F Tower 1,

IL Corporate Centre

1770 Muntinlupa city

@ 02-771071 02-06/-16

Poland

Gillette Group Poland
Sp. z o.0.

ul. Domaniewska 41,
02-672 Warszawa,
= 22548 88 88

Portugal

Grupo Gillette Portugal, Lda.,
Braun Service,

Rua Tomas da Fonseca,
Torre G-2°A,

1600-209 Lisboa,

% 808 2 000 33

Réunion

Dindar Confort,
Rte du Gymnase,
Boite Postale 278,
97940 St. Clotilde,
@ 026 92 32 03

Romania

Gillette Romania srl.

Calea Floreasca nr. 133-137
et1,sect1,

714011 Bucuresti

© 01-2319656

Russia

RTC Sovinservice,
Rusakovskaya 7,
107140 Moscow,
2 (095) 264 41 61
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Saudi Arabia

AL Naghi company

AL Madinah road
opposite to Fetihi center,
Al Forsan, P.O. Box: 269
21411 Jeddah

= 02-651 8670

Schweiz/Suisse/Svizzera
Telion AG, Rutistrasse 26,
8952 Schlieren,

@ 0844-88 40 10

Serbia/Montenegro

BG Elektronik,

Bulevar Kralja Aleksandra 34,
11000 Beograd,

%= 011 3240 030

Singapore (Republic of)
Beste (S) Pte. Ltd.,

No. 6 Tagore Drive,

# 03-04 Tagore Industrial
Building,

Singapore 787623,

@ (65) 6552 2422

Slovakia

Techno Servis Bratislava
Trhova ul.

841 02 Bratislava IV

= 02 /64 46 36 43

Slovenija

Iskra Prins d.d.

Cesta dveh cesarjev 403
1000 Ljubljana,

% 386 01 476 98 00

South Africa (Republic of)
Fixnet After Sales Service,
159 Queen Street,
Kensington South,

P.O. Box 751770,
Johannesburg 2094,
Kensington South,

© 116156765

St. Maarten

Rupchand Sons n.v. (ram‘s),
P.O. Box 79,

Philipsburg,

Netherlands Antilles,

= 5229 31
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St.Thomas
Boolchand’s Ltd.,
31 Main Street,
P.O. Box 5667,
00803 St. Thomas,
US Virgin Islands,
% 340 776 0302

Suomi

Gillette Group Finland Oy,
P.O. Box 9,

Niittykatu 8, PL 9,

02200 Espoo,

= 09-45 28 71

Sverige

Gillette Group Sverige AB,
Dept. Sweden,

Stockholm Gillette
Réasundavégen 12, Box 702,
16927 Solna,

@ 020-21 33 21

Syria

Ahmed Hadaya Company
Hadaya building

Ain Keresh

Unisyria, P.O. Box 35002,
Damascus,

= 963 011-231433

Taiwan

Audio & Electr. Supplies Ltd.,
Brothers Bldg., 10th Floor,

85 Chung Shan N Rd., Sec. 1,
Taipei (104),

% (886) 02 2523 3283

Thailand

Gillette Thailand Ltd.,

175 South Sathorn Road,

Tungmahamek, Sathorn,

11/1 Floor,

Sathorn City Tower

Bangkok 10520

= (66) 2344 9191/
Exten. 9135

Tunesie

Generale d’Equipement
Industr., (G.E.I.)

34 rue du Golfe Arabe,
Tunis, 2000,

= 17168 80

Turkey

Gillette Sanayi ve Ticaret A.S.,
Polaris Is Merkezi,

Ahi Evran Cad., No:1,

34398 Maslak, Istanbul,

@ 0212-473 75 85

Ukraine
Importbytservice-Ukraine
Hlybotchytska str.53, Kyiv
S 380-44-417-24-15

United Arab Emirates
The New Store LLC,
Burjman shopping mall,
Bur Dubai

Dubai,

@ +9714 359 19 19

Uruguay

Driva S.A,,

Marcelilno Sosa 2064,
11800 Montevideo,
© 29249576

USA

The Gillette Company
Braun Consumer Service,
1, Gillette Park 4k-16,
Boston, MA 02127-1096,
@ 1-800-272-8611

Venezuela

Gillette de Venezuela S.A.,
Av. Blandin,

Centro San Ignacio

Torre Copérnico, Piso 5
La Castellana, Caracas
% 0800-4455388

Yemen (Republic of)
Saba Stores for Trading,
26th September Street,
P.O. Box 5278,

Taiz,

S 4-2523 88

For latest updates, please refer
to www.Braun.com.
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